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X.

burno nepotrpezljivostjo je bila cakala
pred cerkvijo Meta, kdaj da se vrne iz
Javorja Kocjan. Z upanjem je odganjala
strah, ki ji je stiskal srce, in strah je od-
ganjal upanje, s katerim jo je navdajala
tiha molitev za sreCen izid. Naposled se je primajal
Kocjan z Janezom in komaj se je premagala Meta,
da jima ni stekla naproti. Toda kazati je morala
mirno dostojnost, dasi je hotelo razdrazeno srce pre-
biti vznemirjene prsi. Za nobeno ceno ni hotela vpra-
Sati tega, Cesar se je tako bala in tako nadejala zvedeti.

Kocjan je pripovedoval, kako dobro da je jedel
in pil, kako prijazna da je grajska gospoda, in pro-
rokoval, da se bo izprevrglo vreme, ker so ga davi
tako bolele kosti. Kako ji je presedalo to govor-
jenje, kako je napeljevala besede na druge vaZzZne
stvari! Brez uspeha. Moz je govoril, kar se je zdelo
njemu vazno, in Janez ni govoril ni¢. Koracil je vStric,
len in malomaren, pocasi, da se je zdelo Meti, da
je v hoji in vedenju Cisto podoben svojemu ocetu.
Za bozjo voljo! KakSna dolgoCasna moza sta to! si
je mislila nejevcljna in ju spremljala potrpeZljivo.
Roke so si Ze podajali v slovo, ko je vendar izpre-
govoril Kocjan: ,Kaj sem ti Ze mislil povedati, Ja-
nez? Kdaj pa bo§ prevzel gospodarstvo? Zdrav in
pridi kmalu! Prinesi tudi kaj denarja, ker pri hiSi ga
ni nic!“ :

Tako je zvedela Meta, da je vsa zadeva urav~
nana, prepis izvrSen in Janez gospodar. OlajSalo se
ji je srce in pomladna radost je vzcvetla v dusi, da
so ji zalesketale oc¢i in zaZarela lica. Pogledala je
Janeza, ki je ostal miren in hladen. Kako se zna po-

tajevati! si je dejala. Ni¢ ni izpremenil obraza na
vpraSanje, kdaj da prevzame gospodarstvo; samo z
ramami je zmignil. In ko sta ostala sama, je gledal
zamiSljen v tla ali stran, da bi ga ne naSle o¢i, ki
so ga iskale, in hodil tih ob njeni strani. Stisnilo se
ji je zopet srce in uZaljeni ponos je zdramil jezo,
ki spi poleg ljubezni. Pustila ga je, ¢e§ da jo caka
vazen opravek, in hitela pro¢, da se ne bi bilo treba
pozneje kesati hude besede.

,Pocakaj, Meta, da pojdeva skupaj!“ je klical
Janez za njo, ker je zacutil, da jo je razzalil. Meta
ga ni posluSala. To se je zdelo fantu, ki je bil zacel
premiSljevati, ali naj bi se res vrnil domov in vzel
Meto, nekakSno opraviCevanje svoje premiSljenosti.
— Svojeglavna je. KakSna Sele postane! si je dejal
in se pomiril.

Meta pa si je brisala solze in sklepala, da po-
pusti vse skupaj, tvornico in Janeza, in se vrne k
materi nazaj. Po vodi so bile splavale vse njene
nade; zaman so bila vsa prizadevanja. Kaj je mar
Janezu, da postane sam svoj gospodar! Celo neje~
voljen je bil videti, kakor da bi se branil tega, po
Cemer je prej tolikanj hrepenel. Toda, oh! ne brani
se on svojega doma, ne lastnega posestva, ampak
neCesa drugega se brani, nekega bremena, neke ob-
veze. Z bridkostjo se je zavedala, da je ona tisto
breme in nekdanja obljuba tista obveza, iz katere
se hoce on resiti tudi na stroSke svoje samostalnosti,
¢e mora tudi ostati vse Zive dni ubog delavec. Ali
mu je dala ona kaj povoda? Ali sije sama kolickaj
kriva svoje nesrece? V spomin ji je stopilo zopet
nedolZno obcevanje z Arturjem in rdecica jo je po-
lila, ne od sramu, ampak od nejevolje, ¢e bi to mogel
biti razlog krivicnemu vedenju, €e bi ji mogel za-
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meriti on, da se je prikupila ona proti svoji volji
in kljubu vsemu nasprotovanju komu drugemu. Oh,
mosSka krivicnost, ki iSCe povsod razlogov za opra-
viCevanje svoje brezsrcnosti! Tako nesrecno se je
Cutila Meta, da je morala poiskati v tolazbo in po-
mirjenje tovariSico, Se nesrecnej$o od sebe. Sla je
Lojzi pomagat pri perilu.

Da ni §la domov ali k Jemcevim, za to je imela
Se poseben vzrok. Bala se je, da pride Artur za njo,
ki bo zahteval kakSnih pojasnil; in mucen bi ji bil
razgovor z mladeniCem, ki si je bil vtepel v glavo
nespametne misli in se jezi, kadar mu jih hoce kdo
izbiti.

Res je priSel k Jemcevim ves razburjen Artur.
Iskal je Janeza in Mete. Dobil je samo Drago, ki
mu ni mogla ni¢ povedati, kam da bi bila Sla onadva.

,JKakor da bi se skrivala pred menoj,“ je dejal
Artur. ,Ali ste videli Janezovega oceta ?“

»S petelinom? Seveda, in zdelo se mi je, da ni
bilo vSeC Janezu, da je priSel.“

,Ali veste, Cemu je priSel?“

»Ne, mislim si pa lahko. NajbrZ hoce vzeti sina
s seboj zdaj, ko praznujejo delavci. Toda ne vem,
Ce pojde Janez, ker ¢rez delo on ne zabavlja, samo
Crez delavce.“ Dragica se je samozadovoljna namu-
zala; kar ji je priSlo na misel, kako nezadovoljen
da je bil fant prve Case in kako zaman mu je pri-
govarjala pozneje Meta, da naj se vrne domov. Ce
ga ne drzi ne kraj, ne delo, ne placa, ne druzba,
kaj ga drzi?

»Ali Vi kaj veste, gospodicna,“ je dejal Artur
in pogledal Dragi v oko, ,da bi bila Meta nekako
nevesta Janezova?“

Draga je prebledela in molcala.

,Jaz tega ni¢ ne vem,“ je dejala crez nekaj
Casa, ko je vpraSal Artur zopet. Obema se je bil iz-
premenil glas in zopet je nastal molk. Draga je ¢u-
tila, kako se ji trga beseda, in ta obcutek ji je budil
mucno misel, da sklepa Artur iz njene zadrege, da
ona ne govori resnice, da ga slepi iz ozirnosti in v
tolazbo. In vendar je govorila resnico. Seveda izra-
Zajo bojeci ljudje resnico veckrat tako neodlo¢no, da
zbude sami sum in dvom, in lazZ se javlja Cesto tako
odlo¢no, da naredi najboljSi vtisk na sodnika. Sodbe
po prvih vtiskih so zato tudi tako imenitne in tako
krivicne. Neodlocna resnica se zdi napol laz, odloc¢na
laZ vsaj napol resnica in neodlocen c¢lovek je vedno
siromak; laz mu Skoduje in resnica mu ne pomaga.

Nejeveren je gledal Artur v o&i Dragici in njo
je popolnoma zmedel nezaupljivi pogled. Tako skrbno
se je zaklepala pred nadleZnimi mislimi in cuvstvi,
da niti vedela ni natan¢no, zakaj da je prepadla.
Zdaj naj pa tolmaci kdo njeno izbeganost po svoje
in ugane te misli! Artur pa je mislil zares, da mu

prikriva deklica resnico, bodisi kot nadaljevanje in
sklep dolgega varanja ali iz usmiljene prizanesljivosti.
PremisSljeval je nekaj ¢asa, kaj naj bi storil, in gledal
nem zdaj skoz okno, zdaj Dragi v izbegani obraz;
naposled se je obrnil in Sel. Z bridkostjo se je za-
vedel, kako krivo, koliko premilo je sodil ljudi.

Dragi se je smilil v srce in prav huda je bila
na Meto in na Janeza, ce sta bila res zgovorjena,
Ce sta res toliko casa slepila ne samo Arturja, ampak
tudi prijatelje, ki so jima zaupali.

Janeza pa je bil spomnil ocetov prihod zopet
uboge sestre Lojze. Bal se je, da ne bi srecal oce
svoje izgubljene hcere, da ne bi Cesa zvedel 0 njej.
Zanjo bi bila to nova sramota, pomagalo ji ne bi
ni€. Kaj se briga oCe za hcer! Samo on, brat, je
ostal sestri, da brani njeno cast.

Da je Brnot redkokdaj doma, je vedel Janez.
Saj je imel moz toliko dela z vodstvom stavke,
ko je moral osrcevati maloduSne, miriti razjarjene,
brzdati nepotrpeZljive, tolaziti na vse strani in raz-
deljevati picle podpore med najrevnejSe in najsilnejSe.
Skrbeti je bilo treba tudi za straZe okrog tvornice,
opazovati in poizvedovati, kaj da se godi po pisarnabh,
kaj menijo uradniki, kakSne volje da je ravnatelj.

Ko se je bil Janez poslovil od oceta in razprl
z Meto, je Sel hudovoljen nad Brnota. Enkrat ga bo
menda vendar dobil doma! In ¢e bo doma, bo sam
doma; zakaj sestro je bil videl on na peri§cu.

Janez je potrkal na vrata in moZ se je res
oglasil.

Janez je vstopil. Lojzika je leZala v postelji in
ga veselo pozdravila, Brnot je sedel za mizo in
pisal. Prihod ga ni premotil. Ne da bi vstal izza
mize ali pogledal, kdo da je priSel, je pisal naprej
in samo vpra$al, kaj da je posebnega.

,Ali veste, kdo sem jaz?“ je vpraSal Janez
trdo in stopil bliZe.

Brnot je pogledal, umeknil o¢i pod grozecim
pogledom in planil pokoncu. Spoznal je delavca, s
katerim je imel Ze parkrat prepir, in mislil, da je
priSel nadenj z ocitanjem in pritoZbami.

»Lo0jza je moja sestra,“ je dejal Janez zamolklo.

Brnot je prebledel in se izkuSal pomiriti z za-
nicljivim vpraSanjem: ,No in kaj potem ?“

»Jaz sem priSel, da poravnava racun.“

,Jaz nimam z Vami nobenega racuna,“ je dejal
moZ in stopil en korak nazaj. :

»Ampak jaz ga imam z Vami,“ je dejal Janez
in postopil za njim, da sta se skoraj dotikala s Si-

rokimi prsi.

, 10 je moje stanovanje,“ je zakrical moz. ,Tu
nimate Vi nobene pravice. Vun!“

Takrat pa je zgrabil Janez Brnota cez pas, da
bi ga vrgel po klopi. A nasprotnik je bil krepak



moZ in se je zacel srdito braniti. Lojzika, ki je bila
sumljivo opazovala vedenje svojega znanca, si je
zakrila v groznem strahu z rokami oci in kricala in
tulila in klicala mater. MoZa se nista zmenila, ker
niti sliSala nista otroka. Rvala sta se ljuto s stisnje-
nimi usti in razpaljenimi o€mi in sliSalo se je samo
siokanje napora in kletev in ropot, ko so se pre-
vracali in lomili stoli. Brnot je izkuSal prijeti Janeza
za grlo; a ko je ta zacutil nevarnost, je zgrabil
hitro nasprotnika za rdeco ovratnico, zavil z vso
mocjo debeli vozel in zadrgaval, da je rezala ovrat-
nica v mocni vrat in davila grlo. Tezko je padel
moZ po klopi in Janez nanj.

»Prokleti koruznik!“ je rohnel fant, , ki si ukradel
sestri Cast in dobro ime. Ali bo§ vrnil, kar si vzel ?“

Moz je trepetal pod Zeleznimi rokami in se
premetaval in cepetal z nogami in v grozi so se
izbulile iz zabuhlega obraza podplute oci.

Proti svojemu namenu bi bil zadavil Janez na-
sprotnika, da ni prihitela v zadnjem trenotju na kri~
canje svoje hcerke Lojza, ki je vrgla Skaf, poln tez-
kega, zmrzlega perila, z glave, zgrabila brata in mu
iztrgala Brnota iz rok.

,Kaj imata? KriZz bozji! Kaj imata?“ je vpila
bleda od strahu in razburjenja. ,Stran, Janez! Pojdi
stran !“

,L.0jza,“ je dejal Janez in si popravljal raztr-
gano obleko in zanicljivo pogledal nasprotnika, ,jaz
sem se potegnil za tebe®.

,Pro¢, Janez, proC! Jaz sem izgubljena. Meni
ne moreS ti ni¢ pomagati. Idi in pusti me, kjer sem!*
Siloma ga je rinila proti durim; on pa se je ustavljal
in obracal in vzdigal pest in grozil, da se bosta Se
videla z Brnotom. S tezkim trudom ga je spravila
sestra Crez prag in zaklenila duri za njim.

Brnot se je spravljal pocasi na noge. Tresel se
je po vsem telesu od strahu in jeze; a kmalu je zacel
robantiti, da je to vlom in nasilstvo in da se bo on
masceval. Lojza je jokala ob postelji in stiskala k
sebi otroka, ki je zavijal oc¢i in trepetal v boZjasti.

,Kaj joce§?“ se je obrnil Brnot do Lojze.

,Oh, zakaj neki!“ je zastokala ona in ga po-
gledala tako obupno, tako ocitajoCe, da si ni upal
pocakati moZ nobene besede vec. Hitro si je oblekel
suknjo in zapustil stanovanje, brez slovesa, da ga
ne bi zadrzala Lojza. Sam in trezno je hotel pre-
udariti in presoditi svoj poloZaj, uravnati potem svoj
sklep in se nazadnje razvedriti v navadni vecerni
druzbi.

Cutil se je osramocenega. Napadel ga je bil
preprost delavec; reSila ga je bila Zenska, Lojza;
kriva poraza je bila najbolj debela ovratnica. Brnot
je premiSljeval, ali naj bi naznanil sodiScu nasilni
napad ali povedal samo tovariSem, v kakSni nevar-
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nosti da Zivi on, ko se poteguje zanje, kako bi ga
bil kmalu umoril delavec, ki nima zmisla za skupne
koristi, ki bi prelomil stavko rajSi danes ko jutri, ki
hocCe uniciti voditelja, da bi potegnil za seboj mno-
zico. Ali naj se maScuje sam ? A takSno mascevanje
ni bilo lahko. Kdor se ne meni za svoje Zivljenje,
je nevaren nasprotnik. Nehote se je potipal Brnot
za vrat, ki ga je Se vedno opominjal, in ¢e bi bil
zagledal oddalec Janeza, bi bil zavil najbrz na drugo
pot. Sodna pot mu tudi ni ugajala, ker je vedel, kako
brezobzirno radovedna da so sodiSca, kako brskajo
ob vsaki novi zadevi po vseh starih, kako se tozi-
telju veckrat slabSe godi ko toZencu. Tudi ne bi rad
toZil Lojzinega brata; zakaj vrivala se mu je nepri-~
jetna misel, da mu je Lojza reSila Zivljenje, in do-
zdevalo se mu je, da bi ji bil on pravzaprav dolZan
nekoliko zahvale. Nekaj hvaleZnosti bi ji tudi izkazal
on rad; a trpeti ne bi smel njegov ugled, njegovo
dostojanstvo, nacela. S ¢im da bi ji ustregel najbolj,
to je cutil in vedel, Ce bi se namrec porocil Z njo.
Toda nacela, ki jih je zagovarjal doslej tako navduSen
in preprican, ali naj jih zataji? MoZ je gubancil celo
in mrScil obrvi, ko je premiSljeval, kako sitna posta-
jajo Casi CloveSka nacela, Ce jih je zagovarjal prevec
navduSen in prepri¢an. Koliko priro¢neje je, ce jih
skriva v svojem srcu; nekako knjigovodstvo brez
sitnih priglednikov, kjer se lahko izpremeni vsak
postavek in se koncno na oko vendar ujame racun.
O, lahko bi razveselil Lojzo, ki je imela tudi svoja
nacela, ni¢ manj trdna od njegovih. Koliko je Ze on
trpel za svoja, koliko zaradi njenih! Vzemimo, da
se on poroCi; ali se bodo kaj izpremenile zanj raz-
mere? Ona bo prala in sluZila naprej in prispevala
k stroSkom druzinskega Zivljenja. Oh, poroka! Ma-
lenkost. Njega ne bi stala ni¢, njej bi pa le ustregel.
Da bi le ne bilo nacel in ljudi, ki jih nadzorujejo!
A nacela se morajo vendar ravnati po razmerah, in
Ce se izpremene razmere, se morajo pac tudi nacela.
Danes boj proti kapitalu, jutri premirje, pojutriSnjem
mir. Zahtevaj mnogo, da doseze§ nekaj! Ceni pre~
visoko, da lahko popuscas! Zivljenje je vedna po-
ravnava. Nacela se rode v mislih, Zive v besedah,
umirajo v dejanju. MoZu se je zazdelo, da so po-
glavitne sestavine nacel pravzaprav oSabnost in frma.
Ali so potemtakem nacela res tako vzviSena in ne-
doticna? Brnot bi jih bil najrajSi obesil na bliZnji
kol. Toda bati se je bilo pohujSanja, in moz je za-
Cutil, da se mu vije okrog vratu vrv zavisnosti od
delavcev. Vodja jim je bil postal, ker je najbolje in
najpogumneje izrazal, kar je cutila v srcu mnoZica;
vodil jih je, ker je hodil pred njimi tja, kamor so
hoteli sami iti; posluSali so ga, ker jim je govoril
po srcu in jim budil nade, ki so jim spale v prsih
in se bojeCe skrivale pod odejo, ker je bil priprav-
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ljen zanje delati in trpeti. To, to ugaja mnozici, da
kdo zanjo dela in trpi. Brezplacno seveda, zakaj
placilo za tuje delo in tuje irpljenje izgovarja mno-
Zica sama sebi in gleda pisano vsakega, kdor bi se
ne hotel zadovoljiti z delom in trpljenjem za druge
in z nekako castjo, katera se mu deli pogojno in
nevoscljivo z godrnjanjem kakor beraCu miloScCina.

Brnot je bil nekako sit nehvaleZnega vodstva,
ki mu je bilo nakopalo toliko tezav, toliko stroSkov
in odgovornosti. Vse je gledalo nanj, vse pricako-
valo reSitve od njega; on pa je spoznaval, da se je
bil uStel, da bo tezko izpeljal, kar je bil pricel, in
da bo treba pripravljati delavce k prijenljivosti. In
proti komu se bo obrnila nejevolja, kadar se bodo
morali vdati? Proti delodajalcem? Oh, ne. Proti
njemu. Njega bodo preklinjali, njega izrocili z lahkim
srcem in pohlepno zavistjo kot Zrtvo zmagujoCemu
kapitalu. In Ce bi zahtevalo ravnateljstvo, da ga ubi-
jejo, bi ga ubili za sploSno korist. Ostudna sebicnost
druhali!

Tako se jezi veckrat zavedna sebicnost osebe na
nezavedno sebi¢nost mnozZice, kadar se izpreminja
ta iz mrtvega orodja v zivo silo, ki zgrabi voditelja,
ga porabi kot orodje svojih slepih namenov, ga po-
lomi in zavrzZe.

Brnot je premiSljeval, ali naj bi se umeknil se-~
bi¢nim, nehvaleZnim ljudem, ali naj bi jim Se naprej
delal tlako. Ce bi se kar natihem izgubil, bi ravnal
morebiti najpametneje. USel bi vsem teZavam, ki jih
je prinesla stavka, in iznebil bi se nalepem sitne
Zenske in bolehnega otroka. Toda ugled in nacela!
Hudobni tovariS§i bi mu utegnili tudi drugod delati
sitnosti. TakSen je svet. ,Pa saj bi bil to zadnji po-
mocek®, je sklenil; ,in zanj je Se vedno ¢as. Tako
dale¢ Se nismo. Delavci so se potegnili za mene;
spodobi se, da se tudi jaz Se pobrigam za njih
korist, da se Se Zrtvujem, zdaj najprej s tem, da se
porocim.*“

Spomnil se je namre¢, da je bil ravno to za-
hteval ravnatelj, preden ga je bil zapodil. Takrat je
seveda on z moSko brezpogojnostjo odbil Zaleco
zahtevo; a delavcem ni bil omenil o tem ni¢, da ne
bi se zmanjSala v njih oceh krivi¢nost ravnateljevega
postopanja proti njemu. Zdaj pa jim pove lahko
naravnost, kaj da se je zahtevalo od njega in kako
da je on pripravljen Zrtvovati osebno svobodo na
oltarju sploSne koristi. Misel se mu je zdela ime-
nitna. Lojzi bi se prikupil, nezadovoljnim tovariSem
zamasil usta, ravnateljstvu izpodbil razlog sovraz-
nosti in Lojzinega brata bi se odkriZal. Tak neiz-
obraZen clovek je nevaren.

Ta poslednji razlog je tako preprical Brnota,
da se je obrnil naravnost proti ZupniScu. ,Naj na-
pravim tudi Zupniku malo veselja,“ si je mislil v

oSabni zadovoljnosti. ,Morebiti mu pomorem do
knezoSkofijskega svetniStva.“ Oprezno se je ozrl
okrog sebe in izginil v ZupniScu.

O sprejemu se ni zmotil. S prihuljeno poniz-
nostjo je napravil Zupniku veliko veselje. Ko sta se
bila pogovorila zastran poroke, sta zacela govoriti
o zalostnih razmerah delavcev. Zupnik, ki je dobro
poznal vso bedo, je prigovarjal Brnotu, da naj stori,
kar more, da se kon¢a grozni boj, in obetal, da se
zavzame vnovi¢ z vso vnemo za delavstvo sploh
in za Brnota posebe;j.

Z enako opreznostjo se je izgubil Brnot zopet
v mrzli megli in hitel med tovariSe. V nizki sobi
delavske krc¢me, kjer so bila majhna okna tako za-
bita in na spodnjem robu tako zavarovana z Za-
ganjem, da ni mogla prodreti nobena zdrava sapica
v zadehli prostor, so sedeli in sloneli za mizo de-
lavci. Nekateri so pili in kadili, drugi so se samo
greli ali pa so bili prisli vpraSat, kako da gredo
stvari. Tri, Stiri Zenske so posluSale na klopeh, kaj
da se govori, in nekaj otrok je kaSljalo pri peci in
pritiskalo roke in lica k pecnici. Ko je vstopil Brnot,
so se uprle vanj vse oci in na dveh straneh so se
mu umikali mozje. Vse je pricakovalo, da izve kaj
vaznega. Brnot je sedel na ogel mize, si pogladil
visoko ¢elo, zavihal brke in pogledal po tovariSih.

,Jaz sliSim,“ je dejal malomarno, ,da se hocejo
nekateri upreti naSim sklepom in priceti delo na
svojo roko.“

Delavci so molcali in gledali predse izpod cela.

,Brezvestno pocetje. Vprasa se, ali hocemo mi
s silo prepreciti tak poskus, ali ukreniti skupno, kar
bi ugajalo vsem.“

» LTvornica se ni¢ ne vdaja?“ je vpraSal en de-
lavec rezko, puhuil dim proti Brnotu in pljunil predse.
Brnot je zmignil z ramami.

,Oh, da ste bili le tako neumni in da ste po-

- slusali takSne obljube!“ je zastokala ena Zenska, pre-

dejala otroka z ene roke na drugo in ga brisala z
mokrim, umazanim predpasnikom. Za njo je zasto-
kala druga, tretja je Ze zaihtela.

, Tiho, Zenske!“ se je oglasil star delavec. ,Ve
tega ne umejete.”

,Samo vi umejete, da,“ sta ga zavrnili dve.
,Zato se nam pa vsem tako godi. Oh!“

- ,Ne meSajte se v naSe stvari!“ se je jezil oni.

»1 zakaj ne bi smela ona tudi govoriti!“ se je
vteknil v prepir drug delavec. ,Saj dela kakor mi
in trpi kakor mi.“

,Vsi trpimo, bratje, vsi,“ je miril Brnot neje-
voljo in malosrénost, ,in najhuje je meni, ker vidim,
da trpite vi zaradi mene, ker ste se potegnili za mene.
Lahko bi rekel seveda, da ste se potegnili za pra-
vico. Toda krivica dé hudo navadno samo tistemu,
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komur se godi; drugi jo prenaSajo precej ravnodusno.
Vi je niste prenesli, krivice, ki se je zgodila meni.
Zatorej sem vam dolZan jaz hvalo in zatorej mi je
hudo zaradi vas. Jutri se snidemo zopet in jaz raz-
jasnim vse razmerje. Ako ovira samo moja oseba
porazumek, sem jaz pripravljen popustiti sluzbo in
oditi v druge kraje.“

,Kaj pa zviSanje plac?“ je vpraSal eden izmed
delavcev. ,Saj o tem se je govorilo toliko.“

»Sleparilo toliko,“ je zastokala ena delavka.

,O zviSanju plac,“ je dejal ozlovoljen Brnot,
»Se ne da govoriti, ¢e se ljudje vdajajo. Nekateri
hocejo, da se zaCnemo mi pogajati z ravnateljem;
jaz pa sem za to, da se zacCne z nami pogajati rav-
natelj. Da to ni vse eno, vendar umejete. A drugi
so drugih misli. Jaz hocem le toliko povedati, da
nocem dati povoda, da bi trpeli vsi delavci. Da ste
stopili na mojo stran, to je bilo lepo in plemenito
ravnanje. Toda casi se pokesa clovek tudi lepega
dejanja, ¢e mu ne prinese koristi. Odtod pregovor:
Dobrota je sirota. Ali se vi kesate tega, kar ste
storili ?“

NihCe ni izpregovoril besede.

»INO, skesate se jutri tudi Se lahko,“ je nada-
ljeval pikro Brnot. ,In res. Kaj bi se vlekli za mene,
Ce nimate nobenega zaupanja vame! Vi boste imeli
eno izkuSnjo ve¢ in jaz tudi. Kaj sem izkusil jaz,
tega vam ne povem, ker vas noCem Zzaliti; vi pa
boste izkusili, da je treba ali vdano sluziti, ali pa se
neomahljivo boriti. Siromak je upornik, kateremu
upade pogum, ako izpodleti prvi poskus. Jaz odidem
brez vsake zamere, ako je vam to v korist, ki ste
mi bratje v delu in trpljenju. Povem vam Se nekaj,
o Cemer sem molcal dozdaj. Kakor od mnogokate-
rega izmed naSih delavcev, tako je zahteval rav-
natelj tudi od mene, da naj se poroc¢im. Cudna za-
hteva, kajne? ki omejuje na srednjeveSki nacin pro-
stost in jemlje cloveSkemu srcu najprvotnejSe pravice.
Kaj da mislim jaz o tej stvari, vam je vsem znano.
Kdo sme siliti dva ¢loveka v zakon, ki se ne ma-
rata vzeti! Se v cerkvi se vpraSata pred poroko
Zenin in nevesta, Ce se marata.“

»Ej, Ce se ne marata vidva, zakaj pa Zivita
skupaj?“ je dejala zopet Zenska z otrokom v na-
rocju.

Brnot se ni zmenil za tako puhel ugovor in na-
daljeval slovesno, da se hoce celo porociti, ako more
s tem pomagati delavcem. ,Da me niso same be-
sede, bom dokazal v par dneh. In Ce bi se zahte-
vala moja glava,“ se je vzdignil od mize, ,bi jo po-
loZil z veseljem pod sekiro za brate delavce.”

,Od pete do ust ga je sama celjust,“ je dejala
ena delavka, ko je bil Brnot odSel. Delavci pa so
ga nekateri zagovarjali in ocitali tovariSem nehva-

leZnost, drugi so zmajevali z glavami in obupovali
nad uspehom. Tiho so odhajali drug za drugim s
teZkimi glavami in teZkimi nogami v strupeno zimsko
noc¢, v gola, mrzla stanovanja.

V Brnotovi sobi pa sta se drzali tesno objeti
mati in hci. Lojzika se je Se tresla od prestane groze
in pojemala v tezkih vzdihih; mati pa je jokala od
Zalosti in zapuScenosti, kakrSne Se ni bila zacutila
nikoli. : :

.Zakaj je bil ta moZz tako hud?“ je vpraSala
héerka in se plaha ozrla po izvrnjenih in polom-
ljenih stolih. ,Prej mi je prinesel kruha in jabolk in
jaz sem ga imela rada. Zakaj je bil tako hud? Oh,
zdaj ne bom dobila jaz ni¢ ve¢ od njega.”

,Oh, res, Lojzika, ni¢ vecC!“ je dejala mati ob~
upana in unicena.

Kako je ljubila ona tega cloveka, ki je znal z
lepo, moSko besedo tako sec¢i do srca, ki je govoril
0 boju za razdedinjence, o brambi zatirancev, o po-
Zrtvovalnem usmiljenju! Kak svet ogenj poZrtvoval-
nosti so bile vnele njegove besede v njenem srcu!
Kako se je trudila in pehala, da bi z delom svojih
rok zadoScala hiSnim potrebam; zakaj on je moral
Zrtvovati ves svoj zasluzZek in mnogo njenega sploSni
blaginji delavcev, katere je pouceval in organiziral
po krémah, za katere je skrbel tolikanj, da ni utegnil
skrbeti ne zanjo, ne za otroka. In ¢e mu je to rahlo
oCitala katerikrat, jo je zavrnil, da ona ne umeje
tega, da se mora posameznik Zrtvovati za skupnost.
In res ni umela ona, kako da bi moral o¢e, morala
mati Zrtvovati svojega otroka skupnosti; saj bi bili
preskrbljeni vsi otroci, ako bi preskrbela vsak oce
in vsaka mati svoje. On ji je dokazoval, da je takSno
staliS¢e samoljubno, sebicno; a ni je prepric¢al. Do-
kler pa sta Zivela v tujini, se je laZe prenaSala ta
Zalost; v domacih krajih se je odprla Se druga rana.
Kjer nje ni poznal nihCe, tam se ona pred nikomer
ni posebno sramovala svojega Zivljenja; tu pa je
stala pred znanci, sorodniki, starSi, bratom in sestro
kakor pred neizprosnim sodiS¢em in sram jo je bilo.
O, da bi mogla ostati skrita in nepoznana! Toda
zaman se je ogibala ljudi, zaman poveSala oci, za-
man zaklepala hiSo. Oh, kolikrat je sklepala, da
ostavi takSno Zivljenje, da zbeZi pro¢, kjer je nie bi
sreCal nikoli noben znanec! Kako se ji je bila tudi
zbudila misel, da bi se vrnila domov in se vrgla
materi pred noge kakor izgubljena h¢i in jo prosila,
kakor se prosi Bog, da naj ji da zavetja, naj jo resi
groznega sveta. In hitela je res domov s svojim
otrokom in videla mater na smrtni postelji; a pred
njeno obli¢je si ni upala stopiti. Vrnila se je zopet
v stare razmere in prosila in jokala, da naj ji pre-
skrbi poSteno ime on, ki mu je bila Zrtvovala ona
samo sebe, Zaman. Roganje in posmehovanje je bil



odgovor od zacetka, pozneje kletev in zmerjanje.
Moz je moral delati za sploSnost; kaj se je brigal
za posameznika! Zborovanja, shodi, kréme, to je
bilo vazno delovanje; kako prezivlja ona sebe in
otroka, to ni priSlo v poStev. Oh, spoznala je Lojza
to sploSnost in skupnost, ki je pila njeno sréno kri
in zahtevala od nje vedno vec¢ dela in pritrgovanja
in zatajevanja. Oh, sama plemenitost in blagost in
nesebicnost je bilo mozZa na shodih in solze so mu
stopale v oci, kadar je govoril o izkoriScanju ubogih
delavcev! Doma pa se je potem najedel, pogledal
po predalih, Ce je Se kje kak krajcar, in Sel v krémo
in se tam Zrtvoval do polnod¢i in ¢rez za ubogo de-
lavstvo. Koliko je trpela ona pod to poZrtvovalnostjo
za splosnost, od katere ni odpadla nikdar nobena
drobtinica za dom. — Dom? — Kje pa je dom ob
vecni selitvi iz hiSe v hiSo, iz kraja v kraj, kjer vse
pisano gleda moza in posmehljivo in zanicljivo njo
in otroka? KakSna sramota, ko jo je srecala Meta,
ko jo je spoznal Janez! In njiju nezasluZeno socutje!
Preklinjala naj bi jo bila in zmerjala; a pomilovanje
in socCutje s sramoto, to je neznosno. In ta groza
danes, ko je davil Janez njega, za katerega je ona
toliko prestala in pretrpela. In kaj, kadar se srecata
zopet! Eden bo poginil, zaradi nje, zaradi njenega
nevrednega Zivljenja. Ona bo zakrivila smrt ali svo-
jega brata, ali svojega —. Misel se je pretrgala.
Kakor z razbeljenim Zelezom ji je bil vZgan spomin,
kako se je vedel on, potem ko ga je bila ona reSila
smrti. Sel je, ostavil njo in otroka sama, gotovo se
zopet Zrtvuje v krémi za sploSnost. Nobena zahvala
ni prisla iz srca, nobena lepa beseda z jezika. Kje
je Se reSitev, kje pomo¢? Kaksna bodocnost se od-
pira njej, kakSna otroku! ZavrZena na tem svetu,
zavrzena na onem. Po vsem telesu se je stresla ob
tej misli, ki se ji je vsiljevala tolikrat, a jo je ona
vedno teSila in uspavala s slepilnimi nadami. Saj
je bila podarila nespametna vse svoje mlado Ziv-
ljenje njemu v tihem brezpogojnem upanju, da se
zdruzi enkrat z njim v takSni zvezi, da je ne bo
treba skrivati in tajiti pred starSi in brati. To upanje
ji je podrl dogodek tega dne in zdaj ni imela no-
benega mamila veC za razburkano vest, nobenega
zdravila za smrtno rano. Cesa naj bi Se cakala?
Ali bo Se kakSna Zrtva omecila srce onega, ki niti
nobenega hvaleZnega pogleda nima za reSiteljico
svojega Zivljenja? Oh, grozna sebic¢nost cloveka, ki
gori le za sploSnost!

Lojzika je objemala mater z drobnimi rocicami
in vpila, da naj ne joka; ¢e ne, bo ona umrla. Ma-
teri se je krcilo srce, ko je mislila, kakSno mater
da ima ubogi otrok, kakSno bo spoznanje, kako se
je bo sramovala, kako zatajevala njo, ki ji ne bo
mogla zapustiti niti poStenega imena. In v kakSnih
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razmerah bo rasla! Kako se bo mogla braniti iz-
kuSnjavam hudobne matere hcerka, ko se ni obra-
nila poStenih starSev h¢i! A rajSa bi jo videla mrtvo
ko v takSnih razmerah, v kakrSnih Zivi mati; rajSa
mrtvo v grobu ko Zivo v blatu. In vendar, kdo jo
bo varoval, kdo branil? Oce, ki Zivi in deluje in po-
piva za sploSnost? On bo samo gledal, da si kmalu
kaj prisluZi otrok zanj in za njegovo sploSnost.
Grozne slike o bodoc¢nosti ljubljene héerke ji je pred-
stavljala razburjena domiSljija. Oh, kruta smrt, zakaj
ne pobereS ljudi nedolZnih! Kaj cakas, da se zadolZe!

Ko je razvidela Lojzika, da ne more pomiriti
matere z laskanjem in objemanjem, je sklenila roke
in zacela poluglasno moliti, kolikor je znala. Vedela
je, kako potrpezljivo ji popravlja mati besede in raz-~
laga, Cesar ne umeje ona.

,Kaj je to, vsakdanji kruh, mama?“ je klicala
in jo tresla za roko, ,Kaj je to?“

Mater so obSle tako straSne misli, da ji je za-
stala sapa in je morala pritisniti roko na razdraZeno
srce. Divje so zableScale o¢i, ki jih je s temnim kro-
gom obdala groza, ko je zgrabila hcer, jo vzdignila
iz postelje in nesla iz hiSe. H¢i jo je objela okrog
vratu in motila z vpraSevanjem: ,In ne vpelji nas
v izkuSnjavo, mama. Kaj se to pravi?“

Mati je zajokala naglas, poljubila hcerko, da
ji je zmocila obraz s solzami, in jo nesla zopet nazaj
v posteljo.

»Ali pojdes§ ti, Lojzika, z menoj?“ je ihtela.

,Oh, pojdem, mama,“ je dejala hcerka; ,samo
ne jokaj nikar!“

»Se malo ostani doma! Potem pridem jaz pote.“
Mati je popravila hcerki posteljo, ji zatlacila odejo
za hrbet in urno odsla.

V tem stanovanju ni hotela ostati vec. Postelja,
miza, klop, vse jo je napolnjevalo s studom in grozo.
V gozdu bi prenocila rajSa ko Se katerikrat pod to
streho. Stresla se je, ko je pomislila, kaj da je na-
meravala storiti, ko jo je reSila molitev ljubega
otroka. Lojzika ni Se razumela, kaj se pravi: In ne
vpelji nas v izkuSnjavo! A kdor kolickaj pozna sa-
mega sebe, ne more nikdar zadosti poniZno in iskreno
moliti te proSnje.

Lojza je hitela v mraku po vasi, da bi dobila
Meto ali Janeza in se pogovorila z njima zastran
prenociS¢a za sebe in otroka. Drugega dne bi si Ze
sama poiskala novega stanovanja. Kako bo prehra-
nila svojo hcerko, to je ni skrbelo in na to niti mi-
slila ni, vsa nekako srecna, da se je reSila tezkih
verig, v katere je bila toliko ¢asa vkovana v straSni
suznosti. Kakor da bi bila vstala od smrti, tako ji
je bilo pri srcu in rajSa bi poginila takoj nego se
vrnila v stare razmere. Vsa je bila izpremenjena,
pripravljena vse pretrpeti in vdano prepricana, da
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bi zasluzila vsako trpljenje. Tiho se je veselila lepih,
dobrih misli, ki so jo obhajale in osrcevale. TakSne
tolazbe Ze dolgo let ni cutila v svoji duSi kakor
sedaj, ko je premiSljevala, kako hocCe priceti vse
novo Zivljenje, Zivljenje pokore za sebe, skrbi in
dela za otroka. Nobenega poniZanja se ni bala vec,
ko se je bila sama v srcu postavila tako nizko, da
je ni mogel nih¢e ve¢ ponizati. In ¢e bo pozneje,
ko doraste hcerka, poniZana Se pred njo, ni¢ hu-
dega, Se nekoliko pokore. Ampak hcerka ne pojde
po svetu, kakor je §la ona in se izgubila. Ostala bo
pri njej in v domacem kraju med znanci, ki gledajo
drug na drugega in ne odpuste radi nobene slabosti.
Hcerka mora Ziveti srecnejSa od matere.

Lojzika pa je doma tudi premiSljevala, kako da
bi razveselila dobro mamo. Bila je premeteno dekle,
ki je mnogo mislila, kadar je bila prepuScena sama
sebi, in si znala hitro sama pomagati.

Komaj je bila mati dvajset korakov od hiSe, je
bila Lojzika Ze iz postelje in si je hitro natikala na
bose noge mrzle, trde Crevlje. Zvit nasmeh ji je kroZil
ustnice in v svetlih oceh se je bralo, da ima Lojzika
nekaj posebnega v mislih. Naredila si je bila zares
lep nacrt. Soba doma je bila tako mrzla, da se je
ona komaj pod odejo mogla prav ogreti Denarja
za kurivo ni bilo; in da bi prinesel hudi moz, ki je
hotel podreti hiSo, Se kaj drv, ni upala ve¢ Lojzika.
Na dvoriS¢u tvornice pa leZi vedno velik kup pre-
moga. Tam ga je Ze dobil marsikak otrok in ga pri-
nesel domov. Zakaj ne bi §la enkrat tudi Lojzika
ponj? Saj ni ona ve¢ tako majhen otrok; ona Ze
lahko pomaga pri gospodinjstvu. KakSno veselje bo
zvecer, ko bo tozila mama, da nima s ¢im zakuriti
peci; ona pa ji bo pokazala velik, debel kos pre-
moga, ki bo hitro razgrel vso sobo. Kako jo bo ob-
jela od radosti mati! Ona pa se bo ponesla in rekla,
da bo prinesla Se, da bo za kurivo skrbela ona.
Toda skrivaj se mora to izvrSiti, da ji ne bi zabra-
nila mati, ki hoce storiti vse sama.

Lojzika si je opasala predpasnik in smuknila
iz hiSe. Na cesti jo je zgrabila mrzla burja za uSesa,
za nos in gole noge. Lojzika se ni zmenila. Skrila
je drobne roke pod predpasnik, sklonila glavo proti
vetru, da so ji meZurkale pod mrazom mokre odi,
in hitela naprej in vlekla ohlapne c¢revlje, ki so se
sezuvali po blatnem snegu. Burja ji je silila za vrat,
skoz rokave in ob nogah za Siroke Crevlje; a ni je
ugnala. Ze je prisla Lojzika do dolgega zamazano-
rjavega zidu tvornice, ki ga nikdar ni hotelo biti
konec. Kadar je pogledala Lojzika postrani, vedno
je videla poleg sebe rjavi zid, ki je hitel kakor z
njo vstric Naposled je vendar priSla do glavnega
vhoda, Kkjer je zmrzovalo nekaj delavcev na straZi.
Tvornica je stala tiho kakor v zimskem spanju. Samo

z dvoriS¢a se je ¢ula nekaka pocasna hoja in tam
je razloc¢ilo v mraku oko dva orozZnika, ki sta ne-
koliko hodila, nekoliko stala in se ozirala okrog in
predevala puSko na rami, da je mrzlo zalesketal
izza ograje bajonet. Lojzika je hitela ob zidu napre;j.
Nih¢e je ni ustavil, nihce ogovoril. Rada bi bila sre-
Cala kakSnega otroka, da bi jo spremil, ker je bil
kraj samoten in je nastopala tema. ,Toda ce ga ni,
ga ni,“ si je mislila in drobnela dalje, da bi se ne-
koliko ogrela in kmalu opravila. Dolgi zid je preSel
v leseno ograjo iz debelih desk, ki so bile oSpicene
na vrhu, in skoz to ograjo so peljala na dvoriSce
Siroka lesena vrata, odprta Crez dan za vozove, ki
so vozili premog, drva, glino za tvornico in odva-
zali pepel, smeti, Zlindro. ZveCer pa so se zapirala.
Za ograjo je lezal velik kup premoga, velika izkuS-~
njava za siromake, ki so hodili mimo in se spomi~
njali mraza doma.

Odkar je bila izbruhnila stavka, se niso odpi-
rala vsak dan ta vrata, zapirala pa so se zvecer
bolj zgodaj. Pazilo se je namre¢ sedaj jako strogo,
da ni nihée ni¢ odnesel, in zapirali so vrata urad-
niki sami, katerim se je navadno mudilo iz tvornice.
Posebno oster je bil Artur, ki je bil, kakor se mu
je zdelo, iz golega usmiljenja hud na trmaste de-
lavce. Vedel je, koliko da trpe, in se jezil, da ne
primejo zopet za delo, ki so je bili popustili lahko~
miselno, brez povoda. On je gorel za tesno zvezo
med delavcem in kapitalom, ki naj bi koristila obema;
in da se delavcem ne godi slabo, je sklepal iz tega,
ker jih je bilo tako lahko dobiti. Napacno umovanje
seveda; zakaj Cim manj je delavcev in ¢im vec¢ po-
praSevanja po njih, tem bolje se pocutijo. Pri Jemcu
je videl nekakSno skromno blagostanje; a ni po-
mislil, da tukaj sluZijo in pridobivajo razen matere
vsi Clani rodbine in da je velika razlika, ali mora
pridobivati eden za Stiri ali Stirje za enega in da
nima vsak delavec tako malo potreb kakor ta dru-
zina. A tem manj potreb dopuS¢a delavcu kapital,
Cim vec si jih lasti sam. IzkuSal je bil Artur zase-
jati med delavce razdor in jih pridobiti toliko za
delo, da bi se pokazila stavka; a ni se mu posre-
Cilo. To ga je mocno jezilo poleg vseh drugih do-
macih in zasebnih sitnosti, ki so ga razburjale in
obracale od resnega dela. In kako se je bil on vnel
za delo! A komaj se je hil resno poprijel, komaj
pokazal svojo spretnost, se je Ze pretrgalo delo za-
radi sebi¢ne trme nekaterih hujskacev. Mehkemu
njegovemu srcu so se smilili siromaki, ki so trpeli
mraz in glad, a iz ust je govorila trda nejevolja,
zakaj da se ne upre vecina strahovladi manjSine.
Preverjen, da se godi krivica tvornici, je bil kljub
vsej dobrosrcnosti neizprosen proti delavskim za-
htevam in za boj do skrajnosti. Kadar bi se vdali



delavci, takrat bi on sam podpiral njih prosnje; a
sedaj je bil oster nasprotnik, ki je gledal skrbno, da
se ne bi prizadela nobena Skoda tvornici, in cakal
nepotrpezljivo, kdaj da bosta zaveznika, mraz in glad,
premagala trmoglavce.

Ko je pridrgetala Lojzika, so bila Se odprta le-
sena vrata. Deklica je nekoliko postala, nekaj casa
prisluSkovala in si grela s sapo prosojno rdece prste;
potem se je Se ozrla okrog sebe in stekla skoz
vrata. Kmalu je bila pri kupu premoga in zacela
razgrebati z mrzlimi rokami trdi, ostri sneg. Izgrebla
je par debelejSih kosov in si zopet pihala v roke,
ki jih je komaj Se cutila. Od tvornice sem je za-
Skripal sneg pod nogami. Lojzika se je potuhnila za
visoki kup in se plaha ozrla. Prihajala sta pocasi v
pogovoru dva moza, Artur in en oroZnik.

,Se vedno niso zaprta vrata!“ se je razjezil
Artur. ,Glejte, tod uhajajo delavci in kradejo premog
in drva. Tak beraC nima gozda ni¢, denarja nic; iz
dimnika pa se mu kadi vsak dan.“ Jezno je zalo-
putnil, zaklenil in zapehnil tezka vrata.

Lojzika je Cepela v snegu prestraSena, da si ni
upala sopsti. Zdajzdaj, si je mislila, bo pristopil Zandar
in ji zabodel bajonet v prsi. Kar cutila je, kako ji
reze jeklo v plju¢a in srce; in nikogar ni bilo, ki bi
ji pomagal, ki bi jo reSil. Oh, da bi je le ne zapazil!

Moza sta odhajala in Lojzika si je oddehnila.
Govorjenje se ni ¢ulo ve¢ in temni postavi sta bili
utonili v noci. Lojzika je vstala z velikim trudom.
Noge so ji bile postale teZke in slabe, da so komaj
odtrgale od snega Cevlje, ki so primrzovali. Hitro je
pobrala v predpasnik dve kepi premoga in se oprezno
obrnila proti vratom. S strahom je zaznala, da so
zaklenjena. PoloZila je premog na tla in izkuSala
odriniti zapah. Trud je bil brez uspeha. Zopet si je
ogrevala s sapo premrzle roke. ,Prelezla bom vrata,“
si je dejala tiho in tipala po precnikih, nabitih na
teZka vrata. Zateknila si je konec predpasnika, kjer
je nosila premog, za pas, da je imela roke proste,
in se zacela spenjati po vratih. Ze se je bila prijela
z rokami za vrhnji rob, ko se ji je zvalil premog
iz predpasnika v sneg. Nekaj casa je premiSljevala,
ali naj bi Sla zopet ponj, ali ga pustila na tleh. Zdelo
se ji je, da bi brez premoga vendar ne mogla priti
domov, in spustila se je zopet po vratih dol. Po-
skuiSala je potem vreCi premog crez vrata, da bi
potem zlezla za njim. Toda premalo je imela moci.
Crna kepa je udarila ob vrata in padla trmasta nazaj.
Lojzika se je prestraSila ropota in si naloZila zopet
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premog v predpasnik. Ko pa se je hotela speti vnovic
po precniku, so ji odpovedale roke, da se ni mogla
veC oprijeti. Zdelo se ji je tudi, da se zopet bliZajo
ljudje, in zopet je skocila za kup snega, pocenila in
se zvila skupaj, da bi ji ne bilo tako mraz. Oh,
kako pocasi sta hodila Artur in zZandar! Da bi se
Ze vendar enkrat obrnila in Sla! Toda ne. Se ob-
stala sta. Lojziki so ledenele noge, vzdigala je zdaj
levo, zdaj desno in hitela gibati s prsti v Crevljih,
ki so bili kakor iz zmrzlega Zeleza. Brez konca
dolgo se ji je zdelo, odkar cepi skljucena. Kaj si bo
mislila mama doma! Toda kaj more ona storiti ? Ali
naj vstane in se pokaze? Kaj pa! Da jo zabode
Zandar.

Burja je bila ponehala, ko se je bila razgrnila
¢rna no€. Lojziko je obSel strah. Zatisnila je oci, da
se ji ne bi kaj groznega prikazalo iz tmine. Noge
SO jo zacele skeleti, kakor bi jo kdo zbadal z Za-
reCimi iglami, in skeleca bolecina se je Sirila po vsem
telesu. Tiho so tekle od zapuScenosti in groze solze
iz skelecih oci, tiho, da ne bi sliSal Zandar. Zdaj se
je zazdelo Lojziki, kakor da bi jo kdo klical oddalec.
,Da, prav mamica me klice,“ si je dejala. ,Toda
jaz nisem tako neumna, da bi se oglasila. Saj bi
me precej zabodel Zandar.“ PremiSljevala je, kako
bo jutri pritekla domov in pripovedovala, da je bila
zunaj vso noc in da se ni ni¢ bala. Premisleka vredno
se ji je zdelo, ali naj bi rekla, da se je kaj bala, ali
da se ni bala ni¢. ,To je dobro,“ si je mislila, ,da
me ni¢ ve¢ ne zebe.“ Obhajala jo je res ¢udnopri-
jetna toplota in trudnost jo je prevzela, da je za-
dremala. Zazdelo se ji je, da je Ze doma. PeC je
zakurjena in skoz ZareCo mreZo se vidi Se kepa
premoga, ki ga je bila ona prinesla. In mamica je
zopet enkrat vesela in se ji smehlja in jo gladi z
gorko roko po licih in laseh in ji gleda v oci. Zdaj~
zdaj jo je stisnila krepko k sebi in jo poljubila na usta.

Lojzika je zaspala sladko in trdno, da se ni
ve¢ prebudila na tem svetu. Stopila je pred prestol
Onega, ki je edini pravi lastnik vsega sveta, a ima
po zemlji svoje odgovorne hiSnike in najemnike in
o bogatinu in Lazarju vedno iste misli. Zatorej pozor,
kriviéni hiSniki, ki ne poznate na zemlji razen svoje
zasebne lastnine ni¢ svetega! Glejte, da odpiSete o
pravem casu kaj dolgov svojim hlapcem, ki ne dol-
gujejo pravzaprav vam, ampak gospodarju! To bo
pametno ravnanje, ki bi vam utegnilo pridobiti po-
miloScenje pri gospodarju.

(Dalje.)
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Hudournik.

Zlozil dr. Leopold Lénard.

Rodil me burni je oblak,

ki plaval v mracni je visavi,
noci viharne grozni mrak

in groma blisk in tresk krvavi.

Zivljenja burni tek zacel
nad zevajoCimi prepadi

in divji ptic mi pesem pel
nad zibeljo je v dobi mladi.

Povsod raznaSal sem gorje

in razdejanje naokoli,

so s strahom spremljali ljudje
moj divji tek po cvetnem doli.

Vzgojilo me ledenih gor

je hladno, skalnato pobocje,
molceci in skrivnostni bor
me vzel na svoje je narocje.

In gorskih roz in belih skal
vzel z neboticne je viSine

si za spomin moj Sumni val,
ko hitel v bujne sem doline.

Razbesnil sem se naokrog,
razprsil svojo divjo silo,
livado, trato, njivo, log
valovje motno je zalilo.

Izkipel v svojih sem strasteh,
dovrsil tek svoj neugnani,
razbil sem se na tujih tleh,
propadel v jasni sem poljani.

Se v sinjem morju mi nikdar
ne bode dusa pomirila. ..
moj oce je neba vihar

in mati zemlje divja sila!

[, SR i

Zelje.

Zlozil dr. Leopold Lénard.

Za vse, kar mi srce nekoc
nemirno koprnelo,
za vse, kar v svetozarno noc
kdaj zelj je izkipelo:
za vse, kar bilo je in vec¢ ne bo odslej,
prijazno vsaj besedico povej!

Kar zrtvoval sem mladih let,
Zivljenja bujno silo,
in kar mi je obetal svet,
a ni se izpolnilo:
za vse, kar bilo je in vec ne bo odslej,
prijazen vsaj smehljaj za mé imej!

Za mladih dni ognjeni Zar,
zastrupljene radosti
in kar dozivel sem prevar
kdaj v ranjeni mladosti:
za vse, kar bilo je in ve¢ ne bo odslej,
prijazno vsaj enkrat na mé poglej!

Za hlad, ki v dusi je zavel,
in za srca grenkobo,
kar Zivel sem in pretrpel
doslej pod dneva zlobo:
za vse, kar bilo je in veC ne bo odslej,
vsaj enkrat bodi zopet kot poprej!

(=

Pesem o domu.

Zlozil Silvin Sardenko.

Zopet proti domu grem,
kjer se Sava, moja znanka,
po srebrni strugi sanka;
kjer na tihem vrtu klije
zibel moje poezije;

kjer vijo se poti bele,

ki po njih je dni vesele
blazena odsla mladost.

Resen proti domu grem.
V srcu s hrepenenjem Ccistim,
ali ne veC z ognjem tistim
in z veseljem ne vec onim.
Trudno glavo nemo klonim
pred mogocnim zezlom cCasa:
Ni ga cveta, ni ga klasa,
ki ga nam je v dar prinesel,
da ga ne bi spet otresel
ta svetovni car, na$ cas.

=00

Tuzen proti domu grem.
Gori v linah priirkava,
prazniCna je vsa planjava.
Danes dan je soln¢nozaren,
velik praznik — Mali Smaren.
Jaz pa mislim misel sodno:
Zdravo bodi, selo rodno! —
Tvoj rojak ni prerok tvoj.



427

WOLF: BOG OCE
freska na Vrhniki

Slikar Janez Wolf (1825—1884).

Spisal Viktor Steska.

P S0 . ¢ @

RNAY zacetku devetnajstega veka se je slucajno
ﬁg\fig‘ seslo v Rimu nekaj mladih nemskih slikarjev,
BEEAL ki so sklenili prijateljsko zvezo, ki so skupaj
stanovali, vzajemno delali in se ucili ter drug dru-
gega navduSevali za enake vzore. Bili so ti slikarji
pozneje tako prosluli mojstri: Overbeck (1789—1869),
Cornelius (1786—1867), Schadow (1789 —1862), Veit
Filip (1793—1877), Schnorr (1794—1872) in pozneje
Jos.Fiihrich (1800—1876) itd. Tem umetnikom ni ugajal
tedaj navadni Solski pouk, ki je neprenehoma po-
navljal, naj ucCenci posnemajo stare slike, in kate~
remu je bila le antika vzor. Ucenci so se pac naucili
risati in tudi barve uporabljati, sicer so pa bile njih
slike hladne, brez pravega Zivljenja. Ti mladi du-
hovi so pa hrepeneli v slikah po Zivljenju. U¢ili so
se sicer tudi po starih dobrih mojstrih, zlasti po fra
Angeliku, Rafaelu in Michelangelu, toda glavni vzor
jim je bila narava. Zato piSe Overbeck: ,Narava
je in ostane edina umetnikova uciteljica, vendar mora
umetnik vedno s pametjo razlocCevati, kaj je umet-
nosti primerno in iste vredno.“ Pozneje je Anzelm
Feuerbach podobno misel zapisal: ,Samo v teme-
ljitem proucevanju narave je vecen napredek.“ Ker
so ti mladi umetniki tako pridno proucevali naravo,
premotrivali stare mojstre, cCitali zgodovino, premis-
ljevali pesnike in se zlasti vtopili v sv. pismo, zato
so tako krepko napredovali in kmalu zasloveli po
vsem svetu. Nazarenci so jim rekli, drugi so jih na-
zivali tudi romantike. V cerkvenem slikarstvu so brez-~
dvomno dosegli velikanske uspehe, zato je bil njih
vpliv na vse mlajSe umetnike oCividen. Cerkveni sli~

karji se ga doslej Se niso mogli iznebiti in se ga Se
dolgo ne bodo. |

Janez Wolf je zastopnik teh slikarjev na Slo-
venskem. Na njegovih delih se poznajo sledovi teh
slikarjev. Tuintam sreCavamo sli¢nosti, ki spomi-
njajo na Schnorra, Fiihricha, Steinla, Overbecka, pa
tudi na Kaulbacha. Priznati pa moramo, da ta sli¢-
nost Wolfu ni v kvar. Zakaj Wolf teh slikarjev ni
kopiral, ampak je pri njih naSel podobno misel,
enako snov; to je potem predelal v svoji dusi in
ustvaril samostojno delo.

Cerkveno slikarstvo je resno in zahteva od umet-
nika, da se ga loti ne le z bistro glavo in s spretno
roko, temve¢ tudi z vernim srcem. Te lastnosti so
romantiki zdruzevali, zato so pa bila njihova dela
pripravni vzori vsem naSim poznej$im cerkvenim sli-
karjem, zlasti pa Wolfu.!

¥

Na sv. Stefana dan 26. decembra 1825 je po-
vila Jera Payer v Leskovcu pri Kr§kem §t. 64 sinka,
ki je dobil pri sv. krstu ime Janez Evangelist. Krstil
ga je Jakob Zupanec, za botra sta mu pa bila Zupan
Bostjan Fritz in njegova soproga UrSula. Oce, ki se

1 Kratke Zivljenjepise so objavili ob njegovi smrti skoro
vsi slovenski listi, na pr. Ljubljanski Zvon, 1885, 55; Kres,
1885, 64; Slovan, 1885, 12; Slovenec, 1884, 13. decembra;
Slov. Narod, 1884, 16. decembra. — Ve¢ o njem ima Dr. C.
Wurzbadi: Biographisches Lexikon des Kaiserthums Oster-
reich; 27. zvezek, str. 292 - 294,

54*
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je dal vpisati v rojstno matico, je bil Janez Wolf,!
c. kr. podporocnik in zemljemerec. (Krstna matica v
Leskovcu.)

Po svojem ocetu, ki se pa ni z materjo porocil,
si je pozneje privzel priimek Wolf in kot tak je znan
javnosti. Doma v Leskovcu je dovrsil domaco Solo,
dokler ni odSel na franc¢iSkansko gimnazijo v Novem
mestu 1. 1836.

Mehka materina odgoja je zapustila neizbrisne
sledove v njegovi duSi. Nekaj nemirnega je bilo v
njegovi naravi, zato ni imel jasnega smotra, niti do-
volj krepke volje, da bi gladko dosegel svoj namen.

PO FOTOGRAFI]J!
SLIKAR JANEZ WOLF

V tretjem gimnazijskem razredu je 1. 1839. obesil
Solo na klin in se po Wurzbadiu menda celo neko-
liko casa potepal s cigani po novomeski okolici. To
romanti¢no Zivljenje seveda ni moglo dolgo trajati.
Kam torej?

Na gimnaziji je imel Se najvec¢ veselja za risanje.
Neki franc¢iSkanski ucitelj ga je baje Se posebej ucil.
Vsled tega je vstopil v uk pri sobnem slikarju Go-~
renjcu. Hitro je napredoval, da se je upal Se kot
mladenic poslikati strop cerkvice sv. Ane v Leskovcu.
Naslikal je dve sliki, ki sta Se dandanes ohranjeni.

1 Schematismus des Laibacher Gouvernement-Gebiethes
f. d. Jahr 1824, str. 146: k. k. Illyr. Provinzial-Catastral-Ver-
messung: Johann Wolf, k. k. Unterlieutnant vom Pensions-
stand.

Prva kazZe Marijo BrezmadeZno, stojeco na zemeljski
krogli; kaca se vije pod njenimi nogami; poleg nje
sta na vsaki strani sv. Ana in sv.Joahim, na vrhu
plava Bog Oce, spodaj pa skupina angelov. Nad
korom je druga slika: Marija se vzdiguje na oblakih
proti nebu, spodaj gleda za njo petero apostolov.
(Porocilo g. Iv. Opeka.)

[z Novega mesta je Sel v Ljubljano k sob-
nemu slikarju Burja, pri katerem je delal tedaj Ivan
Borovsky, s katerim je ostal prijatelj do smrti. Odtod
je odSel v Linc, kjer je sodeloval pri preslikavanju
neke cerkve, kar se pa ni posebno obneslo.

- Ker je leta 1845. dopolnil 20. leto in bil potrjen
v vojake, je moral vstopiti v domaci polk St 17,
tedaj imenovan po svojem imetniku Hohenlohe.

Kot vojak je bival nekaj ¢asa na Ogrskem, ve-
¢inoma pa v Italiji, kar je njegove Zelje po slikarski
umetnosti Se bolj podzigalo.

Ceprav ni imel do vojaSkega stanu posebnega
veselja, je vendar napredoval. Nosil je ,suknjo belo“
po italijanskih bojiScih 1. 1848. in 1849. Bojeval se
je zoper Piemontce in laSke upornike. L. 1849. je
postal porocnik, 28. avgusta 1854. pa je bil poviSan
v nadporocnika in polkovnega priboc¢nika. Sluzboval
je v Ankoni in Benetkah. Rima ni videl. VojaSki
stan je zapustil 31. oktobra 1854, menda vsled dvo-
boja. Res je imel na desnici ¢ez vrhnjo roko in sre-
dinec brazgotino. Ze kot castnik se je v Benetkah
vadil v slikanju in obiskoval akademijo, sedaj se
je pa popolnoma posvetil slikarstvu.

Na mal listi¢ je z vodenimi barvami naslikal
sebe kot castnika na konju, kako v diru hiti med
svet in ozirajo¢ se nazaj z roko kaZe slovo voja-
Sc¢ini, kakor bi hotel re¢i: Z Bogom! V drugo, meni
svetlejSe in milejSe Zivljenje hitim!

Toda tudi to Zivljenje ni bilo lahko in prijetno.
Ceprav ga je boginja umetnosti poljubila, je moral
vendarle za vsakdanji kruh skrbeti. Pripovedujejo,
da je moral vcasih z lonckom v roki cakati pred
samostanom, ko so jedi delili. Vse pa kaZe, da to
ni resnica, marvec da je to izporocilo le pritiklina
iz zivljenja kakega drugega slikarja. Morda je Wolf
pripovedoval kdaj ta dogodek, pa ga kdo ni prav
razumel in zato njemu pripisoval. NajboijSi pozna-
valci Wolfovega Zivljenja trdijo, da je imel Wolf
tedaj, ko je kvitiral, Ze izgovorjeno sluZbo modelir-~
skega risarja pri Svedskem podjetniku Hasselquistu,
ki je v svoji tvornici vlival bronaste izdelke, krogle,
vrata, razne okraske itd. Tu je imel stalen zasluzek.
Dela je bilo v¢asih mnogo, vcasih manj. Wolf je
risal razne vzorce. S to sluzbo je bil z najpotreb-
nejSim preskrbljen, obenem se je pa uril v risanju,
v prostem casu je pa obiskoval akademijo in se
vadil v slikarstvu. Zelel je postati pravi umetnik.



Kot bivSi nadporoc¢nik in dokaj izobraZzen moz
si je pridobil kmalu ugled med ondotnimi slikarji.
Zlasti se je sprijaznil s Canonom (Iv. pl. StraSiripka,
1829—1885), ki je bil tudi vojak od 1. 1848—1855.
Njegova je n. pr. slika velikega oltarja v kriZanski
cerkvi v Ljubljani. Drugi znameniti prijatelj mu je bil
Anzelm Feuerbach (1829—1880). Feuerbach Wolfa
ni pozabil. Ko je 1. 1874. potoval skozi Ljubljano,
mu je svoj prihod pismeno naznanil. Wolfa je to
izporocilo zelo razveselilo. S Simonom Ogrinom sta
atelier lepo osnazila in uredila. Wolf je potem Feuer-
bacha peljal na izprehod na Dunajsko cesto, ker je
Feuerbach Zelel videti Triglav.

Konstantin pl. ' Wurzbach pripoveduje Se na-
slednjo dogodbo: Kako je Feuerbach Wolfa kot umet-
nika cenil, se jasno vidi iz okolnosti, da je Wolfa
povabil, naj mu pride na Dunaj pomagat slikati al
fresco avlo dunajske akademije za umetnost, katero
delo je ministrstvo za bogocastje in uk poverilo
Feuerbachu. Gotovo bi se tu Wolfu odprl nov svet
in prisojena bi mu bila sijajnejSa bodo¢nost, pa Feuer-
bachova smrt je preprecila nacrt. Ta pripovest pa
ne sloni na resnici, ker je Feuerbach slikal za to
avlo ,Padec titanov*“ (Titanensturz) z oljnatimi bar-
vami, Ceprav slike vsled prenagle smrti ni popol-
noma dovrsil.

Stiri leta se je Wolf pridno ucil v Benetkah,
marljivo snemal po cerkvah in v akademiji lepe na-
bozZne slike, da bi imel za poznejSo dobo priprav-
ljene vzorce. L. 1858. se povrne v svojo domovino
in se naseli v Ljubljani. Tu se oZeni 27. maja 1858
z NeZo Sernitz! in se nastani v Zupniji sv. Jakoba,
kjer se mu je rodila 16. januarja 1859. prva hcerka

Nezica, ki je pa Ze 2. februarja 1860 umrla. Druga

h¢erka je bila rojena 17. februarja 1860 in ta Se Zivi.
Boter je bil obema slikar Ivan Borovsky. Pozneje se
je naselil v Sent Vidu pri Ljubljani pri podobarju Ma-
teju Tomcu, kjer je sedaj gostilna ,Pri jagru“.

Razmere Wolfu niso bile tedaj neugodne. Umet-
nikov so takrat potrebovali na Kranjskem. Langus
je Ze l. 1855. izdihnil, Kurz pl. Goldenstein je imel
sicer mnogo posla, pa v dobi politi¢nih bojev ni bil
kaj priljubljen in se je I 1867. preselil v Gradec;
Stroy ni bil posebno produktiven in je slikal veci-~
noma portrete, kakor tudi Juri Tavcar v Roznih
ulicah, Matej KozZelj je bil Sele pricetnik, le P. Kiinl
je imel precej narocnikov. Dela ni manjkalo, Ceprav
ubozni narocniki niso mogli sijajno placevati. Sicer
pa tedaj Zivljenje v Ljubljani ni bilo drago.

1 Poroka je bila v trnovski Zupniji, ker je nevesta sta-~
novala v Krakovem §&t. 44. Njen oce je bil mesar in hisni
posestnik. Wolf je stanoval tedaj v kolizejskem predmestju
§t. 84; Zenin je bil star 33 let, nevesta, rojena 10. januarja
1828 pa 30 let.
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V zacetku je Wolf izvrSeval manjSa dela. Med
prva spada preslikanje kapelice na Dobrovi. M. B.
je Se precej trdo risana, Bog Oce proti cerkvi je
boljsi. Pozneje je dobival stalna narocila. Njegov
hisni gospodar v Sent Vidu, podobar Matej Tomc,
je imel vedno mnogo narocil za oltarje, priZnice itd.
Za slike je vecCinoma priporocal Wolfa. Cerkveni-~
kova Zena pri ljubljanski stolnici M. Rasp je izde-
lovala bandera. Slike je narocala pri Wolfu. Tako
je postal Wolf cerkven slikar.

Prvikrat beremo njegovo ime v Novicah (1859,
400), ko je slikal z Borovskim strop svetis¢a v
trnovski cerkvi v Ljubljani in ko je moral razSiriti
sliki sv. Janeza Krstnika in BrezmadeZne, obe Men-
cingerjevi, za novi veliki oltar, ker sta bili prekratki.

WOLF: STROP NAD VELIKIM OLTARJEM V
VELIKIH LASCAH

L. 1860. je slikal za trnovsko cerkev boZji grob.
Pogodba je bila sklenjena 16. januarja 1860. Za delo
je dobil 170 gld., pozneje Se 8 gld. in za dodatno
delo Se 50 gld. Leta 1861. je naslikal za trnovsko
cerkev prosojno sliko Kristusa na Oljski gori s §ti-
rimi postranskimi podobami. (Podatki gosp. Zupnika
Vrhovnika.)

Okrog 1. 1861. je naslikal manjSo podobo sv. Ste-
fana, ki jo je volil 17. avgusta 1907 zamrli slavinski
zupnik Matija Prijatelj zavodu sv. Stanislava v Sent
Vidu. _

L. 1861. ali 1862. je slikal strop svetis¢a Zupne
cerkve v Velikih LaS¢ah. Ta cerkev je bila I. 185T7.
nanovo sezidana in 16. septembra 1860 posvecena.
Treba jo je bilo Se okrasiti. Wolf je naslikal na
mokri omet Marijino vnebovzetje s skupinami an-
gelov. .

Leta 1863. je dovrSil slikanje Zupne cerkve v
Trbovljah. Na c¢elu nad velikimi vrati je naslikal
Boga Oceta, ki z razprostrtimi rokami blagoslavlja
ljudstvo, nekoliko viSe pa sv. DruZino, Jezusa ob
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rokah Marije in JoZefa. Tudi notranjost cerkve je
okrasil s freskami. Sredi cerkvenega stropa se raz-
prostira Bog Oce, blagoslavljaje svet; pred njimi, je
sv. Martin, ki deli siromaku svoj plas¢, in nekoliko
viSe zopet sv. Martin, sprejet v nebesko slavo. Ostali
del stropa je okrasil z raznobarvnimi arabeskami,
zlasti okvire teh slik. Ljudem je posebno uporaba
zlate barve ugajala.

Ob straneh in sicer na levi in desni pod stro-
pom nad okni, je po osmero slik: prva na moSki
strani pri koru kraljevega pevca Davida, njemu na-
sproti na levi sv. Cecilije; potem na vsaki strani po
Sest apostolov, naposled na desni Jezus, sedeC na

WOLF: KLIC K POSLEDN]I SODBI
freska ob nekdanji zakristiji pri Sv. Jakobu v Ljubljani

cetverih Ecehielovih Zivalih, njemu nasproti pa sv. Pa-
vel. Apostoli so znacilno naslikani glede postave in
obrazov, da jih je lahko razlocevati. Ob slavoloku
vihtita dva angela kadilnico. Napis: Posveceno bodi
Tvoje ime. Poleg desnega stranskega oltarja visi na
zidu velika oljnata slika M. B. v nebo vzete (4 XX 2°5 m).
Posneta je po Tizianovi Assunti. V nasprotnem ol-
tarju je slika M. B. sv. roZnega venca. Spredaj na
zidu pa je naslikan sv. Alojzij, ki mu angelci vijejo
zasluge v podobi vencev, pripravljajo¢ mu nebeSko
slavo. — To delo je poveril Wolfu Zupnik JoZef
Hasnik.

Dopisnik Zgodnje Danice (1863, 126) dostavlja
k temu popisu slik: Posebno naj nas Se to veseli,

da imamo domorodca, ki je to izvrstno delo ne po
tujih vzorih, ampak po lastnih izumih, tako pri-
merno, naravno in dobro izvrSil, da v resnici delo
delavca hvali. Upati smemo, da utegnemo imeti Wolfa
v nasi kroniki med prvimi slikarji, Ce bo zvesto na-
predoval v slikarstvu.

L. 1864. je naslikal za veliki oltar v Sostrem
Zupnega patrona sv. Lenarta. Isto leto v zacetku ju-
lija je izpostavil v reduti 3 m visoko in 2 m Siroko
sliko za bratovscino sv. UrSule v Dobrepoljah. Slika
predoCuje izpostavljeno sv. ReSnje Telo, katero mo-
lita sv. UrSula in sv. Alojzij in pod tema ljudje raznih
stanov. Vse osebe na sliki lepo izrazajo s svetim
strahom zedinjeno ljubezen pred skrivnostnim Veli-
Castvom. (Danica 1864, 159.)

V Smartinu pri Kranju je okrasil 1. 1865. pro-
Celje Zupne cerkve s sliko sv. Martina, ki na konju
sede¢ z mecCem deli svoj plaS¢ siromaku.

[sto leto je slikal na mokri omet v kapelici
sv. FranciSka v StrazZiScu pri Kranju. Uprizoril je razen
Boga Oceta sredi svoda na levi strani sv. FranciSka
Ksaverijana, ki pridiguje poganom, na desui krScu-
joCega kraljico, nad zakristijskimi vrati pa sv. Fran-
ciSka AsiSkega, ko prejema rane.

Neposredno na meji kranjske deZele na goriski
strani je Zupna cerkev sv.Jakoba v Stjaku. Tu je
Wolf 1. 1866. za 200 gld. ob svoji hrani poslikal
strop svetiS¢a in pa stene od okrajkov do stropa.
Na stropu je najvecja slika, predstavljajoca presveto
Trojico: Bog Oce z Zezlom v roki, Bog Sin s kriZzem
in Sveti Duh v podobi goloba. Pod sv. Trojico je
pet angelskih glavic, plavajo¢ih v oblakih. Ob tej
glavni sliki sta na vsaki strani po en angel, drZeca
kadilnico, ki jo vihtita proti sv. Trojici. Dalje sta na
stropu Se dva cerkvena ucenika: sv. Ambroz s plu-
vialom in S$tolo, poleg njega pa angel, drZe¢ v rokah
napis: Te Deum laudamus; na evangelijski pa sv. Av-
gustin tudi v pluvialu z angelom, ki ima Zlico v rokah.
Oba svetnika povzdigujeta o¢i in roke proti sv. Tro-
jici. Na steni epistelske strani se vrste: prerok Jere-
mija, toZe¢ nad razvalinami jeruzalemskega mesta,
Daniel z levom, sv. Blaz s sveco in David s harfo,
nazadnje pa Mozes na Sinajski gori. Slike so lepe
in dobro ohranjene. (Poroc¢ilo g. kurata Iv. Franketa.)

L. 1866. je Wolf naslikal za glavni oltar v Zalem
logu sliko Marijinega vnebovzetja. (Volcic: Zivljenje
prebl. D. M., 8. snopi¢, str. 242))

Zgodnja Danica je pisala (1866, 173), da je bila
v Wolfovem stancvanju zraven deZelne hiSe 1. av-
gusta 1866 razstavljena slika sv. Ruperta za Zupno .
cerkev sv. Ruperta na Dolenjskem. Porocevalec je
pripomnil : Castitljivost presvete Trojice, poboZnost
sv. Ruperta, zamaknjenost angelov, vsesploSna do-
stojnost odlikuje sliko. Upam, da se domaci umet-~



nosti, ki se nekaj let sem tako prijazno razcveta,
bliZa najveselejSa doba. Treba je samo umetnikom
dati priloZnosti in pa gledati, da bo njih trud do-
stojno obdarovan.

L. 1867. je dovrsil Wolf za Zupno cerkev v Sent
Juriju pod Kumom sv. Karola Boromejskega in sv. Ja-
neza Nepomucana skupno na eni sliki (vis. 150 cm)
in dve manjSi sliki: sv. Izidora in sv. Notburgo.
(Danica, 1867, 176). Knezoskof dr. Vidmar je ob po-
sveCevanju cerkve daroval lepo Pustavrhovo kopijo
sv. Katarine ali, kakor ljudje mislijo, sv. Barbare, po-
sneto po velesovski sliki Kremser-Schmidtovi.

Wolf je dobil 1. 1867. nalogo, naj okrasi taber-
nakelj v novi staroloski cerkvi. Kako je to izvrsil?
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levi strani po 15 crevljev visoki sliki, katerih prva
kaze sv. Pavla slovo od Efezanov v Miletu, druga
pa njegov nagovor pred areopagom v Atenah, ali
Ce si ogleda$ iri evangeliste in sv. Jerneja na obeh
straneh kake tri Crevlje od tal, mora$§ priznati, da
je vse delo mojstrsko izpeljano. Kdor Zeli kako cerkev
z lepimi slikami okrasiti, se ne bo kesal, ako delo
izro¢i Wolfu. (Danica 1867, 282)

Posestnik Skale je dal 1. 1868. obnoviti zna-
menje v Kravji dolini (Radeckega cesta) v Ljubljani.
Wolf je naslikal na plocevino: sv. Janeza Krstnika,
sv. Petra, sv. Florijana in sv. Hieronima; okraske je
pa napravil Borovsky. (Danica 1868, 214) Ko so
po potresu znamenje podrli, so slike pri§le v muzej
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WOLF: SV. MARKA
freska na Vrhniki

Danica 1867, 260, sporoca: Nad Gospodovo hiSico
zagleda$§ dvanajst apostolov, v sredi med njimi boz-
jega Ucenika, gledajocega svoje ucence s hostijo v
rokah. Zdi se cloveku, kakor bi ga sliSal govoriti:
,Vzemite in jejte, to je moje telo.“ Na vsaki strani
tabernaklja se vidijo podobe ostalih Sesterih zakra-
mentov in zraven na listni strani darovanje Abelovo
in Kajnovo, na evangelijski strani pa izguba raja.
Na steni za glavnim oltarjem je naslikal na mokri
omet sv. Jurija po Fernkornovem kipu. Ko so po-
stavili nov oltar, je morala slika izginiti.

Za Rako je 1. 1867. naslikal podobo sv. Trojice
nad tronom sv. Lavrencija v velikem oltarju. (Da-
nica 1867, 198.)

Naposled je I. 1867. preslikal tudi prezbiterij na
Vrhniki. Porocevalec hvali delo: Ce pogledas na
oboku Boga Oceta v oblakih, obdanega z veliko
trumo angelov mnogotere velikosti in oblike; ali na

WOLF: SV. JERNE]
freska na Vrhniki
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WOLF: SV. LUKA
freska na Vrhniki

Rudolfinum. Slikar Ludovik Grilc jih je nekoliko ob~
novil.

Namesto poprejsnje, 1. 1823. slikane, Ze operele
solncne ure profesorja Franka na zakristijski steni
pri Sv. Jakobu v Ljubljani je napravil Wolf 1. 1868.
novo, blizu 10 m visoko in 6 m Siroko podobo s
soln¢no uro vred. Misel je kaj bistroumna. Zvelicar
prihaja na oblakih neba sodit Zive in mrtve. Sredi
podobe je pozlaceno kazalo, naokrog pa dvanajst
srebrnih nebesnih znamenj na viSnjevi podlagi, kar
se posebno lepo podaja. Krog teh so Stevilke. Kri-
stusa okroZujejo ftrije angeli; prvi s kriZzem, drugi
s tehtnico in mecem, tretji z odprto sodnjo knjigo.
Okoli Stevil¢nice in pod njo so S§tiri angeli, obrnjeni
na vse strani sveta s trobentami v rokah, zvesto pri-
cakujejo povelja, da bi zatrobili: ,Vstanite, mrtvi, in
pojdite k sodbi!“ Ne manj pomenljiv je bil napis.
Pod Stevilkami se namre¢ bero besede, ki so na stari
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solnéni uri vseuciliS¢nega poslopja v Salamanki na
Spanskem zapisane: Quaelibet vulnerat, ultima necat,
t.j. vsaka rani, zadnja umori, ali vsaka ubija, zadnja
ubije. Spodaj so pa zapisane svetopisemske besede:
» Vigilate ergo, quia nescitis, qua hora Dominus vester
venturus sit*, slovenski: Cujte in molite, ker ne veste,
katero uro vas Gospod pride. (Danica 1868, 240.)
Zal, da je to fresko potres pokoncal. Na njenem
mestu stoji sedanji zvonik. Dobro, da se je ohra-
nila vsaj fotografija.

WOLF: SV. PAVEL PRIDIGUJE V ATENAH
freska na Vrhniki

deja in sv. Pavla, na desni sv. Janeza in sv. Petra,
v sredi pa na platno slikanega sv. Jakoba, na vrhu
pa Marijo, ki jo spremljajo angelci v nebesa. Wolf
je naslikal sv. Petra in Pavla in simboli¢ne skupine,
poocitujoce tri bozZje Cednosti: vero, upanje in lju-~
bezen. Simbol vere je posebno globoko zamiSljen:
Mati Zaluje za svojim umrlim otrokom, angel ji pa
kaZze s prstom v viSavo, ce§ da najde tolazbo v
veri, ki nas uci, da je vecno Zivljenje in da se bomo
zopet videli. Za vzor je Wolfu sluzil kameniti oltar
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WOLF: SV. MATE]
freska na Vrhniki

Leto pozneje, 1869, je dobil Wolf povabilo, naj
prenovi ‘pri- Sv. Jakobu v Ljubljani v prezbiteriju
sliko na mokri omet,
stavek. L. 1774. je namreC pozar pokoncal v vsej
cerkvi freske. Ko so cerkev popravljali, so cerkev
kar pobelili, le za velikim oltarjem so napravili sliko
v podobi oltarnega nastavka. Ko so te slike izgu-
bile svojo lepoto, jih je Langus 1. 1828., ko se je
vrnil iz Rima, popravil, hote¢ se izuriti v freskah.
Ker se je v teku casa vec¢ kosov zidu odkrusilo,
je Wolf 1. 18609. sliko obnovil, vendar pa jo je precej
izpremenil. PoprejSnja je imela na levi strani sv. Ta-

ki tvori dozdevni oltarni na- -

sv. Ignacija v Jezusovi cerkvi v Rimu, ki mu je nacrt
napravil Andrej Pozzo. Za fresko in za prenovo
slike sv. Jakoba je prejel umetnik 1000 gld. Pri
delu sta pomagala Wolfu Juri Tavc¢ar in Iv. Borov-
sky. Z delom je pricel v avgustu in ga dokoncal
13. novembra 1869. '

BrZzkone je takoj nato odSel na Vrabce pri Vi~
pavi, kjer je okrasil svetiS¢e s prigodbami iz Ziv-
ljenja Marijinega. Upodobil je naslednje skupine:
1. Marijino oznanjenje, 2. obisk pri teti Elizabeti,
3. Jezusovo rojstvo, 4. beg v Egipt, 5. angel na-
znanja sv. JoZefu, naj se z Jezusom in Marijo vrne



v domovino, 6. vnebovzetje. Poleg teh skupin je
naslikanih Se vec angelcev. Delo je stalo poleg proste
hrane in stanovanja 398 gld. Delal je Wolf c¢ez
zimo, ker na Vipavskem ni posebnega mraza.

L. 1870. je slikal kriZzev pot za Zupno cerkev
na Raki. Radosten dan je moral zanj biti 4. sep-
tember, ko je bil kriZev pot blagoslovljen. Ocividec
piSe (Danica 1870, 321): ,Veselo pojo danes zvo-
novi, strel se razlega po vinskih goricah, verniki
pa prihajajo v gostih tropih k prijazni cerkvi, ki
sprejme danes tako imenitno napravo, kakor je za
vsako cerkev sv. kriZev pot. Delo stane nad 1000 gld.
Podobe so izdelane po znanih Fiihrichovih risbah,
katere je pa na$§ umetnik, skoraj bi rekel, z nedo-
segljivo plastiko vdihnil na platno. Z mojstrsko roko
je razdelil barve, pustil sedaj senci otemniti prizore,
katera nam pa vendar kaZe vso risbo v mehki nez-
‘nosti, sedaj zopet luci sijati, da dihajo posamezne
osebe Zivljenje in gibanje. Ali umetnik ni bil zado-
voljen z mrzlo kopijo, temve¢ je izrazil podobe po
svoje, to bolj goreco, ono bolj skrito, tej je izpre-
menil bolj primerno obraz, oni omehcal bolj neusmi~
lieno lice; posebno diha Kristusova podoba povsod
visoko resnico.“ Te vrstice dokazujejo, da se pri
Wolfu s hvalo ni skoparilo.

L. 1870. je bil Wolf pozvan na GoriSko, da bi
preslikal svetiS¢e Zupne in dekanijske cerkve v
Crni¢ah. Pomagal mu je Janez Subic.

Zadaj za glavnim oltarjem je naslikal Zupnij-
skega patrona sv. Vida s sv. Modestom in sv. Kre-
scencijo pred cesarjem Domicianom, sede¢im na sod-
nem stolu; zraven stoji Ze podkurjen kotel, kjer naj
bi bili muceni. Na oboku stoji Zvelicar s kriZem na
oblakih, obkroZen od angelcev, nad njim Bog Oce,
pod njim pa Stirje evangelisti. Na straneh stropa so
Se S§tirje cerkveni uceniki, vsak v svoji dolbini:
sv. Gregor, sv. Ambroz, sv. Avgustin in sv. Hieronim.
Na obeh straneh svetiS¢a je uprizoril po eno sliko
iz Jezusovega Zivljenja, in sicer na listni strani dva-
najstletnega Jezusa, sedecega med pismarji, zadaj pa
preseneceno Marijo z JoZefom, na evangelijski strani
pa prizor, ko Jezus blagoslavlja otroc¢ice. To sliko
je izvel Janez Subic po Wolfovem nacrtu. Poleg
teh prizorov je Se nekaj angelcev in dekoracije.
Delo je stalo 1700 gld. (Sporocilo gosp. dekana Iv.
Murovca.)
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Isto leto je v postnem ¢asu z Borovskim na-
slikal bozji grob za ljubljansko stolnico. Dovrsil ga
je prav Ze zadnje ure. Stal je 600 gld. (Danica
1871, 115) V ozadju v vrhnji luneti je uprizoril,
kako polagajo Kristusa v grob. Razen Nikodema in
JoZefa Arimatejca spremljajo ta dogodek Marija in

WOLF: SV. PAVEL JEMLJE SLOVO OD EFEZBANOV
freska na Vrhniki

sv. Janez, Marija Salome in sv. Magdalena. Spodaj
na vsaki strani tabernaklja sta po dva evangelista,
na evangelijski strani sv. Luka in sv. Janez, na epi~
stelski pa sv. Matej in sv. Marka. Na levi steni je
upodobil Jezusovo kronanje, na desni pa bicanje.
Spodaj so arkade, okraSene s cvetlicami. Barve so
Zive, lepo harmonicne.
(Dalje.)

<
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Komisarjeva hci.

Zgodovinska povest. — Spisala Lea Fatur.

(Dalje.)

XIL

P& dprta je pot, podpisan passeport, pretekel je
Ot rok, kaj cakaS, Grga? Kaj hodiS skuStrane
glave, nemirnega koraka po otoku, ko lije
resnoslovesni glas premskega zvona po dolih in brdih ?
Veliki Smaren je, kristjanu praznik veselega upanja.
Raduje se ga zemlja in nebo. A mrka so lica rodi-
teljev, druZina in rodbina se umika uhajacu, ki ne
gre na pot. Neucakano hrZe rjavec ob polnih jaslih;
z lastno roko ga je krmil stari gospodar, vsak dan
ga je ogledoval in gladil mladi: sina, vnuka, po-
nese preko meja, v boj za starega vladarja, stare
Sege. A zdaj je Ze pretekla noc, namenjena odhodu;
kaj caka Grga? — Cemu vprasSujete, pustite me
vendar, pustite! Gori v dusi, vre v glavi... Kakor
razbesni nenadoma burja, kakor priSumi nenadoma
Pivka iz skritih globin — tako je prikipel ob uri
slovesa cut ljubezni iz mladeniCevega srca. Ne mo-
rem, ne smem je pustiti, prisréne! Ljubijo jo Zlahtni
gospodje, a ona podari srce kmetskemu sinu, Ce
pusti ona vse drago in blago, kaj ne bo radi nje
pustil brambovec brezuspeSnega boja? Kako ga je
gledal bledi intendant! Kaj sluti in ¢uti? UnicCen je
bil in Zalosten. Ker je njo srecal na poti, ki ni vo-
dila k njemu. O Andrian de Regipont, mogo¢ni in-
tendant Postojne! Se ti zdi sumljiv hlapcev nastop?
Trije fantje, eno dekle, Andrian... Uhajacu podpi-
suje intendant passeporte, svojemu tekmecu pomaga
na varno — krasna Sala! Smejal bi se Grga, da
mu ni tako bridkosladko pri duSi. Kaj stoji§ tako
ljubka, rodna hiSa, ob domaci, dragi Reki? Zapustim
te... Za zlate kodre, za sreco in ¢ast. Se si moj
dom, ¢e odidem — Se me bo sprejel vate sivi
ded, draga mati, ako se vrnem ranjen. A ker se
obotavljam, me pode, ¢e ostanem, mi bo zaprt tvoj
raj. Domaca hiSa, rodni dom!

Kaj stojis tako negibno, drevje ? Vitke jagnjedi,
moje prijateljice, pod vami je sedevala; vrbe, sestrice
moje, ve ste spremljale s Sepetom Zuborenje njenega
glasu. Tihe ste danes. Ker je velik praznik, Marijino
Vnebovzetje. Svet je danes sad in cvet, vsaka kaca
spleza na drevo. Dejala je mati otroku: Danes ne
sme$§ utrgati sadu, sicer te pi¢i gad. Srecni cas, ko
je gledal Grga bojeCe na drevje, ko je tekel samo-
srajénik rano na Prem in nagajal s tovariSi staremu

selo je zvonil tiste dni zvon! Danes ne. Zalostno-
resno zvoni danes MatevZ. Vabi Premce in Barkine,
jih opominja, da morajo slaviti cesarjev rojstni dan.
Ubila ga strela! kolnejo mrki Barkini — in tudi ti,
Grga, bi klel, si klel... Toda mnogo tega je med
veCerom in jutrom. Ustavi se noga, poti Zeljna —
ob uri slovesa se razkrije srce. Ob uri slovesa...

Cakal jo je, tezko c¢akal, ko se je bil vrnil iz
Postojne. Vecer je bil. Tih in toZen se je spus$cal
ko je vozil skoz Bitinje. Zenske so prihitele na za-
kajena vrata, mlada, sveZa lica in glasovi so po-
zdravljali. On se ni ozrl. Njegova misel je bila pri
oni v gradu, videl je samo njen pogled, poln strahu.
Srebrnega listja, ravnega debla stoji mlada trepet-
lika ob Reki, stoji, trepeCe. Prelepa je, prekrasna v
svoji nemi Zzali. Taka si ti, deklica moja, ko trepece$
za mene, za Svojo sreco.

Spregel je in se ozrl v grad. Na nebu je za-
trepetala vecernica, v gradu Iu¢. In dolgo v noc je
stala lu¢ na oknu in dolgo v no€ je gledal v vecer-
nico, v lu¢. Pa¢ je cakala. Spletala si je zlate lase,
zrla v plamen svece. In cakala, da posveti vecer-
nica fantu na pot. Danica mu je pogledala v ne-
izspane oci, mu javlja o deklici, ki je zrla v dol,
samo v dol... Ko je blodil fant po mraku, poslu-
Sal tajno govorjenje vetra in dreves in gledal sence,
ki vstajajo nocne ure iz Reke. Gor je bil hotel.
Kajti silno in veliko je bilo hrepenenje, da jo po-
tolaZi, ker je odSla brez njegove besede, ob roki
intendanta. ,Cast in dolZnost me Klice,“ bi ji bil
rekel. Gor je bil hotel. Pa klicala ga je mati z resno
besedo, oce je stal na pragu. Mati ga je spremila
v kamro, v hlapcevsko kamro, kjer ne bi iskal
oroznik domacega sina. Mati je sedela dolgo ob
sinu. Gladila mu je lase, govorila ljubeznivo — in
zaprla vrata. OdSla je mati, a luc¢ iz gradu je Kkli~
cala in mamila. Planil je, hotel je preko grajskega
zidu do njenega okna. Pa vrata so bila zaklenjena.
O mati! Premodra Zena. Mocan je zapah, a moc-
nejsi sinova Zelja. Pa ti braniS... Vso noc¢ je gle-
dal zvezde, lu¢. Stresel je zdaj vrata, zdaj omre-
zeno okno. Pa le rahlo — kajti zapahnila je vrata
materina roka, kajti stal je pred duSo njen bledi,
svetniSki obraz. Vzel je piScal, zasviral. Pa neubrani

glasovi niso hiteli v lunin svit, do grajske line;

MatevZzu pri mozZnarju in pri zvonjenju. Oj, kako ve-*§ ubijali so se ob nizkem stropu, umirali. — PriSel



je dan. Cakanje. Strah. Ni se prikadila na konju
belcu, ni prihitela na drobnih nogah, skoz zelene
veje se ni belila njena obleka, ni pogledalo vanj
nebesSko lepo oko. Poslal je beraca, da poizve, kaj
je v gradu, ki pove, da odide Grga, da se Zeli po-
sloviti. Goste imajo v gradu, je povedal berac.
PriSel je Zupan iz-Reke, priSel je Cafarelli iz Trsta.
PriSla sta, da cestitata komisarju, ker odide kmalu
na mesto glavne intendance za Kranjsko, da se po-
govorita. Tudi Andrian de Varburg je tam. Ne
spusti Mabelle iz oci, dekle pa ne more od gostov.

Pri njej sedi in jo gleda. Ves dan je paral Grgu
noz ljubosumnosti srce. In spet je priSel tihi vecer.
No¢ ga je vpraSevala: Kaj so tako vroce tvoje odi,
Grga? Noc¢ sem jaz tiha, hladim vse rane. Noc
¢rna, mirna! Kaj more§ hladiti rane ljubosumnosti?
Nikdar ne bo moja, zaklela sta se zemlja in nebo.
A jaz ne objamem nikdar druge, — pravi¢ni Bog
— zakaj sme njo gledati drugi? — Gostili so se v
gradu, v mlinu se je boril in mucil uhaja¢: Pred
njim je pot — a kako po njej, ne da se poslovil
od zlate deklice? Kako draga mu je, tega ji ne
pove, vendar ji zagotovi, reCe — kaj? Sam ni ve-
del. Tako je priSel snocni vecer, vecer domenjenega od~
hoda. Cesarjev rojstni dan, ro¢ni dan. Sestrina svatba,
bratov odhod. Odhod brez slovesa. Cuvajo sestro
nevesto, izganjajo sina. O, znano je vaSe poStenje,
Mihcevi, znano. ..

,Konja ti dam rjavca,“ je dejal oce, ,sluzil ti
bo na potu v Gradec, v vojski.“ ,Pozdravi Toneta,“
je naroCevala mati, ,reci mojemu sinu, da ne sme
in ne sme priti domov, dokler nas straSi Francoz.“
Dala mu je zadnje svoje tolarje. O mati! — ,In
tudi ti,“ je narocal trdo ded, ,tudi ti se nam ne
prikazi pred oci, dokler gospodari francoski pre-
kucuh tod. Dvatiso¢ trzaSkih brambovcev je bil pu-
stil postreliti in odpeljati Napoleon — hvali Boga,
da odideS z neomadeZevanim imenom in z zdravo
kozo."

,Za sveto masSo bom dala na Trsatu, da te
varuje Marija Se naprej,“ se je zasolzila bleda
mati. DruZina se je poslavljala od njega, sestri sta
jokali, Jozina je zapel: ,Zvonovi zvonijo, krogle
brencijo .. .“

Grga pa je posluSal in ni sliSal. Reklo mu je
v dusi: Nocoj pride. Na Premu je zvonilo zdrava-
marijo, zvonilo je sv. Florijanu. Da bi jih varoval
vefnega in Casnega ognja, so molili ob ognjiScih.
Grga je stal pred graS¢inskim mostom in cakal. Tu
jo je videl zadnji¢, tod pride. Stemnilo se je. Grad
se je Siril in rastel, kakor strog gospodar je gledal
s svetlimi of¢mi naokrog. Zvezde so primigljale, pa
pokril jih je ¢rn oblak, na brdih so trepetali pla-~
meni, Tedaj je udaril konj ob kamnita tla. Prihaja!
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je moc¢no udarilo srce. Pridrvela je kakor prikazen
nocnega lova. Bela, na belem konju, razpletenih las.
,Mabelle!“ | Grga!“ Raz konja je skocila v njegove
roke. Zival je privezal za staro bukev in stal pred
deklico. Nem. Mnogo ji je hotel povedati, gorele so
besede v dusi, niti ena ni mogla na jezik. ,Cakal
sem,“ je izpregovoril nerodno.

Bela trepetlika je stala pred njim. ,Nisem
mogla,“ je hitela s tresoCim glasom, ,in kaj bi rekla
mama, da bi vedela... Goste smo imeli in An-
drian..."

»Jaz pojdem .. .“

,Zadnji dan je jutri. Pa ne pojde§, ne pojdes,
Grga. Jaz — ah — toliko tega ti imam povedati. . ."

Oblak se je zredcil, zvezde so pogledale rado-
vedno na belo trepetliko. Grga je videl sneZnobeli
obrazek, oci, ki so sijale tako toplo skoz mrak
vanj. NeZna roka se je ovila njegove lakti, vrocina
mu je preSinila Zivot. In Sepetala je prelepa ob nje-
govi rami pravljicno lepe, sladke besede. Cula je
tiha no¢ in zamislila se je, cula je Reka in ustavila
je svoj tek. ,Ne hodi,“ mu je rekla, ,jaz umrjem
zate... O, pusti pot v boj, z drugim lovorjem fi
ovencam celo. Kaj ni llircu vseeno, c¢e je cesarju
Ilirije ime Franc ali Napoleon? Kaj se ne: preraja
dezZela, kaj ne hodi Napoleon od zmage do zmage?
Novice so nam prinesli gostje: Ko udari cesar Ru-
sijo, raztrga Avstrijo. Cemu bi hodil Grga v prazen
boj? DolZnost naSa je, da si hranimo Zivljenje.
Ostani! Pridi jutri k maSi. Jaz sama te predstavim
papanu. Mi gremo v Ljubljano, ti pride§ za nami,
gre§ znami. O Grga! Kako Zivljenje je pred teboj . ..
Roditelji ti odpuste. In ¢e ne ... Jaz te bom ljubila
za mater in sestro, dom ti bom, druZzica, c¢ast.”

Dahnilo je v tiho no¢. Zlati kodri so obsuli
Grgovo glavo, topel dih se je dotaknil njegovega
Cela, konj je odpeketal, v tmini je izginila bela pri-~
kazen. Grga je stal kot ukopan. Dolgo. Valovale so
misli, srce je vzklikalo: Ti krasna, ti ljubljena!
Kako bi ne pustil brambovec negotovih trudnih poti
za tvoje mehke roke? Sreca, precudna, presladka
se mu ponuja. Kako bi jo odbival od sebe? Bela
roka, visoka sluzba, in tako malo ti je treba, Grga,
da si jo pridobi§, tako malo...

O tako malo, odgovarja nekje iz globine vesti:
Treba ti je samo — pasje duSe... In zvon zvoni
tako cudno. Opominja. Kot bi videl MatevZev resni
obraz, ko vleCe vrv, ko podi male Premce: Prog,
mularija! Oj tezko je MatevZu zvoniti Napoleonovo
cast. In ko sliSijo po brdih zvonov glas, se priprav-
ljajo ljudje le resno in mracno. Komu naj se dici
dekle? Ni jih ve¢ fantov reske doline. Kar je tu,
je Se zeleno ali pohabljenih udov, ravni tovarisi
smrek so §li za bobnom — v smrt. — Zene jem-
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ljejo pac porocno obleko iz Skrinje, pa vzdihujejo:
»Jezus, moj Jezus! Kje je danes Polde, Pepi?!“

Glej bele rokave, Siroke trakove. To se vije
po stezi, se zapleta v grmovje, prihaja na cesto, gre
mimo mlina. Kaj govore, Grga? Mrko se ozirajo na
belo hiSo, mozje potegujejo Sirokokrajnike v celo,
Zene Sepetajo: ,Ej videli boste, boter — za komi-
sarjevo hcer . . .“

Drve srajéniki mimo mlina, se ustavljajo ob vrtu,
se ozirajo po sadju, na otok. Ej, bi poklatili! Pa je
tam Siroki in moc¢ni Mih¢ev Grga. Zakaj ne gre,
preden spravijo Mih¢evi jabolka ?

Sume¢ z gosto ubranim krilom, bele petlje za
pestjo in vratom, suho brado zavito v veliko peco,
leze mimo stara Lunjevka, pravi Zigmanu iz Nerina:
,Ostane, ostane ... Za beli obraz deklinin. Oh, rodil
se je, rodil! Trosi zlato, zapeljuje pravi¢ne: Anti-~
krist! Antikrist!“

Oj vi modrijani modri! Lahko vam je soditi. A
kdo od vas bi se ne odzval klicu srece? Da bi Ze
umolknil zvon! Moc¢no doni ... Pa ne preglusi nje-~
nega glasu, ne Zelje srca. Deliti svoje misli, svojo
usodo Z njo. Veliko, krasno Zivljenje! Vsak dan
odprt raj. Biti pri njej vedno, vedno! Da bi Ze nehal
Matevz z zvonjejem . .. Glej — mati in sestre, oce,
ded. Po stari navadi, po starem poStenju gredo na
Prem. Mrki so, nevoljni. Zakaj ni Sel sin? Nihce ga
ne pogleda — odslovili so ga.

,Dobro kaZe otava,“ pravi mati in se ozre na
otok. O, ni ji do otave materi, za sinom greSnikom,
neznacajnikom, gleda skrbnio oko. O glej, tvoja mati!
Bodi moder, Grga. Nikdar ti ne blagoslovi mati take
zveze. Nestrpno hrZe rjavec. Pojdi, Grga, da se ne
bo sramoval brat brata, mati sina. Pojdi, zapusti jo,
pozabi. Ce mores. Pojdi, ne vidi§ je ve¢, poslovil
si se na veke.

Na veke! Prebridka misel. Ti neZna, ti krasna!
Kdo je videl solnce in ga ne ljubi, kdo si more iz-
trgati ljubezen iz srca? ,Kaj ni Ilircu vseeno, bodi
cesarju ime Franc ali Napoleon?“ O prav govoris,
zlato dekle! V Ljubljani hvalijo veljaki in ucenjaki
francosko vlado — vse upajo, vse ¢akajo od Fran-
coza. Slovenski jezik je uveden v Sole, Kranjcu je
odprta nasteZaj pot do ucenosti. Cesar hoce, da
stoje Ilirci v vrsti izobraZenih narodov, moreci nemski
duh, ki je tlacil Solstvo in napredek llircev, izginja.
O prav govoriS§, zlato dekle! En narod poganja, pre-
rojen, ves nov ... Vstala je llirija na Napoleonov
ukaz in smeli nacrti in nade so oZivele v srcu llircev.
Sramoceni in tlaceni jezik in narod prideta do ve-
ljave, s svojim starim imenom se podici v svoji stari
domovini Ilir ... In zakaj bi hotel biti pregnani
sin reSke doline modrejSi od vrlih, znacajnih ljub~
ljanskih moz? O, jaz pojdem — priklonim se komi~

sarju, in moja bo vsa sreta tega sveta, moja bo
zlatolasa komisarjeva hci . . '

Razvnet plane Grga pokonci. V dijaski suknji
stopi v cerkev, stopi pred komisarja. Porece mu:
,Kaj bi se ustavljala bilka viharju, begunec mogoc-
nemu vladarju, priporocCite me cesarjevi milosti, go-
spod komisar . . .“

Nenadoma — odkod se je vzel? -— potegne
mocan veter. Pregibljejo se veje starih vrb in ja-
gnjedi ob Reki, ustavljajo mladenicev nagli korak:
O Grga! Cuj! Ne ves vec?

»Ljubezen do domovine, navduSenje za samo-
stalnost, sovraStvo do tujega tiranstva in ponosna
zavest lastne vrednosti; zavest naSe moci, pristno
staroavstrijsko miSljenje so poklicali v Zivljenje de-
Zelno brambo. Vsa Evropa se cudi, da je zadosto-
vala beseda ljubljenega vladarja, da se je pretvoril
narod v vojsko in vojska v narod. Prepri¢an sem,
cenjeni tovariSi, da vam bo sveta vaSa prisega na
brambovski prapor; preprican sem, da bo izsililo
vaSe obnaSanje zanamcem in sodobnikom priznanje,
da ste vredni avstrijskega imena.”

Besede nadvojvoda Ivana ob blagosiovljenju
brambovske zastave! Kot da je treScilo vanj, se ustavi
Grga, smrtna bledost prepodi rdecico radostnega pri-~
cakovanja, moSko poStenje se dvigne na boj z Zeljo
razvnetega srca. In Se se majejo vrbe, Sume jagnjedi.
Kot bi porocale o netem daljnem, slavnem, kot po-
vest o utripu junaSkih src gre njih Sepet:

,vas, dragi tovariSi, gledajo oci sveta in vseh
tistih, ki imajo Se kaj cuta za narodno cast in last.
Vi ne boste vzeli nase sramote, da bi bili orodje za
podjarmljenje; vi ne boste vojevali v daljnih zemljah
neskoncne vojne razdirajoCega castihlepja, vi ne
boste krvaveli za tujo lakomnost. Vas ne bo zadela
kletev uniCenih nedolznih narodov, vi ne boste de-
lali tujcu poti preko trupel ubitih brambovcev do
ukradenega prestola. Vas ¢aka lepa usoda: Svoboda
Evrope se je zatekla pod vaSe zastave, vaSe zmage
bodo razvezale njene vezi in vaSi nemS$ki bratje, ki
so zdaj Se v sovraznih vrstah, ¢akajo svoje reSitve.”

Dnevno povelje nadvojvoda Karla, od Sestega
aprila 1797! Kaj so odgovorili brambovci Karlu,
Ivanu? Ali pomni§ Se, Grga, kako je grmelo do
ljubljanskega gradu, preko zidov in poljan: ,Zivel
princ Karl, bodi na§ Lavdon!* — ,Z nami sta
estrajhska orla, premagujta vekomaj!“ — O Grga!
Ali si pozabil, ali more§ pozabiti le za hip bram-
bovske prisege ? Ali more§S pozabiti, da je, da mora
biti Avstrija za vse? Izlocila se je v zmedah in vi-
harjih iz nemSkega cesarstva. Razkosana, poniZana
ni pozabila svoje casti. In ko je vabil presvetli cesar
na domovine bran, je grmelo Crez mesto, trg in vas
k brambovskemu praporu. Rudar je pustil kopaco,



kmet motiko, tkalec statve, dijak knjigo — narod
je postal vojska in vojska narod. Poljaki, Estrajharji,
Cehi in Madjari, vsi za enega, eden za vse. Dnevi
upanja in navduSenja! Vihralo je po skalah kamnite
Notranjske, Sumelo po lepi reski dolini. Burja navdu-
Senja je osvezila srca, razjasnila oci. Hohenwart,
Langer! Slava vama! Ded je odpustil vnuka, mati je
poiskala zadnjo Smarno petico, premoZni je pomagal
reveZu, vsi za enega, eden za vse. Hitro so bile do-~
polnjene vrste brambovskih bataljonov — Zalostno
so odhajali oni, ki so bili odve¢. In na pomlad ...
Oj, na pomlad leta 1809. . ..

Grga se vrZe v travo, zarije vanjo vrocCe celo.
Da ne bi ¢ul zvonjenja, ne ocitanja dreves in lastne
vesti! A prihaja po toplem vzduhu, po
mehkih valckih od solnca obsevane Reke.
Vedno glasneje zvoni in grmi... Podi
spomin na bele roke, na sladki dih de-
klicin. O Grga, to ni premski zvon! Tako
gromko brni Senklav§ki v Ljubljani, tako
grme topovi v streliS¢u, tako Sumi drevje
pod gradom. In pisane vrste mes§c¢anov in
rokodelcev stoje negibno pred streliscem.
V streliS¢u rama ob rami brambovci, me-
Scanskih polkov castniki. Sveta resnost
na vsakem obrazu: Blagoslavljajo bram-
bovski prapor ... Ob njem stoji pevec,
Cigar glas je navduSeval mladino za Av-
strijo . . . Ljubezen do domovine je po-
udarjal nadvojvodov nagovor. Prisegali
so, klicali so nebo za prico, da pojdejo z
veseljem za praporom. Prisegali so ..
Zdaj se zbirajo v Ljubljani pred stolnico,
kasljajo, se napihujejo, da ulove milostljiv
pogled francoskega guvernerja. Zdaj potu-~
jejo v Pariz ... Eden za cast, drugi za
korist. Pevec brambovcev proslavlja Na-
poleona — brambovci so pobiti, prognani
— ali brezznacajni ... Ta za svetinjo,
oni za sluzbo ... Na streliS¢u se vrste
veselice. Napoleonov rojstni dan. Na Pre-
mu se zbirajo graSCaki okrog komisarja,
v Ljubljani se vse sveti oroZja, epaulet. Evropa
se ¢cudi — kajti Kranjska je postala hitro fran-
coska. Za Napoleonov praznik pogosti guverner
plemstvo, meS€ane in reveZe, deli med strelce
nagrade. In slavoloki, zdravice, pesmi in govori,
ki bodo priobcCeni v uradnem listu, bodo pricali o
pasji privrZenosti onih, ki so prisegali za Avstrijo!
Onih, ki so pozdravljali vriskaje prve zmage Kar-
love. O, prekmalu se je izkadil dim topov, ki so
oznanjali svetu zmage pri Sacilu in Fontani Freddi.
Esslingenu je sledil Vagram, navduSenju poniZanje,
sramota . . . O Avstrija, ti geslo bivsih brambovcev!
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Kdo je mislil, kdo verjel ?! Cesar sam je izrocil svoje
otroke tujcu, izro¢il mu je lastno hcer ... Narod
ni hotel, ni mogel verjeti. Sam je hotel vstati, pre-
poditi tujca. V boj na nevernike! Za Avstrijo! Orsic,
Hohenwart, du Montet! Imena, draga junaSki dusi.
Kot vihar ste zdaj tu, zdaj tam. Napoleonov ukaz
poklice brambovce. Zapade jim imetje, glava. Pa je
le ena ¢ast, Napoleon! Ce je kaj stalnega, je mosko
poStenje, Ce je kaj svetega, je brambovska prisega.
Umrl je junasSki Andraz Hoferjev, umremo tudi mi,
bijemo do smrti boj zoper tuje tiranstvo. Kdor ima
¢ut za narodno castin last ... Umirali smo, bezali,
da nadaljujemo na tujem boj zoper moloha, nena-

sitnega krvi in deZela. In zdaj, Grga... Cuti§, kako

JANEZ GEHRTS
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pece rana na glavi, vidiS, kako gore praske po rokah
— sram jih je tvoje brezznacajnosti, Ilirija, sen mladih
src, te ne moti. Moti te samo razgreta kri, ,Mati
ti bom in sestra,“ je rekla ... Bodi moz, Grga, da
ne pljune brd znacajni sin, ko izpregovori tvoje ime,
Bodi moz . . .

Dolgo lezi Grga v travi. Sedanjost, proSlost,
prihodnost se mu zamedejo v vrtinec, ne ve vec
prav, kje je, kam hocCe. ReZe v srcu, v dusi, v glavi.
Zdi se mu, da jaSe v mesecni no¢i po Ljubljanskem
polju. Z du Montejem na ples s Francozi. Ljubljana
spi, lu¢i v gradu naznanjajo, da bdi francoska po-
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sadka. Da spe Francozi po senikih in hiSah pred-
mestja. Naglo se spuste huzarji po mestu, po vodi.
Klic ,Franc!“ predrami Francoze, v veselem plesu
jilh pode huzarji iz Ljubljane. — In zopet se zdi
Grgu, da je pred Bajadokom na Spanskem. Krepko
se branijo Francozi v trdni trdnjavi. Vrsta za vrsto
napadalcev pada, napolnuje jarke. Nastavljajo ovne,
lestve. Smrti je gotov, kdor se poda nanje. Kdo
pojde ? Prostovoljci, naprej! Oglasijo se mozZje pred-
straZe napadalcev: ,Verlorn hope.“! MoZje, ki so pu-
stili za seboj vse, ki hocejo umreti ali zmagati. Dvojna
mera groga podZge Se njihovo navduSenje, vodita
jih major O'Hare in kapitan Jones. Polno¢ je minula.
Grozno razsvetljuje tmino krvavi ogenj bakelj, slam-
natih kupov, ki jih mecejo napadeni v jarek, da vi-
dijo napadalce. Grga je na lestvi. Tovari§ nad njim
se prevrne, pade v jarek, ki je poln trupel in krvi.
Grga pogleda dol, pogleda gor. Povsod je smrt . ..
Naprej, pogumno naprej! Grga hiti, maha s sabljo,
se brani udarcev. Ze je gori ... Kar zazvizga jeklo,
roka izqubi drzaj ... Tmina ... In ko se prebudi,
peCe rana, pece ... Pece tudi danes, peCe ... Ali
jo bodo ohladili zlati kodri, bela, mehka roka?

Ha! Peket konj! Ve¢ konj, mnogo konj... So
to Frimontovi huzarji? Takoj, bratje, takoj... HrzZe
vranec in pece rana. Brambovec ne proda casti za
zenski usmev. Naj premaga Napoleon vse. Enkrat
ustavi pravi¢ni Bog njegovo prevzetno pot, enkrat
poviSa poniZane. In ni treba, da rdi takrat sin reSke
doline. Dajte mi blagoslov, stari ata, mati! Bodi
pametna, Rezika. Z vihro so priSli, in bodo odsli
Francozi, ostanimo trdni, znacajni. Z Bogom, bela
trepetlika, naj rosi rosa sreCe na tvojo pot...

Grga skoci iz trave. Peket konj se bliza. Med
vejami se zasvetijo epaulete, se beli Zenska obleka.
Svetla jata jezdecev se pripodi, in prva dva sta
Andrian in Mabelle! Zakrical bi Grga, zatulil. Kaj
hodi zdaj sem! Zavezana je culica, pripravljen je
konj — kaj hoce§, dekle, brambovcu. Pred njim je
smrt, za njim je smrt. Kaj ustavljaS, dekle, bram-
bovca? O lepa, je, Grga, prelepa... Zare ji lica,
vihrajo kodri, svetijo se oc€i. Andrian jaSe poleg
nje, Andrian jo sme gledati, Andrian! Ona pa se
ozira na otok, v hiSo. Njega, samo njega iSCe pre-
lepa. Minula je maSa in ni ga bilo — pa je priSla,
da vidi, je li odSel... Kako prosijo in iS€ejo njene
o¢i: Pokazi se, junak, umiri Zalostno srce deklice.
A QGrga stoji za drevesom. Ni treba, da ga vidi ves
ta roj, ker je dale¢ Se meja in so urni Zandarji. A
vraga! Ti bo§ poljuboval roko moje deklice, bledo-
licnik, susa ... Cakaj!

Grga skoci na neobrasli prostor ob Reki, dvigne
v besni jezi roko. — Mabelli je bil padel bi¢ iz

1 Izgubljena nada.

trepetajoce roke. Urno je skocil Andrian, pobral bic,
jl ga podal, ji poljubil roko. Njene o¢i so se usta-
vile na trioglatem kiobuku. O, kmalu pozabi ona
brambovca. On ne objame nikdar druge, ona pa. ..
Udaril bi, pobil to francosko svojat. Prav ima mati:
To jezdari, se paci, obraca oc¢i... Zdaj dvigne Ma-
belle o¢i na otok, vanj. Grgova roka upade. Toliko
ljubezni in bolesti je v tem pogledu. ,Zakaj te ni?
Pridi! Cakam te.“ Hipno se porusi zopet vse, kar
je priklical zvon in materin pogled. ,Pridem, ji
obeta roka na srcu. Hip samo -— niCesar ni videla
svetla druzba — razumela sta se samo ona dva.
Nasmejala se je veselo: ,Gospoda, tu je konec poti,
vrnimo se.“

Z glasnimi besedami, laskavimi pokloni so ji
naredili pot. Vse se ji klanja — a ona se klanja uha-
jacu. Predraga! Pridem, pridem takoj! — Naglo je
stopil ¢rez brv, v hlapcevsko kamro. Na skrinji leZi
culica. Majhna, kot jo pa¢ vzame seboj fant, Ce gre
za par dni z doma. Vrazja culica, kaj se mu rezi?
OdveZe jo. Zakaj je prelivala mati solze, ko jo je
vezala! Srajca, klobase, sir, kruh. Kaj ni vse oro-
seno od materinih in sestrinili solza? Ni bilo treba,
mati, ni bilo treba. Glejte, priSla je Crez no¢ druga
pamet. Prav bo za Vas in zame. Dva sina vam ohra-
nim : Komisarjev zet bo ugleden moz, Mabellin svak
bo varen doma. Oddahnete se, trudna mati. Reziki
seveda ni pomoci. Porusil bi se preje svet, nego da
poZre stari ata dano besedo. A jaz — jaz grem.
Ne bo§ vec ftrepetala, bela trepetlika moja. Pre-
oble¢em se, pridem. Pro¢ hlapcevski koret, v rdece
podsiti suknji, v barZunastem telovniku, vezeni srajci
stopim pred komisarja in prekosim po postavi in
obli¢ju francoskega mle¢nika. Grga gre v gornjo
sobo, da poi§¢e novo odelo. Dragocen zaklad je shra-
nila mati, njegovo dijasko obleko, ko je oblekel bram-
bovsko. Lepo zloZena, je poloZena rahlo, ljubeCe v
dolgo skrinjo. Kolikokrat jo je pogledovala, gladila
mati. Zdaj si jo obla¢i Grga. Pa tesna je v ramah
— in njemu postaja tesno v duSi. Za kaj je gorel
oni, ki je nosil leta 1808. Se to suknjo? — Bleda
roka se dotakne Grgove rame. PrestraSen se zgane.
Mati! Prav. Pove ji, naj bo mirna. Varno je Zziv-
ljenje njenih sinov, varno premozenje.

,Kaj dela§, sin moj?“

Zalost in usmiljenje je v glasu, nepremi¢na vda-
nost, odlo¢nost v svetniSkem obrazu. In vesela no-
vica mu ne gre iz ust.

,Mati — jaz .. .“

,Pojdi. Kosilo je na mizi. Se enkrat, morda po-
slednjikrat kosimo skupaj.”

Kosilo je na mizi! Kako preprosta beseda, pa
kako upade Grgu vihravi, prepric¢ani pogum. Ne pojde,
ne. Sodniki bodo pri kosilu. Kaj vedo oni, trdi kmetje,



kako utripa srce drugim ljudem ? Obsojati, samo ob-
sojati znajo. Pa on ni otrok — pove jim, kar hoce.
Naj joCe in se uklanja Rezika. On mora stati kot
“trden hrast, da se nasloni nanj bela trepetlika.

Kakor da bi jima okamenel obraz, sedita go-
spodarja pri mizi. Kakor da bi rezal, zveni glas sta-
rega, ko moli, kakor ukaz, ko ponuja vnuku, vnu-
kinji kruha. Jedo, o¢i uprte na kroZnik. Grgo in Re-
ziko duSe grizljaji. Oklici so bili, Rezikini oklici.
Sin odhaja, ki je bil priSel ranjen iz tuje zemlje, od-
haja zdaj v Avstrijo. Se mu posrec¢i pot? Nihce ne
govori. Sli§i se le brencanje sitnih muh. Molce po-
stavlja Rezika sklede na mizo. Hudo ji je, hudo. V
usesih ji zveni Se vedno Zupnikov glas, pred duSo
~ji obledi Chapotinov obraz. In malo ji je za bra-
tovo pot, za Mabelline solze. Ona mora — naj mo-
rajo tudi drugi. Menila je, da ji pomaga brat — pa
ne zna pomagati sam sebi.

Zunaj mol¢i tudi sicer tako glasna druZina. Le
rahlo trkajo lesene Zlice ob skledo; tiho zastocCe
Mina volarju: ,Kaj bo, kaj bo.“ — Stari ata nalije
kupico in pogleda Grgo. Mrzlo gre mladeni¢u po
hrbtu. Blede, majhne oci, ki so motrile vcasih ob-
cudovaje bodrega vnuka, izrazajo zdaj zasmeh. ,Ze
vem,“ pravijo: ,komisarjeva h¢i te je ustavila, a
jaz te poZenem, na mojo vero!“

Stari ata pregovori: ,Hlaptek je jahal rjavca
do Bridovca, tam te pocaka. Postojnski intendant te
je videl. Ni treba, da pridejo Zandarji na Mihcevino,
ko bi bil po moji besedi Ze davno lahko ¢rez mejo.
Ce nima$ duSe ti — moramo mi misliti na Toneta.
Pijmo na zdravje mudnega potnika . . .“

Grga se ofrese ledenega plaSca, ki mu veZe
rame, stiska srce. Pode ga od hiSe... Nevaren je
zanje — pa takoj bo dobro, vse bo dobro. ,Bog
ve,“ izpregovori pogumno, ,da sem mislil na do-
macijo in na Toneta. Ravno zato. Jaz ne grem...
Komisar je na$ prijatelj..."

, i ne gre§?“

Zamolklo grozece je priSlo iz treh ust, trije
obrazi so bili kot kamen; oveselilo se je samo Re-
zikino jagodje lice, poveSena glava se je vzdignila,
bujne kite so se vsule po ramenih.

,Jaz — jaz ne morem Ziveti brez nje. Pustite
me. Vi ne veste, kaj je to... Kaj me podite v Av-
strijo? Kam se izognem Napoleonu? On premaga
vse, razbije, kar je Se Avstrije. Neumen je vsak
upor — jaz iSCem sreCe za vas in zase ...“

,In jaz ne vzamem Krucina,“ se oglasi Rezika,
in vstane Zareca ob bratu. ,Vsak clovek ima pra-
vico do sreCe — jaz ne maram starega dedca.”

PrestraSena lastnega poguma umolkneta brat in
sestra, povesita ZareCe oCi. Molk. Tezak, svincCen.
Bolestno se giblje okrog materinih ust, mladi go-
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spodar nasloni Siroki hrbet na zid. Kaj takega ni
bilo Se nikdar! Vsa brezbozZnost in hudobija nove
dobe se kaZe na teh izpacenih otrocih. ..

»lako,“ se oglasi stari ata in kljukasti nos
se dvigne nad viseCo ustnico, blede o¢i Svigajo
strele. ,Pet goldinarjev ti bo dota in bala, mlinar-
jeva hci, moje prokletstvo Se povrh. Le hodi! In ti,
fant...“

Pretece dvigne stari roko. Mati zatrepece po
vsem telesu, pa ne skoci vmes. Vreden je nespa-
metni sin palice, vreden jeze... Stoje si nasproti
kakor oblaki, pripravljeni, da vsujejo grom in toco.
DruzZina v drugi sobi posluSa plaha, Zlice, miru-
jejo: Kaj bo — kaj bo? Obla¢ni molk prekine Jo-
Zinov glas:

,2Dober dan, hiSa, Bog vam blagoslovi — pa
ne vsega, pustite kaj starcu beracu.“ V druzinski
hiSi nastane vriS¢: ,JezZe§, Jozina! In kramar! Se-
menj bo, semenj! Sedita sem. Kramar nam pove
kaj o vojski.”

,Oho! Le pocasi,“ ustavlja JoZina druzino.
,Pravica je taka, da se ponudi blago prej gospo-
darju. Hej, boter Mihec! Dober dan vam Bog daj!
Rezika, pticica, trakove in prstane prodaja moj pri-
jatelj, novice prinaSa, ¢uj, Grga!“

Ne da bi vpraSal dovoljenja je odprl JoZina
Zelezna vrata, ki locijo druzinsko od gospodarjeve
jedilnice, ne da bi cakal dovoljenja odlozi kramar
svojo kramo in ponuja: ,Kupite, kupite ... Prodajam
trakove, naprstnike, konce, igle, igelnike...“

Se stoje Mihcevi nasrSeni, pogledujejo drug
drugega, vsi enako i{rmasto potezo krog ustnic. Ne
morem! kljubujejo Rezikina v Sobo nabrana usta —
ne morem! kljubuje Grgovo ¢elo — mora$§! zapo-
veduje pogled ocetov, materin. Kaj naj izpremeni
med njini nastop malovaznega kramarja, beseda
norcavega beraca. Vendar se oddahne mati. Berac
ji namezikuje, beral ve za pomo¢. Ze strmi Grga
v kramarja. Ni ga privedel JozZina zaman. Kdo
je? se vpraSuje bleda gospodinja, vpraSuje Grga.
Znan mu je pogumni mozati obraz pod Sirokokraj-
nikom, pa mu ga tujijo brada in brki. Kramar pa se
smehlja Grguin nadaljuje: ,Prodajam noZe tolmince,
prodajam brambovske spomine...“

»Pipan, tovari§ moj!“ vzklikne Grga in se vrZe
kramarju okrog vratu. ,0j Pipan, kod hodi§, kaj
delas ?“

,Pipan! Pipan iz JelSan!“ vzklika druzZina, go-
spodinja. Gospodarja hitita izza mize, da stisneta
brambovcu roko. Megla izginja z lic in iz src: To-
variS boja pove Grgu poSteno besedo. Zvito se
rezi Jozina, Rezika stavi posodo za novega gosta
na mizo. Pipan pogleduje Grga z drobnim, iskrenim
oCesom, ga objame, odgovarja:
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,Vprasas? Kakor ti, tovari§: za svobodo in
Avstrijo. Ne dic¢i me castna rana, kot dici tebe, Grga
moj, vendar je nevarna moja pot po lliriji — tujec
grem mimo rodnega doma.“

,In doma te ¢akata mati in nevesta, Pipan. O,
ne klati se ve¢ od nemila do nedraga, tovariS. Saj
je zaman trud, boj in rane, vse je zaman, vse iz-
gubljeno, Pipan. V brezuspesnem boju z vladarjem
sveta nam mine mladost. ..“

,Kaj?“ se odmakne kramar in premeri Grgo,
»ii, moj bojni tovari§, govori§ tako? Ob uri, ko
naznanja plamen ruskih mest Napoleonovo pogubo ?
Bog s teboj! Kaj pomeni to.“

,Pipan — Napoleon zmaga tudi Rusko, na-
dene Evropi Se hujSe verige. Vrni se k materi, k
nevesti, prosi cesarjeve milosti.“

,Kak vrag pa govori iz tebe?“ zakri¢i Pipan
zavzet in se udari po boku. ,Naj cakata mati in
sestra! Sabljica bo moja ljubica! Ha! Pridem, da
povem junaku veselo porocilo, pa najdem cmeri-
kavo babo. Kak vrag je to? Kot kramar hodim
Pipan bogat od hiSe do hiSe in ni mi Zal, za Boga,
da ne! A ti si se utrudil, Grga? Prikloniti se hoce$
Napoleonu? Vle¢e te cast in dobicek ?*

Grga rdi pred bojnim tovariSem, se obrne
k oknu, ki gleda na grad, rece negotovo: ,Kaj
imamo od bojnih ran? Napoleon zmaguje . . .“

»Vsi vragi! In da zmaguje, kaj je nasa dolZnost?
Kdo te je preslepil, vihravi moj tovari§? Ravno-
zato, ker nadene Napoleon, ako zmaga, Evropi Se
teZje verige, ravnozato mora vstati vsa Evropa, da
zatre neprenosno premoc prevzetneza. Kajti sicer:
kdo je varen pred njim? Tu, Grga — tu... Clan
sem odbora za razSirjanje resni¢nih porocil o ruski
vojni — o poloZaju na Francoskem.

Tukaj pismo ilirskega castnika: — Vozovi s
proviantom so obticali v blatu te precudne dezele.

Zivina in ljudje stradajo. Desettiso¢ konj je pogi-
nilo v eni straSni viharni noci, stotiso¢ mozZ je
mrtvih ali ranjenih in Se nismo bili nobene odlocilne
bitke. Rusi se nam umikajo, nas napadajo in dra-
Zijo. Nacin boja, ki nam dela Skodo in ne odloci
nicesar. Generali so nevoljni, mo§tvo mrmra. Uma-
zana in blatna je Napoleonova slavna armada.
Vprasujemo se, ¢emu in zakaj trpimo? Kje bo ko-
nec trpljenja? Zdi se, da se je hotel pogajati Na-
poleon Ze na poti z ruskim carjem. Poslal mu je sla.
Toda car je odgovoril: Nobenega pogajanja, dokler
stoji le en sam francoski vojak na ruski zemlji.
In na§ nenasitni vojskovodja nas vleCe naprej in na-
prej ... Vidi§, Grga, taka in enaka so privatna porocila,
poslana na nas odbor — zelo razlicna od uradne
samohvale, kajneda? — In vidi§, Grga, previdni
moZje, kot je na§ Metternich, racunajo z Napoleo-
novim porazom, so pripravljeni. Stoinpetdeset tiso¢
moZ je dovolil Napoleon milostljivo Avstriji, da sme
imeti stalne vojske. Da bi se ne mogla dvigniti, se
ne otresti njegovega jarma. Pridejo novinci, se iz~
urijo in odpuste. Navidez malo Stevilo v resnici pa
je narod vojska in vojska narod. Podobno delajo
na Ruskem. Tam bude odli¢ni mozZje v ljudstvu cut
za Cast in svobodo. Za mejo se piSe in tiska. Tu
je kraljev poziv od Kornerja: Vstani, moj narod,
grmade gore... Jeklo zabodeS v sovraznikovo
srce ... Zrela je Zetev, ne mudite se...

Kramar se je bil sezul in izvlekel iz nerodnega
Crevlja skrbno zloZene papirje. Grga je poslusal,
ital. In zazarele so krasne oci, otresla se je ju-
naska dusa sramotne more. Avstrija kliCe, stari cesar!
Tron Habsburgov ima stati, vedno Estrajh 'ma kral-~
vati — bratje Franca in Ludvike, so persege st'ril’
velike ... Svetla sabljica je brambovéeva ljubica.
Ti nezZna, prelepa in ljubljena — ostani na veke
zdrava! (Dalje.)

[CrElEs e s [

{Joup]

Druga pomlad.

Zlozil Vekoslav Remec.

" Tiho, tiho cesta hiti

v daljo k beli vasici,

v topolih vitkih jesen Sumi
v srcu zvenijo radostni klici
mladih, burnih dni. ..

Ne, to ni jesen ... Druga pomlad
gre Cez ravna ta polja,

z njo mi brsti zelj tiso¢ in nad
sama fantovska zidana volja

njih je preSerni sad ...

— Pa bodo prisli snegovi in mraz —
no, se pa v kozuh zavijem —
zalosti ti omracCijo obraz —

no ,se pa zdaj Ze veselja napijem —:
kdo zna tako kakor jaz!

=)
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V dezeli polnocnega solnca.

Potopisni spomini. — Napisal dr. Ivan Knific.

(Dalje.)

XXV.
Na Severnem rticu.

Mkoraj navpicno se dviga iznad morja visoka,
=09 femna, divja peCina Nordkap. NihCe se ne. bi
24 mogel ob skalovju izkrcati, nihc¢e zlesti na
»Skrajnji rob Evrope“, ko ne bi narava sama turi-
stom priskocila na pomo¢. Na vzhodni strani rtica
" je majhen zaliv, kjer se usidrajo izletniSke ladje, da
so vsaj deloma varne pred negostoljubnim morjem,
ki je tod vedno vec ali manj razburkano. V dnu za-
liva je drca, ki je sicer zelo strma, pa vendar pri-
stopna; po njej plezajo radovednezi na 307 m vi-
soki Nordkap.

Ko smo se usidrali, smo nestrpljivo cakali, da
nas prepeljejo na obreZje. Izkrcavanje pa ni bilo kaj
prijetno. Valovi so se zaganjali v parnik in dvigali
ter spuScali prevozne colne, da smo s stopnic pre-
skakovali v brodove. NeZni spol se je tresel in krical
od strahu, preden je preSel z ladje v coln. Ko smo
zasedli svoja mesta, se je pricel Sele pravi vriSc.
Valovi so nas dvigali, vrteli in zibali, da so bojece
duSice vsak Cas pricakovale, da se potopimo.

Ko se blizamo pecinam, ugledamo pod njimi
nekaj belega; Ziva bitja so to, saj se po S§tirih pre-
mikajo semtertja. Da bi povecal strah in grozo bo-
je¢ih dam, pricne vseh muh polni Lindner vpiti:
,Beli medvedi, beli medvedi!“ Zenske zakrice od
strahu, pa tudi nas je zanimalo, kake Zzivali se iz~
prehajajo pod Nordkapom. Kmalu spoznamo tri
krotke ovcice, ki so nam bleketale v pozdrav. Skale
so sicer popolnoma gole, po Siroki dr¢i pa Zubori
potocek in napaja rodovitno prst, ki se je tamkaj
nabrala, da rasto po njej mah in polarne cvetke, ki
jih obirajo Zivalce, nenavadna prikazen v taki pu-
Sc¢avi. V steni pod Nordkapom si je pastir zgradil
borno kocico in stajo, sebi, svoji druzini ter Zivalim
v stanovanje in zavetje. Dva mesca prebiva v tej
samoti, oskrbuje pot, ki vodi nakviSku, in streze
gostom v paviljonu vrh rtica.

Brodovi ne smejo prav do obrezja ; valovi namre¢
z mocCjo butajo ob skalovje. Mornarji morajo prej
napraviti lesen most, ob katerem pristanejo colni.
To delo nam je oskrbel Ze ,Kong Harald“, cigar
gostje so se v dolgi procesiji vzpenjali po hrbtu
Severnega rtica. Polahkoma smo se izkrcali tudi mi.

Kraj brvi so stali trije otroCic¢i, lastnina pastirjeva,
ki so nam ponujali svezih in suhih Sopkov, raz-
glednic, Skoljk in podobnega drobizZa.

Priceli smo stopati po umetni stezi, ki vodi na~
vzgor. Nordkap je hrib, ki se dviga nad morjem
malone tako visoko, kakor Smarna gora nad svojo
okolico. Od vznozZja do vrh grica korakamo piclo
uro, odtod pa hodimo po mali ravninici Se dvajset
minut, da dospemo do skrajnjega roba, kjer so zgra-
dili lesen paviljon. Steza se vije v serpentinah. Ker
tod vcasih razsaja vihar, so jo zavarovali s Kklini
in vrvjo iz zice. Cetudi ni posebne nevarnosti, se
vendar oprijemljemo Zice, da stopamo tem samo-~
zavestneje. Zdi se nam, da smo v Alpah in da ple-
zamo na gorskega velikana. Steza, sicer skrbno na-
suta, je vsled deZevja vendarle polzka. Marsikje
zdr¢i kamen izpod noge; da ni Zice, bi komu iz-
podrsnilo in prevalil bi se po hribu. Poleg steze
cveto redke, lepo pisane rozZice, izredno Zive barve.
Vsakdo si jih natrga ter si z njimi okrasi obleko in
klobuk. Kesneje smo jih skrbno stisnili v knjigo med
liste, da smo jih ponesli domov kot spomin na Se-
verni rtic.

Prva je priplezala do ravninice ,divja macka“
ter je ondi zavriskala kot mladenic na vasi. Krepko
so ji odgovarjali, da je odmevalo od pecin krog za-
liva. Vrh poboc¢ja, na planjavi, sta nas zajeli huda
burja in gosta megla. Nekaj klobukov je zletelo po
strmini, ki so jih pa vlovili zanamci. Burja in megla
vrh Nordkapa menda nista ni¢ posebnega. Zato so
tudi na ravninici poleg steze zabili v zemljo Zelezne
drogove in razpeli med njimi Zi¢ne vrvi, da turisti
ne izgreSe prave poti. Planota sama je prav pusta,
nerodovitna; pokriva jo golo kamenje. Steza je kaj
slaba; po kotanjah se je nabrala deZevnica, da se
moramo luz izogibati v velikem loku.

Kraj severnega Nordkapovega roba so zgradili
paviljon, veliko leseno osmerokotno kolibo. Ob
deZju ali prehudem vetru se zatekajo vanjo turisti.
Pa tudi ob najlepSem vremenu izletniki prav radi
posecajo paviljon; v njem se namre¢ toCi pristni
francoski Sampanjec. NajfinejSe vrste sicer ni, stane
pa steklenica 12 norveskih kron (= 16 K). Proda-
jajo se v kolibi tudi razglednice in znamke; na
pisma pritiskamo poseben pecat z naslovom ,Nord-
kap“, da svojcem v domovini neovrZzno dokaZemo,
da smo res obiskali Severni rti¢; pisma spuS€amo

56



442

v nabiralnik ob steni; prvi parnik, ki odide proti
Hammerfestu, jih vzame s seboj, da jih tamkaj odda
na posSto. Koca je z debelimi vrvmi pritrjena ob tla,
sicer bi jo bil Ze davno veter izpihal v morje. Nekaj
korakov od paviljona so postavili obelisk iz ¢ra-
nita v spomin, da je svoj cas Svedsko-norveski kralj
Oskar II obiskal Severni rti¢. Se par korakov dalje
pa nam zija nasproti visok prepad; 300 m pod nami
buta Ledeno morje ob temne Nordkapove pecine.

Gotovo si bil Ze v jutro ali na vecer na visoki
gori. Megle so drevile mimo tebe, da si videl komaj
par korakov pred seboj. V¢asih pa se je megla pretr-
gala in uzrl si pred seboj planinsko koco ali pa visoko
skalovje. Tako se je nam godilo na Severnem rticu,
le da je bil veter Se mocnejSi. Zato nismo prevec
iztikali po pecevju, marve¢ smo jo brez posebnih
ovinkov zavili pod varno paviljonovo streho. Cetudi
je bila pivnica Ze dokaj polna, sva vender Se z zve-
stim Manningom dobila zavetje v skromnem koticku.
Par trenutkov kesneje nama prinese natakar stekle-
nico, jo odpre, da zleti zamaSek v strop, ter nama
natoCi penecega vinca. Ura je kazala enajst cez pol-
dan in vendar nismo rabili nikake luc¢i. Dasi je bilo
nebo preprezeno z oblaki, dasi nas je zagrinjala
megla, je bilo vendarle svetlo tako, da smo brez
teZave v paviljonu pisali pozdrave na drage svojce v
domovini. Opolno¢i je bilo svetlo, kakor pri nas na
jesen ob deZevnem vremenu opoldan.

V kolibo so se vsipali novi in novi turisti, da
se je slednji¢ napolnila docela. Sredi koce so dolo-
Cili mesto Bliicherjevi godbi. Muzikanti so najprej
udarili otoZno norvesko himno. Zatem so zasvirali
nemsko cesarsko; Prusi so se dvignili in zaorilo je
iz sto grl: ,Heil Dir im Siegeskranz!“ Amerikancem
na Cast so zagodli himno ZdruZenih DrZav, za ame-
riSko pa naSo avstrijsko. Posebna ¢uvstva navdajajo
potnika, ko Cuje cesarsko pesem na koncu Evrope,
ob uri strahov, ko doma Ze vsi sladko spavajo; na
treh straneh globoko pod nami Sume razjarjeni va-
lovi, na Cetrti strani, proti jugu, pa se razprostira
neizrecno pusta ravan; veter piSe krog paviljona,
stene pokajo in nam se zdi, da zdajzdaj poletimo
Cez skalovje; tedaj zazveni ,v €rno noc¢“ znana
melodija: ,Bog ohrani, Bog obvari!“ Tega prizora
ne pozabim nikoli.

Modrijan bi bil na Nordkapu s pridom opa-
zoval, kako vplivata alkohol in godba na cloveka.
Izprva se je druzba razgovarjala tiho in mirno. Ko
je pokalo zdaj v tem, zdaj v onem kotu, ko so za-
maski deZevali izpod strehe, je postajala glasnejSa
in glasnejSa, dokler ni slednji¢ Ze vpila. Godba je
navduSila tudi resne in otoZne duhove. Pelo je vse,
seveda fortissimo. Slednji¢ je bil vriS¢ in krik tolik,
da drug drugega nismo umeli. Godbo je vecina pod-

pirala tudi s tem, da je bila takt z nogami in pali-
cami ob tla. Kricalo je vsevprek, sklepala so se ne-
razruSljiva prijateljstva; da smo ostali v paviljonu
Se eno uro, bi se bili pobratili vsi. Vidni vzrok vsega
hruSca je bil seveda — Sampanjec, ki se nam je
penil v polnih caSah. _

Zahotelo se mi je sveZega zraka. S teZavo sem
se preril skozi mnozZico do vrat. Mrzel veter me
objame. Hu, kako je piskalo krog koce! Veter je
deloma Ze pregnal meglo. V ugodnem trenutku sem
uzrl globoko pod seboj nepregledno ravan Lede-
nega morja.

Potniki so se zabavali posvoje. Fotografi so
pridno prestavljali svoje aparate. Saj kdo ne bi z
Nordkapa prinesel par slik, kdo se ne bi opolnoci
fotografiral na ,koncu sveta“? Le svetloba jim ni
kaj ugajala; in res so bile slike, ki so jih vjeli na
rticu, pretemne. Drugi so izkuSali svojo mo¢ na
praznih steklenicah, ki jih je krémar nagromadil ob
paviljonu. V buteljko so potisnili svojo vizitko, grlo
zamasili in vrgli steklenico preko skalovja. Ko bodo
po sto in sto letih poznejSi rodovi polovili buteljke,
bodo obc¢udovali podjetnost svojih prednikov. Na-
vduSen Amerikanec je splezal na paviljonovo streho
ter je na strelovod pritrdil zastavico, svetovnoznani
ameriSki ,zvezdni prapor“, baS kakor fri mesce
poprej Peary na severnem teCaju. Da so nekateri
pobirali s tal okroglo kamenje, ki so ga spravljali
v Zep kot drag spomin, ni ni¢ posebnega; saj so
drugi skrbno shranili zamaSke Sampanjskih steklenic,
da se pobahajo z njimi v domovini.

V kolibi so rajali vedno huje. Za hip so umolk-
nili. Nekdo se je spravil na govorniSki oder in je
slavil nemS8ko drZavo ter nemsSkega cesarja, ki je
tudi Ze obiskal Severni rti¢, nakar je zagrmelo po
ko¢i: ,Hoch soll er leben, dreimal hoch!“ Krika in
vika ni bilo ne konca, ne kraja. Tedaj se oglasi tro-
benta, znamenje, da odrinemo z rtica. Polno¢ je Ze
odbila, ko smo se vracali ,in dulci jubilo“. Po rav-
ninici je Slo brez vsake nezgode, po bregu se je
pa onim, ki so si v koCi prevec natovorili, slabo
godilo. Vsak hip je na polzki stezi komu izpodrs-
nilo. Dospeli so pa vsi brez posebne poSkodbe do
vznoZzja; saj so telesni deli, ki so pri tako nena-
vadnem sankanju brez smuci najvec trpeli, slucajno
najbolj prozni; le obleko so si vso umazali in raz-
trgali.

Z izletom smo bili prav zadovoljni. Cetudi nismo
videli polno¢nega solnca, — nebo je bilo Se vedno
zagrnjeno z oblaki, — na rticu smo bili pa vendarle.
Koliko turistov je Ze prispelo do Nordkapa, pa se
niso mogli izkrcati; vcasih je bilo morje previharno,
vcasih je deZevalo prehudo! Nemirno pa je morje
krog Severnega rtica skoraj vedno. Tudi naSega iz-



leta se je udelezila komaj polovica potnikov; drugi
so si skalovje rajSi ogledovali odspodaj, z ladji-
nega krova, ¢eS: Gora ni nora, ampak ftisti je nor,
kateri are gor! Razli¢ni ljudje imajo seveda razlicne
nazore.

Ura je kazala dve cez polnoC. ResnejSi potniki
so se Ze poskrili po kabinah; strastni igralci ter ne-
nasitni alkoholiki so nadaljevali svoje ,delo“ po ka-
dilnicah, odkoder se je razlegal vriS¢ skoz napol
odprta vrata; nekaj dolgocasnih filistrov nas je pa
stalo na krovu; zanimalo nas je, kdaj in kako da
zapustimo Nordkap. ,Kong Harald“ je Ze odjadral
na jug, proti Hammerfestu, in tudi Bliicher se je
odpravljal na odhod. Mimo nas prisopiha ruska
trgovska ladja; za rtiC se niti ne zmeni, temvec po-
nosno hiti proti vzhodu, proti Belemu morju. Ob
dveh zabrlizga tudi Bliicherjeva parna piScal; od-
plovemo proti severu, v kraje, ki so dostopni le
par mescev v letu, sicer jih pa obdaja debela le-
dena skorja.

Starec Nordkap je bil Se vedno pokrit z belo
Cepico, da nismo videli ne paviljona, ne obeliska.
Zadremal je po stari navadi, da si odpocije od sil-
nega hruSc¢a, ki smo ga nadleZni gostje povzrocili
sredi ,noci“. Svetlo je bilo kakor podnevi, znamenje,
da se za oblaki skriva srameZljivo polno¢no solnce.
Ko je rti¢ izginjal v daljavi, ko je na krovu pihala
mrzla burja, ki me je vkljub zimski obleki opomi-
njala, da se vozimo v polarnem ozemlju, sem tudi
jaz izginil v ladjino osr¢je.

XXVL
V Severnem Ledenem morju.

Nepregledna morska ravan se je Sirila krog
mene, ko sem v jutro (17. julija) stopil na krov.
Kakor dale¢ seZe oko, sama voda in voda. Nobene
ladje, nobenega ¢olna ne uzrem v daljavi. Nekako
tesno je potniku pri srcu, ko vidi, kako neznatna
stvar je clovek, kakor kaplja v jezeru, kakor praSek
na cesti. Saj se nam Se tak velikan, kakor je Blii-
cher, sredi Sirnega morja ne zdi vecji kot orehova
lupina. In vendar se ravno sredi morskih valov naj-

bolje zavedamo, kako velikanska je mo¢ cloveSkega

duba. Poglejmo le v oni prostor, kjer ropotajo parni
stroji. Strojnik pritisne samo s prstom, parnik vozi
hitreje, pocasneje, ali pa se celo ustavi; samo za
roCico prime krmar, da kolo malo zavrti, orjak se
zaobrne mna desno ali na levo. 9500 konjskih sil
‘uboga ¢loveka na migljaj. Ce divji morski valovi Se
tako razsajajo, mornar se jih ne boji. Cloveski duh
je premagal celino in morje. Zato pa tako samo-
zavestno stopamo po krovu in vsrkavamo sveZi,
Cisti morski zrak. Godilo se nam je kakor Skrjancku,
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ki se poletno jutro dviga v zrak viSe in viSe; od
veselja poje in cvrci, ko puSca zemljo za seboj.
Veselilo nas je, da je bilo morje prav mirno.
V tem oziru smo imeli mnogo sreCe. Vse tri tedne
nismo izkusili viharnega morja in to je veliko vredno.

'Saj je ni hujSe stvari, kot je vihar na morju. Pa Se

druge nesrece smo bili obvarovani: megle na morju.
Ne mislim navadne, prozorne megle, ki skoraj vsako
jutro pokriva morsko gladino, ampak ono tezko me-
glo, ki je gosta, da bi jo rezal z lopato, ko ne vidi§
niti par korakov pred seboj. Taka megla je v Se-
vernem Ledenem morju prav pogostna in prav nad-
leZzna. Ko zavozi ladja vanjo, se ustavi parni stroj;
treba je voziti zelo pocasi. Lahko bi se primerilo,
da parnik zadene ob drugo ladjo ali pa ob ribiSke
Colne, ki v Ledenem morju love kite; ko bi vozili
s polnim parom, bi se zgodila velika nesreca. Vsakih
deset minut zabrlizga posebna piScal, svarilno zna-
menje ladjam, ki se nahajajo v bliZini. Ker je Le-
deno morje primeroma plitvo, bi utegnili zavoziti
na pesek, odkoder ni reSitve. StraZe podvoje, pot-
nike pouce, kako naj se vedejo v slucaju, da ladja
kam zadene. Pravijo, da je taka megla nekaj ne-
znosnega. Vsi turisti postanejo nervozni, kakor da
so obsojeni na smrt, ter iSCejo zdravila — v igri
ali pa v pijaci.

Sredi morja pa vendarle nismo pretrgali vseh
vezi z ostalim svetom. Tam gori med obema jam-
borama so razpeli tri dolge Zice. Odtod so .vodile
druge Zice do male sobice vrh solnénega krova. Nad
vrati sem C¢ital: ,Brzojavna postaja“. Vsi smo ve-
deli, da imamo na parniku brezZi¢ni brzojav,
rabili ga pa niso do tega dne.

Ko smo se zbrali h kosilu, so ¢rnogledi pre-
roki zopet Sirili vznemirljive govorice. ,To leto je
vladala v severni Evropi dolga in huda zima. Zalivi
na Spicbergih se najbrz Se niso stajali. Kdo ve,
bomo li mogli na suho? Kapitan dvomi o tem.”
Verjeli jim sicer nismo,! vzbudili so se nam pa ven-
darle dvomi in dvom stori ¢loveka maloduSnega,
otoZnega, obcutljivega. Zato so se ta dan pri naSem
omizju prvikrat resno prepirali. Agrarec Manning in
njegovi prijatelji, dva tovarnarja ter advokat Schon-
feld, so si bili hudo v laseh. Manning je trdil, da
je kmetski stan najvazZnejSi, kmet redi vse ljudi; na~
sprotniki pa so ga pobijali na vso moc¢, po njih
mnenju samo delavec in obrtnik vzdrZujeta drZavo.
Manninga so krstili za nazadnjaka, za ,avstralskega
zamorca“, on pa je nazival svoje tovariSe ,ljudske
pijavke“. Cudil sem se jim pa, da so bili uro kes-
neje zopet najboljSi prijatelji.

1 Ko je 1. 1910. isti ,Bliicher“ koncem julija priSel do
Spicbergov, so bili vsi fjordi napolnjeni z ledom; parnik se
je moral vrniti, ker ni mogel prodreti do obrezja.
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Vse vaznejSe zadeve so nam objavljali na ve-
liki deski ob glavnem stopniS¢u. Tamkaj smo brali,
kdaj dospemo v kako pristaniSce, koliko casa se
mudimo v doticnem kraju, kdaj in kako se vrSe
skupni izleti, kaj so potniki izgubili ali nasli itd. Ko
smo se ta dan vracali od kosila, smo videli na deski
nekaj nabitega, Cesar pa nismo razumeli, ker je bilo

da so po mednarodnem dogovoru angleski. Obljubil
pa je, da razglasi takoj Se prestavo, in res smo
Citali malo kesneje: ,Adventski zaliv (na Spicbergih).
Fjord brez ledu. Videli mnogo kitov. Opazovali
krasno polnoc¢no solnce. Thalia.“ Kakor da se nam
je kamen odvalil od srca; sploSna radost je zavla-
dala med potniki. Res neprecenljive vrednosti je

brezZi¢ni brzojav. Sredi morja

SEGANTINI

pisano — angleSki. Amerikanci so nam pojasnili, da
je parnik ,Thalia“ brzojavil s Spichergov, kako se
mu godi. Tedaj je bil pa ogenj v strehi. ,Sramota,
da na nemSki ladji nabijajo samo angleSke oglase!“
take in podobne govorice so odmevale vsepovsod.
Iztaknili so poStarja ter mu brali levite, da mu je
Sumelo po uSesih. Izgovarjal se je, da je priobcil,
kar je prejel in kakor je prejel; brezzicni telegrami

smo prejeli s kopnega, z druge
ladje, ki je bila oddaljena od nas
200 do 300 km, tako vazno na-
znanilo.

Ob Sestih popoldne smo ja-
drali mimo Medvedjega otoka.
Nekako na pol pota med Nord-
kapom in Spicbergi leZi sredi
morja samoten, silno puScoben
otok, da ga morda ni na svetu
zalostnejSega kraja. Moz, ki je
. 1596. odkril ta otok, — ime-
noval se je Barents, — je slu-
cajno ustrelil na njem 4 m dol-
gega kosmatinca in je otoku zato
nadel ime , Medvedji otok“. Ziva
duSa ne biva v tej samoti. Kako
neki? Bregovi so prav strmi, da
se ni mo¢ izkrcati; rastlinstva
ni na otoku nikakega. Tudi beli
medvedje so izmrli, ali so se
izselili. Vendar pa biva na otoku
na milijone ptiCev, neprimerno
veC kot na Fuglebjergu; saj so
tukaj mnogo varnejsi pred ribici,
kakor pa tam doli ob Skandi-
naviji. Otok so Ze veckrat znan-
stveno preiskali ter so nasli, da
krije v sebi mnogo premoga. Ker
bi se pa nikakor ne izplacalo,
kopati premog na tem otoku, so
vse tozadevne nacrte opustili.
Kakor po navadi, je tudi ta dan
megla zakrivala otok. Videli smo
le obreZje, ob katerem smo se
vozili dobro uro. PtiCev je pa
res vse mrgolelo nad vodo in krog
ladje; bili so ve¢inoma sami stari
znanci: galebi in morske lastovice. Ko smo se po
obedu zbrali k veCernemu koncertu, smo zagledali
v daljavi mogocen parnik, ki je plul od Spicbergov.
Menili smo, da se srecamo, pa smo se zmotili; nas
sosed je jadral po drugi progi, bolj proti vzhodu.
Mornarji so takoj spoznali ,,Oceano”, hamburski iz-
letniSki parnik, ki je vozil turiste iz Hamburga na
Anglesko, Islandijo in Spicberge, vracal se bo pa



preko Norvegije. V pozdrav so mu izproZili top in
tudi Oceana je storila istotako. Z daljnogledi smo
se prepricali, da je na bratskem parniku zelo veliko
potnikov. To je bila prva, pa tudi edina ladja, ki
smo jo videli severno od Nordkapa.

Tudi ta dan je stavkalo polnocno solnce; ves
cas je bilo nebo prepreZeno z oblaki. Namesto tega
smo pa v poznih urah obc¢udovali druge znameni~
tosti: kite in ledene gore.

Kmalu potem, ko smo srecali Oceano, zacu-
jemo odnekod: ,Kit, kit!“ Vse drevi gledat neznano
zver. Nekaj ¢rnega je plavalo ne dale¢ od Bliicherja:
ve¢ metrov dolg kit. Del hrbta se je od c¢asa do
Casa prikazal iznad vode; tudi velikanska glava se
je vcasih dvignila iz temnozelenkastih valov; visok
curek vode je brizgnil velikan iz nosnic. Taki ne-
navadni vodometi so nas silno zanimali; obenem so
nas opozarjali, kje se nahajajo morske poSasti. Kit
namre¢ diha kot sesavci. Ce sopemo pozimi v prav
mrzlem zraku, se izdihani hlapi takoj zgoste v me-
glo; v mrazu torej vidimo, kako dihamo. Isto je s
kitom. Tudi njemu se vlazna sapa zgosti v meglo,
in ker je tod mrzlo dovolj, se megla zgosti Se dalje
v vodeni curek. Kit torej ne brizga vode, marvec
samo sapa se mu izpreminja v vodo. Kiti so se
nam prikazovali zdaj tu, zdaj tam. Vsa morska gla-
dina je ozivela. Kiti se namre¢ navadno ne izpre-
hajajo po morju sam$i, ampak v druzbi. Cudno,
da ravno najvecji morski orjaki Zive v najmrzlejSem
morju. :

Ko smo se veselili nad kiti, zavpije nekdo:
,Ledena gora!“ ,In tamkaj-le zopet ena!“ zavpije
drugi ter pokaZe v daljavo. Tem ,goram® smo pri-
hajali blize in blize. Da ne bo kdo v skrbeh, pri-
pomnim, da to niso nikakrSni ledeni hribi, marvec
samo veliki kosi ledu, ki so se odtrgali od lednikov
in plavajo po morju. Nad morsko gladino se dvi-
gaje dva do pet metrov. Ti ledeni drobci pa niso
tako neznatni in tako nedolZni, kakor bi se komu
zdelo na prvi pogled. Ce led plava na vodi, ga moli
samo desetina iznad povr§ja, devet desetin se ga pa
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skriva pod morsko gladino. Ledeni kosi so pod vodo
vcasih do 20 m visoki. Taka mnoZina ledu pa majhnim
parnikom in ribiSkim Colnom lahko mnogo Skoduje.
Mi se seveda takih ,gora“ nismo bali. Zanimale so
nas, ker so bile prav lepe zelenkastomodre barve
in so imele kaj ¢udne oblike; voda jih je hudo iz-
jedala, da so imele mnogo ostrih robov ter kap-
nikom podobnih konicastih rogljev.

Vsakdo razume, da se nam ni mudilo k po-
Citku; saj je v teh krajih ,ponoci“ ravno tako svetlo
kot ,podnevi“. Ko ne bi imeli stalnega dnevnega
reda, bi niti ne vedeli, kdaj je dan in kdaj noc.

Kako vpliva ,vecni dan“ na Zzivali, sem Ccitall
ti-le zgodbici: Imeniten bogatin je vzel s seboj pe-~
telina. V polarnih krajih pa petelin ni vedel, kdaj
mora naznanjati jutro; postal je otoZen in pobit; ne-
kega dne ga je gospodar mrtvega naSel v kurniku.
— Neki kapitan je imel na ladji kanarcka. V mrziem
pasu ni hotel ne peti, ne jesti; povesil je glavo in
razprostrl peruti. Ozivel je Sele tedaj, ko je ladja
priSla v juzZnejSe kraje.

Nekateri trdijo, da polno¢no solnce vpliva tudi
na Cloveka, da v polarnih krajih ne potrebuje toliko
spanja; zato mora pa v domovini nadomestiti, kar
je zamudil na severu. Nekdo? pise: ,Ko: sem se bil
dva mesca mudil na severu, se mi je godilo, kakor
prebivalcem Hammerfesta, ki pozimi spe tem bolj,
¢im manj so spali poleti. Ko sem priSel domov, se
nikakor nisem mogel naspati; vsak dan sem spal
po deset do dvanajst ur kakor ubit.“ Takih ucinkov
jaz na sebi nisem opazil, menda zato, ker sem si
tudi na ladji privoscil spanja, ponoci in podnevi.

Drugi menijo, da vpliva ,ve¢ni dan“ celo na
¢lovekovo grlo, ki postaja tem bolj suho, ¢im dalje
gremo proti severu, Na nekaterih turistih se je ta
podmena sijajno izkazala; vsako naravno prikazen
so posteno zalivali. Ti ljudje pa menda tudi v do-
movini niso abstinentje . . . (Dalje.)

1 Wallsee, Der Nordland~ und Spitzbergenfahrer, str. 65.
2 Wallsee, str. 66.
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Misel.

Zlozil dr. Leopold Lénard.

Sem dete rahlih sanj in biserne noci,

iz tihega rojena hrepenenja
in iz solze, ki v dnu ocesa spi,
in iz spominov prejSnjega zivljenja.

Nemir moj bratec, sestra je bolest
in Sirni svet je domovina moja

in po zareCem blesku rajskih zvezd
na zemlji koprnim jaz brez pokoja.
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Dve sliki.

Spisal Ivo Cesnik.

(Konec.)

uvernanta Lucija je bila mikavna s svojo vi-
soko frizuro, ¢rnimi o¢mi in malimi ustnicami,
okrog katerih je igral vedno ironi¢en nasmeh.

Demonicen je bil njen pogled, in z njim me je ujela

v-zanke. Boril sem se, a zaman. Cez S§tirinajst dni

sem mislil le nanjo. Tista lepa, jasna slika prve lju-
bezni se je izgubljala v daljavi, le temne crte so se

Se prikazovale, a izginile so tudi te in z njimi je iz-

ginila pomlad in ljubezen do vsega lepega, do sanja-

jocih logov in Sumecih voda, do valujocih Zitnih polj
in roZnatih vrtov. Proklinjal sem samega sebe. Do
tedaj sem bil Se ponosen Gorenjec in tujina me Se
ni docela pokvarila. Pa je priSla Lucija z mehkimi
rokami, Carobnimi o¢mi in dobil sem uroke. Obne-
mogel sem in se vdal kakor krotko jagnje, ki ga pe-
ljejo v mesnico. Bil sem njen, ljubil sem jo blazno.

Po znacaju je bila pravi tip Zenske iz velike
druzbe. Kot otrok propale grofovske rodovine je bila
navajena cukrenega Zivljenja; bila je vedno prijazna,
nikoli odkritosréna, svojo religijo je zajemala iz Rous-
seaua, svojo moralo iz Zolajevih in Dumasovih ro-
manov. Govorila je kot govore filozofi o filantropiji,
modroslovju in politiki.

Prvi trenotek je bil ¢as, da bi vrgel od sebe
vso razdrapanost, v katero sem se pogrezal, potem
je bilo prepozno. Domov bi moral hiteti in poklekniti
pred Kristino, da me ogreje s svojimi sveZimi dihi,
da me ozdravi in preZene moje dvome. Tako sem
se pa vdal Luciji, postal njen suZenj. Obcudoval
sem njeno zgovornost, njen talent, njeno namisljeno
lepoto in ji dvorjanil. In racunala je name, hotela
si je preskrbeti udobno Zivljenje, kjer ji ne bo treba
delati, ampak bo ves boZzji dan sedela, c¢itala in se
zabavala. Delo ji ostane knjiga, zapecacena s sveto~
pisemskim pecatom. A tedaj Se nisem mislil v sanjah,
da ima toliko napak, ker se je znala skrbno zata-
jevati.

In Kristina? Ni slutila bojev v mojem srcu in
mi je pisala, kakor v dneh moje najvecje ljubezni,
Hlinil sem ji par mesecev svojo vdanost, ker me je
prijela groza, kadar sem pomislil, da ji bridka res-
nica unici vse ideale, da jo morebiti zakopljejo, preden
posije tretji¢ solnce, ali da zacne polagoma hirati.
Poguma nisem imel, da bi se zatoZil in ji izpovedal
svoj greh. Opraviceval sem samega sebe iz golega
egoizma. Kaj morem zato, ¢e je ne ljubim vec! Kaj
morem zato, da je zavladala v srcu ljubezen do lepe

Lucije! Tako nama je bilo namenjeno kakor Budi,
ki je po trinajstih letih uzivanja priSel do spoznanja,
da je na svetu le bol in trpljenje, oblekel raSevino
ter Sel v samoto. Naposled sem bil prepric¢an, da je
pravica na moji strani. Kar sem ljubil in hotel, da
bodi resnica, to mi je bila resnica in pravica. In ko
sem priSel neko noc¢ pozno iz druzbe veselih in od
vina razgrelih tovariSev, sem sedel za pult in na-
pisal Kristini slovo, zapecatil njena pisma in prstan
v veliko kuverto. Drugo jutro sem to oddal na posti.

Teden dni nato mi je odgovoril stric Luka. Ostro
me je grajal in mi ocital nehvaleZnost, me spominjal
dane besede, Kristininih solz. A kaj mi je bilo tedaj
do nekdanje izvoljenke, do njenih objokanih o¢i, do
njene mladosti in do lepih, kot marmor belih lic, kaj
mi je bilo mar, Ce je padla v nezavest, ko je pre-
brala moje pismo, kaj mi je bilo mar, Ce je jokala
cele noCi brez spanja in obupavala nad svetom?
Kocka je padla. Ujezil sem se na strica, da me zmerja
kot petletnega paglavca, mene odrastlega fanta, ki
je Ze toliko videl in izkusil. Odgovoril sem mu ostro
in pretrgal vse rodbinsko obcevanje. Nobenega stika
nisem imel ve¢ z domovino. V duSi pa ni bilo prav.
Zato sem hotel prevariti sebe in druge pri ¢asi vina,
kjer sem govoril o domovinski ljubezni gorece in
bojevito kot Demosten.

Pol leta potem mi je poslal stric naznanilo, da
je Kristina koncala svojo pozemsko pot, da je mi-
slila do zadnjega trenotka name, da mi odpuSca in
Zeli na svetu sre¢o in blagoslov.

Za hip me je prijela omotica; spomnil sem se,
da hranim njeno sliko; vzel sem jo iz omare in po-
ljubljal. In solze so mi lile po obrazu. A to je bil
le trenotek, bil je zadnji soln¢ni Zarek, ki zaigra
zvecer na gorskih vrhovih. Potem je bila vsa lepa
preteklost pozabljena, poeti¢ni veceri v vrtni uti in
tajni Sepeti Sorinih valov, ki so nosili v dneh srece
najin Colni¢. Padel je zastor, odbrenkalo je dekle
na harfo, trudne oci so se zaprle za vetno — —

Dr. Mavri¢ je vzdihnil, pipa mu je ugasnila. Po-
gledal je na zvezde, natlacil tobaka iz velikega me-
hurja v obilno pipo, priZgal, potegnil parkrat iz dolge
cevi in nadaljeval med Sumenjem kristalnega studenca
in Selestenjem listja po drevju in sijajno trepetajoce
mesecine:

,Dokoncal sem Studije in dobil sluzbo v Trstu.
Dosegel sem svoj cilj, moja akademic¢na pot je bila



posejana z lavorikami. Z odliko sem izvrSil izkuSnje,
z odliko rigoroze. Lucija je bila tega vesela in me
je priklepala nase Se bolj.

Cez leto dni sem priSel v Ljubljano in se poiogil.

Po medenih tednih sem spoznal Lucijo docela.
Kjer je mogla, me je jezila, zaniCevala moj narod
in klela, da sem jo ujel kot ptico. In jaz reveZ sem
ji gladil lase in se ji dobrikal. Prepovedala mi je
kaditi, ubogal sem kot kuzek, Ce zarohnite nad njim.
Zaslutil sem, kaj naredi iz mene. Potegne me v ni-
Zine svojih lastnih Zelja, vzame mi samostojnost miS-
ljenja, ukrade mi veselje do dela, moja Zivljenjska
naloga bo zaigrana, moji talenti zakopani. Vse moje
hrepenenje bo veljalo le njej, kako jo zadovoljim z
lepo toaleto in biseri, s klobuki, ¢reveljcki, dragimi
kamni, broSami in roZami! Trdila je, da mora Ziveti
in uzivati, dokler je mlada. Domnevala si je, da se
sucCe ves svet okoli nje. Nisem ji zameril, stregel
sem ji, kolikor sem mogel. A ko so odpovedale S§i-~
vilje in zlatninarji in sem ji naznanil, kako je z mo-
jilm premoZenjem, me je zanicCljivo pogledala in se
nasmehnila: ,Lep clovek, Se svoje Zene ne more$
rediti. Hvala za takega mozZa!“ Trudil sem se, da bi
pridobil njeno ljubezen: svoje srce, mozZgane, svojo
duSo sem ji prodal. Letal sem za njo in se ji prili-
zoval. Vsak pogled iz njenih o¢i sem izkuSal ujeti
in bil sem sreCen, Ce me je pogledala malo lepSe,
Ce se mi je vsak dan nasmehnila vsaj enkrat. Zani-
Cevali so me celo slabotnezi, norcCevali se iz moje
prizanesljivosti odlo¢ni mozje, ki so Ziveli v miru in
zadovoljnosti s svojimi Zenami in imeli doma paradiz.

Tako sem Zivel z njo S§tiri leta. Medtem je brat
Jakob zapil premozenje, prodal staro, ¢astitljivo hiso
in Sel bogvekam. Katinka je sluZila tiste dni pri
stricu Luku in vedela za mojo in bratovo nesreco.
Njene pobozZne molitve niso bile usliSane, ker je bila
pokora premajhna in prekratka. In za pijanca moliti
je teZzaven posel. Njegovo Zivljenje je peklensko.
Niti enega soln¢nega Zarka ni v njegovo samoto,
niti enega trenotka prave zadovoljnosti ne preZivi
od jutra, ko zleze iz svoje trde postelje, do vecera,
ko se zopet zgrudi vanjo. Veselja ne pozna, ne po-
Citka, ne druzabnosti, ne radosti, skrbi, smeha in
solz, ne prijateljstva, hrepenenja in sladkosti dru-

zinske sreCe. Nikake ljubezni ni v njegovi duSi od.

prve stopinje k strasti do poslednjega dne, ko ga
zagrebejo pogrebci pod zeleno ruSo. Svoje navade
ne odloZi. Prokletstvo hodi pred njim in za njim,
proklet je on in njegov rod, ¢e se ga ne usmili Bog
in dobri ljudje. Zame je bila tudi brezuspeSna mo-
litev. Lucija je bila podobna mojemu bratu. Ni pila
vina, Zganja, likerja ali Sampanjca, pila je razkoS§je
Zivljenja. In taki pijanci so pogubnejSi za druZbo in
narod kot navadni Zganjarji.
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Najinega zakona Bog ni blagoslovil. Kar si Zeli
najbolj srce dobrega mozZa in Zene, se ni zgodilo.
Menda je bilo tako prav. Kdo naj bi vzgajal deco?
Jaz nisem razumel te naloge, Luciji bi bila v nad-
lego. To bi bilo proti njeni Casti in proti njenemu
pojmovanju Zenske za cloveSko druzbo. Slucaj ji je
dal lep obrazek, okroglo ramo, demonicne odi, in s
tem je ulovila moZa in ga napravila za stroj.

Zgodilo se je peto leto najinega zakona nekaj
vaznega, kar je kronalo vse moje dotedanje trpljenje.

Pozimi onega usodnega leta je bival v Ljub-
ljani baron Schmied. Bil je gladek in eleganten kot
so vsi aristokratje, dober druzZabnik in kavalir od
nog do glave. Sicer pa lahko recem o njem, kar
je trdil o.sebi angleSki kralj Karel I, da ni v
Zivljenju storil ni¢ neumnega, a tudi ni¢ pamet-
nega. ZanicCeval je niZje sloje iz dna duSe in zato
tembolj ljubil svojega plemenitega psa Hektorja.
Od jutra do vecera je govoril o psu: kaj dela, kaj
je storil, kaj utegne storiti, Cesa ne more storiti,

‘kako je ljubezniv, skrben, varCen, priden in zvest.

Pripovedoval je o njem razne anekdote, se spo-
minjal njegovih Cednosti, z Zalostjo je mislil na dan,
ko se je izgubil in ga ni bilo dve uri domov. Kakor
vidite, je bil baron Schmied jako zanimiva oseba.

Cemu bi govoril na dolgo! Baron Schmied mi
je zapeljal Zeno in pobegnil z njo bogvekam, ali na
Ogrsko ali na NemSko. Izvedel nisem tega nikdar.
To se je zgodilo takole.

Popoldne po Soli sem hodil v kavarno. Lucija
je dobro vedela za to navado, zato je bila brez
skrbi, da ne pridem domov do Sestih. A ne vem,
zakaj sem tisti torek opustil svojo pot in Sel proti
domu. Zalotil sem ju. Baron je klecal pred njo in ji
deval roko okrog vratu, Lucija ga je poljubljala na
Celo. Nisem ju motil; tiho kakor sem priSel, sem
tudi odSel. A moje Zivljenje je bilo zastrupljeno, gnu-
sila sta se mi veselje in Zalost.

Zvecer sem ocital Luciji nezvestobo. Niti zardela
ni, z velikim zaniCevanjem me je pogledala in plju-~
nila predme. Tedaj sem vzkipel. Potisnil sem jo na
zofo in tepel s pestmi po prsih, hrbtu in ramenih,
ona me je pa grizla kot stekel pes in klela minuto,
v kateri sem jo priklenil nase.

Dva dni potem je pobegnila z baronom.

Takega konca nisem pricakoval. Upal sem, da
me prosi odpuScanja. Odpustil bi ji bil vse, nezve-
stobo, zaniCevanje in toliko bridkosti, ki jih je na-
gromadila na mojo ubogo duSo.

Kaj sem pretrpel tiste dni, Vam ne morem po-~
vedati! Bil sem nemiren, vzdihoval sem in jokal kot
otrok. Nobena tolazba, noben svet mi ni pomagal.
Razdejano, krvavece srce sem nosil v prsih, nikjer
miru, nikjer pokoja. Niti gozd, niti Sum mestnega
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Zivljenja, niti knjige in pesmi mi niso dale pokoja.
Vse me je straSilo; skrival sem se pred lucjo in iskal
teme, da sem se razjokal. Vse mi je bilo zoprno in
sovrazno, le vzdihi in solze so mi lajSale za kratek
trenotek bol. StraSno breme nesrece je pocivalo na meni.

Odkar sem zapustil Kristino, odkar sem pozabil
na njeno pobozno. duSo in na materino molitev, sem
zdvajal nad svetom. Zdaj je bila kupa polna. Sakia-
Muniju se je zastudilo Zivljenje, ker je bil preprican,
da je straSno zlo. Zoprno je bilo tudi meni vse, kar
je ustvarila cloveSka roka, z gnevom sem gledal,
kako so v lahnem trepetu padale sneZinke izpod
neba, kako so vrveli ljudje po ulicah, polni Zivljenja
in veselih lic. Zagledal sem na cesti pijanega beraca,
premrlega in mokrega od obilega snega. A zdel se
je srecen napram meni. Na slamo leZe, se prespi in
zbudi trezen, pa roma dalje svojo pot. Jaz sem pa
Zivel v neprestani omotici in jutri se prebudim z
glavo, polno tezkih misli. Sklenil sem, da koncam
vso zalost in nicevost z enim strelom. Cemu bi se
Se nadalje trudil? Kaj mi je Se iskati na svetu? Raz-
oCaranj, sovra$tva in trpljenja?

Ni bilo vse v redu v moji glavi tiste dni. To
sem cutil pozneje jasno.

Nabasal sem piStolo in sprozil. Zaskelelo me je
v prsih, padel sem v nezavest.

Ko sem se zavedel, sem leZal na mehki po-
stelji. Ob njej je stala sestra Katinka in me gledala
s socutjem in ljubeznijo.

Vse se mi je zdelo tako ¢udno. Kot bi sanjal
tiso¢ let in se prebudil iz ve¢nega spanja, mi je bilo.

,Kje sem? Kaj se godi z menoj?“ sem vprasal
s slabotnim glasom.

,Bodi miren, brat!“ je Sepnila Katinka. , Bolan si.”

Spomnil sem se polagoma, kaj se je zgodilo z
menoj. Zabolelo me je nad srcem in nehote sem se
prijel za prsi.

,Zdravnik je ukazal mir,“ je Sepnila Katinka.

Grozna grenkost je vladala v moji dusi.

.Zakaj ste me reSili? Zakaj me niste pustili
umreti ?“ sem hotel zavpiti, a izvil se mi je iz prsi
le lahen vzdih. Zatisnil sem oc¢i in zaspal.

Spanje me je pokrepcalo. Ko sem pogledal iznova
po sobi, sem videl Katinko, kako je klecala poleg

postelje in molila. Po dolgih letih sem opazil in spo-
znal, kako je lepa molitev. Za moje zdravje je mo-
lila, zame je vzdihovala k Bogu, ki sem pozabil
nanjo in na vso rodbino.

»Kako si izvedela za mojo nesreco, Katinka ?“

»Otric je bral v Casniku in mi ukazal, naj hitim
v Ljubljano. Tudi ¢e mi ne bi ukazal, bi prisla, da
ti streZem. Tujci so tujci in ne poznajo prave lju-
bezni. Sluzkinja je zdaj v kuhinji in pripravlja juho.
— Dragotin, stric tudi pride popoldne, ker je v ve-
likih skrbeh. — Miren bodi, brat! Zdravnik — je
tako ukazal.“

In zopet je molila za moje zdravje.

Zgodilo se je tedaj, da sem neizmerno zahre-
penel po resnici kakor veliki Avgustin. Odprl se je
pajcolan v mojih prsih in nebeSka blaZenost mi je
napolnila srce. Spoznal sem, kako blizu je boZja roka;
skoro bi cutil njene lahne utripe na pihljajotem vetru
tam zunaj in soln¢nih praSkih, ki so igrali po snegu.

Dolga je bila bolezen in teZko trpljenje. A bilo
je potrebno za mojo duSo, ki je dobila iznova ve-
selje do Zivljenja in ravnoteZje in mir.

Ko sem ozdravel, sem se lotil Studija, da sem
zabil bolesti.

Katinka je ostala pri meni do danes, o bratu
in njegovi druZini pa ni duha, ne sluha. NajbrZe je
odSel v Ameriko. "

Pred dvema letoma sem stopil v pokoj in se pre~
selil semkaj v rojstno vas, si sezidal hiSo in uredil
vrt, da preZivim zadnje dni v samoti.

Zdaj veste mojo povest.“

»In Lucija?“ sem vpraSal radovedno.

,Videl je nisem nikdar ve¢. Greh sem .ji od-
pustil davno, kakor ga je meni odpustila Kristina.“

Tako je koncal dr. Mavri¢ svojo zgodbo. Mo-
ralo je biti Ze zelo pozno. Fantovsko petje je utih-
nilo, in mesec je priplaval visoko. Studenec je skriv-
nostno Zuborel, v gozdu je skovikala sova, drevje
je Sepetalo, kot bi se pogovarjali nocni duhovi, nad
vso naravo je plavala tiha, tajna noc.

S profesorjem sva vstala in Sla k pocitku.

Dva dni potem sem se poslovil od dr. Mavrica.
Globoko v srce sem pa zaklenil povest njegove
ljubezni.
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Dante Alighieri:
La Divina Commedia.

Prevel in razlozil dr. Jos. Debevec.

Prvi del.
PEKEL.

(Dalje.)

XXIII. spev.

Osmega kroga kotanja Sesta: licemerci vseh
casov in narodov; na tleh, vsak s tremi
koli krizan, lezé najvecji hinavci, ju-
dovska velika duhovna Kajfa in Ana ter
farizeji, ¢clani velikega zbora; prekonjih
pa pocasi zalostno korakajo ostali hi-
navci v tezkih svincenih kutah (na zunaj
pozlacenih) v vecnem krogu.

V.1.—57: Beg na$ih dveh pesnikov. Medtem ko
vragi ribarijo in sku$ajo na suho potegniti v smolo padla
tovari$a, se Dante in Vergilij neopazena oddaljita od njih
ter hitro stopata po nasipu naprej. Tiho gresta drug za
drugim kot Mali bratje (minoriti, t. j. franc¢iSkani), kadar gredo
po ulicah mesta. Po poti premislja Dante prasko vragov, ki
jo je ravnokar videl: kako je namret planil vrag Gazimraz
za Durakom v vrelo smolo in ga zgrabil, da bi ga Se bolj
potlacil vanjo, in kako sta se vsledtega oba pogreznila v
smolo, kjer ju je — trdo sprijeta — locCila Sele pekoca
smola; in ob tem dogodku se spomni Dante Ezopove basni
o zabi in miS§i s Cisto enakim zacetkom in koncem: kako
je namre¢ zaba, hline¢ prijateljstvo, privezala nogo misi k
svoji nogi; ko sta dospeli do neke mlake, pa je Zaba sko-
¢ila v vodo in za seboj seveda potegnila tudi mi§; mi§ je
sicer utonila, toda tudi sebi je Zaba izkopala jamo, kajti
priletela je ¢aplja, ko je videla mrivo mi§, plavajoCo vrh
mlake, ter potegnila Z njo vred tudi Zabo, ker je bila zve~
zana z misjo; pojedla je obe. Kdor drugim jamo koplje,
sam vanjo pade! — Dante se boji, da vragi, vsled te praske
in sramote Se bolj besni, prihrumé za njima; zato prosi
mojstra, naj hitro dobi kakSno zavetje. Vergilij hitro ugane
skrito misel svojega varovanca (zrcalo ne bi moglo hitreje
pokazati zunanje podobe pesnikove! v. 25. nsl.); tolazZi ga
s tem, da najdeta morda kak3$no drco z nasipa dol v novo
(t. j. Sesto) kotanjo. Toda ni Se dobro izrekel teh besed, Ze
so prhutali jezni vragi za njima! Zdaj zgrabi mojster ucenca
kot mati sintka, ¢e ponoci izbruhne pozZar, pa se spusti
Z njim po dr¢i na dno nove kotanje. Bil je zadnji ¢as ; kajti
tisti hip so Ze stali vragi visoko gori nad njima, a za njima
niso smeli; svoje kotanje namrec¢ ne smejo ostaviti. Pesnika
sta sretno usla. — V.58—72: Kazen hinavcev,sveto~
hlin cev (gliipocriti). Po dnu Seste kotanje Zalostno in po-
tasi korakajo licemerci (pobeljeni grobovi!) v svincenih,
silno tezkih kutah, s kapucami globoko ¢ez oci, — po zu~
nanje pa se zdi, da so v zlatih haljah. Res cudovita slika

licemercev! Kakor so v zivljenju hodili pocasi, s poveseno
glavo, delajoC se dobre in svete, tako morajo korakati za
kazen tudi v peklu; po zunanje se sveti kuta zlata — kakor
je bila tudi vsa njih krepost le navidezna, v resnici pa kot
svinec tezak greh. Vsa ta slika spominja na besede Zveli-
Carjeve, ki jih je govoril farizejem: ,Gorje vam, pismarji in
hinavski farizeji; podobni ste pobeljenim grobovom, ki se
po zunanje zdé ljudem ozalSani, znotraj pa so polni kosti
mrtvecev in vsakrSne gnilobe. Také se tudi vi zdite ljudem
po zunanje pravicni, znotraj pa ste polni hlimbe in zlobe.“
(Mat. 23, 27 nsl.) — V. 73—108: Dvojica bratov vese~
ljakov. Ido¢ v isti smeri kot greSniki, dojdeta pesnika
dvojico, ki se ¢udi zivemu bitju (Danteju) in Zeli izvedeti,
kdo je. Dante jima pové, odkod je, in vprasa tudi po njiju
imenih. Fratra sta iz reda bratov veseljakov (fratres gau-
dentes), eden Katalan po imenu, drugi Loderingo, iz Bo~
lonje, prvi gvelf, drugi gibelinec, izbrana 1. 1266. za mirovna
sodnika v mestu Florenci. Ljudstvo je mislilo in pricakovalo,
da bosta — kot redovnika — nepristranska, zlasti ker sta
bila pristasa nasprotnih strank; a hinavsko — kakor piSe
G. Villani — sta se sporazumela ter velela zaZgati palace
gibelincev (Uberti) v obliZzju mestnega dela, Gardingo ime~
novanega. — V. 109—123: Kajfa in njegov tast. Beseda
oCitanja ali socutja, ki bi jo pesnik rad povedal fratroma,
mu zamre na ustnicah, ko zagleda nekoga na tleh, pribitega,
liki na kriz, stremi koli, in ki preko njega morajo hoditi
vsi licemerci, tako da nosi torej na sebi licemerstvo vsega
svetd. Kajfa je, veliki svetohlinec, ki je svetoval Judom,
umoriti Krista. Z njim vred trpi njegov tast Ana in ves ve-
liki zbor, ki je obsodil Zvelicarja v smrt. — V. 124—148:
Odhod iz Seste kotanje. Vergilij vprasa fratra Katalana,
je li res v blizini nepoSkodovan most (kakor je trdil vrag
Zlorepec, XXI. 106 nsl.). Odgovor se glasi: vsi- mostovi nad
to kotanjo so podrti [vsled potresa ob smrti Gospodovi], a
podrtine bliznjega mostu so nakopicene od tal do vrha;tam
lahko splezata na nasip. Nevoljen spozna Vergilij, da ga je
vrag varal.

Molcé, sama, brez spremstva temnih svatov
sva Sla naprej, zad nizji, spredaj visi,
kot hod po ulicah je Malih bratov.

4  Pri praski sem se spomnil, kar se sliSi,
(kot Ezop v neki svoji basni baja)
kak zaba je kopala jamo miSi;
7 in res, takoj se loc¢i bolj od zdaj-a,
kot ona bi dogodka se locila,
¢e od konca vse primerja§ pa do kraja.
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In kot iz misli misel se rodila

je Cesto, tak rodila se je meni,

ki pa mi strah je prvi podvojila.
Premisljal sem také: ,Osramoceni

so vprico naju vsi, a dva Se v Skodi:

kako vse to zivljenja jim ne gréni?
Pridrazi k volji zli se v tej nezgodi

Se srd, pa sem besneje pridrvé se

od psa, ki v sled za zajcem nos ga vodi.“
Cute¢, da mi strahu lasjé jezé se,

ves Cas z oCesom zroC nazaj napetim

sem $Sepnil: , Mojster, ¢e oba nekjé¢ se
ne skrijeva takoj, praskacem kletim

ne uideva, ker Zze so za petémi,

ze z duhom slutim, cutim jih razvnetim.“
,Da sem zrcalo,“ on odgovor dd mi,

,ne vjel bi prej zunanje slike tvoje,

kot vtrip se vjel je tvojega srcd mi.
In zdaj, ker misli tvoje so in moje

se sreCale, po srcu sestre in lici,

naj v sklep en sam se strnejo oboje:
Ce plaz kaksen je v steni na desnici,

ki bi do dna se nove grape vlekel,

bi lovcev divjih s tem usla strelici.”

Nasveta ni do konca bil izrekel,
ze videl sem prot nama frfotati
trop vragov, ki lovit je naju tekel.
Zdaj zgrabi me vodnik, kot sincka mati,
ki prasketanje jo je prebudilo
in ogenj vidi skozi okna plati,
in kvisku plane Z njim in v no¢ nemilo
bezi, bezi in nase ni¢ ne pazi —
oblekla si je komaj spodnje krilo.
Stoje¢ visoko ob pecin prelazi,
ob nove grape steni skaloviti,
se vznak je spustil dol po strmem plazi.

Nikjer ne dere voda po Kkoriti
urnéje, da kolo bi gnala mlina,
ni tam, kjer ze v lopate hce se vliti,

kot mojstra v grapo zdrkniti pecina
je videla, na prsih mu pa meéne,
ki nesel me kot svojega je sina.

A komaj stopil v grape dno je s stene,
ze bili so nad nama vrh pregraje;
bojazni pa ze ni bild nobene:

previdnost vzviSena, ki za Cuvaje
jih péte je postavila kotanje,
lociti od nje se — jim moci ne daje.

Tam doli ljud, pobarvan na zunanje,
je bil, hodé¢ s pocasnimi koraki,
obraz pa truden jim, potrt, solzén je.

Pokrit s kapuco Cez oci in v taki
je kuti vsak, da kaze mi oblika:
menihom iz Clunyja so enaki.

Nazunaj kot zlaté se vsa svetlika,
svinCena znotraj je in silne teze —
bile so slama kute Friderika!
Oj plasca breme, ki nikdar ne odleze! —
Vodila naju spet je roka leva
skup z njimi, ki teké jim solze sveze.
A zbog bremena ljud — pretrudna reva —
také pocasi hodi, da mi noga
s korakom vsakim druge dohiteva.

73

76

9

82

85

88

91

94

97

100

103

106

109

112

115

118

121

124

127

130

133

Zaté sem mojstru djal: ,Poisc¢i koga,
ki rod slovi al vrednost mu dejanska;
kar spotoma oziraj se prek kroga!“
Tedaj, ko slova je zacul toskanska,
,Postojtal“ je zavpil nekdd za nama,
»Cemu v temi ta naglica neznanska?

Morda, kar isce§, jaz postrezem vama ?“
Vodnik se zdaj obrne, pa mi pravi:
»Postoj, pa hodi Z njim —ob rami rama!“

Obstal sem; za menoj pa dve postavi
sta gnali se, da vstric bi z mano bili;

a tovor branil je in pot v ozavi.

Ko sta dosli me, srepo sta motrili
in gledali obe me brez besede;
potem med sabo tak sta se menili:
,la ziv se zdi, ker mu goltanec prede;
Ce pa mrtva sta, kaj ju pripeljalo,
katera mo¢ brez kute do te srede?“
, Toskanec, ki prisel sem v druzbo Zzalo
si svetohlincev,“ sta nato mi rekla,
»povej, kdo si, ne bodi ti za malo!“
»Zibel* — dem — v mestu mi je velem tekla,
ki skoz se mu prekrasni Arno vije,
telesa pa ni dusa mi Se slekla.

A kdo sta vidva, ki po licih lije
solz reka vama, v zali raztopljena?
in kaksna kazen je, ki z vaju sije?"“
»Ah,“ rece eden, ,kuta res rumena,
a svinec je in njega teza taka,
da stokajo — kot tehtnici — ramena.
Bolonjca sva, kdaj fratra veseljaka,
jaz Katalan, Ledringo ta, nazvana.
Drugod po enega si poStenjaka
za varha volijo miri; izbrana
za mesto tvoje skup sva taka bila,
kot Se kazd Gardinga tla pozgana.“

,Usoda vajina“ — sem jel — ,nemila...“
a nisem dokoncal; glej! s tremi koli
na tla sva krizanega zapazila.
Ko spazi me, se zvije v stras$ni bolj,
pa v brado piha, bridko izdihuje.
Mnih videl zvijanje na tleh je doli
in dél mi: ,Krizani, ki ogleduje
ti ga okd, bodril je farizeje:
,Za ljudstvo naj se eden v smrt Zrtvuje.’
PocCez lezi na cesti, brez odeje,
kot vidi§ sam; in vsak mu da cutiti
vso tezo svojo, kadar mimo speje.
Takisto v grapi tej na kriz pribiti
trpé i tast njegov i clani zbora,
ki iz njega zlo je imelo Judom vzkliti.“
Zavzel se mojster vprico je nestvora,
ki bil na dva razpet je krizna plata
sramotno v tminah vecCnega zapora.
Potem tako je nagovoril brata:
,Povejte, ako smeva vas prositi:
li vodijo prek skal na desno vrata,
da mogla midva bi odtod oditi?
Ni volja siliti me ¢rne vrage,
da viun bi naju morali voditi.“
,Kamniten most“ — se loti mnih razlage —
»je ... blize, kot ti misli§; ta zdruzuje
vse s krogom vélikim pregrozne drdge;



136 le té, ker je zdrobljén, ne premostuje;
povéde vaju gor pa skal drobnjava,
ki polno po pobocju jih, na dnu je.

Klonila mojstru zdaj je malo glava;
pa dé: ,Torej lagal je on, ki strazi
tam greSnike ter s kavlji obdelava!“

,Nam pa v Bolonji ze“ — ga mnih podrazi,
srazlagali so nasi ucenjaki,
da vrag laznik je, otec vsaki ldzi.“

Pro¢ mojster gre z velikimi koraki:
zardél mu srda bil obraz je bledi;
ostali v globi bedni so tezaki —

po dragih jaz stopinj sem stopal sledi.
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Opombe: V. 7: fakoj se lo¢i bolj od zdaj-a, t. j.
malo se locCita po pomenu besedici fakoj in zdaj, a $e manj
dogodek Ezopove basni od dogodka vragov v razbeljeni
smoli. — V.53: vrh pregraje, t.j. vrh nasipa, kiloci peto
kotanjo od Seste. —V.63: menihom iz Clunyja so enaki
— Cluny (izg. Kliini) je bil slove¢ benediktinski samostan na
Francoskem: mnogi c¢itajo namesto Cluny Cologna, t. j.
Kolonija (K6ln) ob Renu; kaké so bile vrezane njih halje,
ne vemo. — V. 66: bile so slama kute Friderika —
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cesar Friderik II. je veleizdajalce baje dal vkleniti v svin~
Cene kute ter tako sezgati; slama, t. j. v primeri s temi
peklenskimi kutami lahke kot slama. — V. 88...ker mu
goltanec prede, t. j. se mu premika: ker diha: (sence
namre¢ ne dihajo). — V.94: v mestu velem, t.j. v Flo-~
rencii — V.103: fratra veseljaka — viteski red bl.
D. Marije, potrjen 1. 1261. od papeza Urbana, z namenom,
da se bori proti nevernikom in brani vdove in sirote, je
ljudstvo zacelo porogljivo imenovati fratre Dobrovoljcke ali
Veseljake (fratri Godenti), najbrze zato, ker jim je bilo do~
voljeno biti oZenjenim in ostati v rodbini svoji, kakor n. pr.

tretjerednikom sv. FranciSka Asiskega. — V. 106: za va~
ruha mirnu; Ccastni naslov takih moz je bil conservator
pacis, t. j. ohranjevalec mirun. — V. 117: prim. ev. sv. Jan.

11. pogl., v. 50, kjer pripoveduje evangelist, da je rekel ve~
liki duhoven Kajfa: ,Bolje je, da eden umrje za ljudstvo,
kakor pa da vse ljudstvo pogine.“ Ni govoril teh besed iz
ljubezni do ljudstva, temve¢ iz mrzZnje do Jezusa, torej lice~
mersko. — V. 124: nestvora, t.j. Kajfa: Vergilij strmi, ker
ob svojem prvem obisku pekla Kajfe $e ni bil nasel. — V. 125:
na dva plata prim. Pleter3nik : kos lesa, ki ga dobis, ¢e deblo
razplatiS. — V.135: s krogom vélikim, t.j. s prvo in
najvecjo kotanjo osmega kroga; drége, prim. Pletersnik:
prepade, globeli. (Dalje.)
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MNA poll .. .

Zlozil dr. Leopold Lénard.

Bilo je v vesni nekoc,
slavec je pel na vrteh,
Sel sem na pot vriskajoc,
ogenj zarel je v oceh ...

Vzhod je zarel kot pozar,
pot se praSil pod menoj,
kmetic je vzdihnil: ,Vihar —
to bo vihar $e nocoj!“

V prsih mi bilo srcé
tiso€¢ nemirnih je Zzelj,
ko sem na tuje stezé
Sel prek neznanih dezel.

Nagnil se vroci je dan,
solnce zaslo za goré,
vedno Se v mracno ravan
trudne mi noge hité.

Kje si, razkosna pomlad!
kje je, o slavec, tvoj spev!
DuSo ogrnil je hlad,

v srcu utihnil odmev.

Sredi sem tujih poljan
vrgel na hladno zemljo
tujec se truden, neznan,
lice pokril si z roko.

In v svetozarno se noc
jek je razlegel glasi,
ko sem z neba jokajoc
prosil si sreCe, miru!

W
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Kaj je z arhitektoniko v PreSernu?

Spisal Josip Puntar.

(Konec.)

a paralela z Gazelami pa nam bodi v dokaz,
» da tvorijo tudi Razliéne poezije kot Gazele

R eno celoto, ki se od Gazel loci le v tem,
da ji manjka strogo organi¢no pretkane enotne vse-
binske in formalne kompozicije, ki se nam odkriva
v drugih na sedmori¢ni podlagi sestavljenih umetninah
Presernovih. Paralela sama dovolj pove, v ¢em da
sta si obe skupini sorodni, v ¢em razlicni. Eno je
gotovo: osnovna arhitektonska razporejenost je ista
in enakobarvna.

Na to dejstvo oprimo nadaljno svoje izvajanje.
Ako je skupina Razli¢ne poezije po bistvenih znakih
sorodna z drugimi umetni§kimi PreSernovimi deli, mo-
rajo biti vsebinsko vazni poudarki enako razporejeni,
a tu Se tem vecjega pomena, ker tvorijo Razlicne
poezije po prejSnjem izvajanju srediSce cele zbirke.
Tu se morajo logi¢no in nujno strniti vsi poudarki
cele zbirke v eno samo ZariS¢e. Poznavalcu PreSer-
novih poezij mora biti namah jasno, Cemu je ravno v
tej srediS¢ni zbirki PreSeren zbral pravzaprav vse, kar
mu je Cutilo in ljubilo srce. Histori¢no pa je vazno
dejstvo, da vse pesmi te skupine ne spadajo v isto
dobo, nego da je med elegijo V spomin Matija Copa
in pa ostalimi pesmami razlike vec¢ kot dobrih deset
let! Kar tako brez namena in slucajno pa PreSeren
te elegije ni postavil na eno najodlicnejSih mest v
skupini Razlicnih poezij, v vrsto onih prvencev, po-
sveCenih Juliji... Pravtako pa tudi ni kar brez
vsega zavestnega racuna pesnikovega, Ce tvori ravno
Perva ljubezen epi¢no poudarjeno sredino te sedmo-
ricne skupine! Nasproino: popolnoma v zmislu Pre-
Sernovega umetniSkega ustvarjanja in razporejanja
je, Ce je posvetil drugo mesto svojemu mentorju,
Cetrto svoji ,prvi ljubezni“ — Juliji, a Sesto svoji
nesrecCi in sarkazmu! Ali trdim preve¢, e trdim, da
vsebujejo Razlicne poezije bistvene stvari poetovega
Zivljenja? Ali pa potem ni verjetna misel, da tvo-
rijo te Razlicne poezije po vsej pravici srediSce in
ZariSCe cele zbirke? Ali dalje ni verjetna misel, da
po vsem dosedanjem izvajanju tvori ravno Perva
ljubezen tisto somernico in os, okrog katere se su-
cejo Razlicne poezije in Z njimi vred cela zbirka?
Zariséno tocko pa potemtakem, ce je poudarjena
misel o Razlicnih poezijah ter sedmori¢ni in peto-

ricni arhitektonski razporedbi Poezij prava, tvori

Perve ljnbezni tretja srediS¢na stanca :
Namest iskat’ zavétje v trami gosti,
ki nji podébna stéla je pred mano,
ki je od njé na zadnji petik v posti
Petrdarkovo bilo srce uzgano,
pogleda njen’ga vzival sim sladkosti,
dokler, de je sercé dobilo rano,
ki péte ndc in dan me brez hladila,
ki ni dobiti ji nikjer zdravila.

Ali se vam ne godi tako nekako kot slepcu,
kadar izpregleda in pri¢ne uZzivati blagodejno moc
solnca, ko se vam potom te reSitve odpre pogled
v PreSernov umetniski atelije? Vsaj meni se je, ko
sem spoznal to — resnico. Kaj bi govorilo proti
tej moji reSitvi arhitektonske umetniSke pesnikove
tvorljive sile? Bistvenih in tehtnih razlogov zato
ne poznam, razen da Perva ljubezen ni namenjena
Juliji nego kateri poprejs$nji znanki PreSernovi. Toda
Zigon je dognal (Casopis 1906, str. 152 sl), da spada
elegija. v 1. 1831. in da pomenita ,Dohtar“ in ,She
miru“ v poeziji PreSernovi neko razdobje. Novo
pomlad obe pricenjata, tisto dobo, ki jo je poet sam
lo¢il v svojem Zzivljenju in (v svoji poeziji posebej)
ter jo oznacil Vrazu kot svojo ,Liebesperiode®.

Poleg ,Dohtarja“ je torej ta elegija prvenec,
posvecen pesnikovi novi ljubezni, pravi prvi lju-~
bezni — do Julije. In ali ne pricajo vse poezije 0
preglobokem vtisu, ki ga je zarisala v pesnikovo mehko
srce le-ta prava prva ljubezen? Kakor vrelec se
nam zdi zdaj Ze citirana stanca, iz katere so se
porodile vse poezije; kot ZariS¢e, kjer se zbirajo
soln¢ni Zarki in zopet odbijajo, je pesnikova Perva
ljubezen.

Poglejmo zdaj na prvo pesem Razli¢nih poezij,
Zvezdogledom. Le v pogledu na srediS¢no Pervo lju-
bezen jo moremo na odloCenem ji mestu tako ume-
vati, kot je bilo v namenu pesnikovem. In neprimerno
umljivejSa je po tej razreSitvi zbirkine arhitektonsko-
vsebinske sestave druga Gazela, dalje Cetrte verzi:

To pomisli, ne zaméri, de kar sonce sim zaglédal
od o¢i so tidi méni se uzdignile tamnice,

ali Seste:

In al vés, de ti ga vnémas, ti mu pevski ogenj das,



Umljive postanejo Se bolj primere o zvezdah
in nebu, Se bolj sonetnega venca prvi poudarjeni
vrh, Cetrti sonet in njegovi verzi:

Njih, solnce ti si. V 6knu domacije,

ne da se najti, In¢ ti ljubeznjiva!
ali oni v dvanajstem sonetu, v drugem stranskem
poudarjenem vrhu:

Bi blizo tébe, solnca njih dobile

Moc¢ kvisSko rasti poezij cvetlice —

Kakor v rimskih lirikih in elegikih: ,lux mea“!
Bolje ni mogel oznaciti svojega solnca PreSeren,
kakor da je s Pervo ljubeznijo sredi svoje zbirke
ustvaril os, okrog katere se sucejo vse njegove srcne
Zelje, okrog katere se razporejajo v gotovi dalji i
druge zvezde njegovega duha!

Naj opozorim Se na malenkost, ki pa tako jasno
karakterizira pesnikovo umetnost in njene principe
Ze na prvi pogled: to je tista globoka in morda
najlepSa pesmica — Pevcu, koncem prve arhitek-
tonske skupine: Pesmi.

Poglejte petoricno razdelbo in tisto naraScanje
proti sredini ter padanje proti koncu: €isto simetri¢no!
Interpreti, ki ne poznajo pesnikove umetnosti, si za-
stonj vbijajo glavo s to v literaturi sploh izredno
kiticno obliko pesmi. Komur je bil dan pogled v
staroklasicno umetnost in je le povrSno pogledal v
Overbecka, bi se jim hudomuSno nasmehnil. Da, stare
klasike bomo morali drugace Studirati, ¢e bomo
hoteli umeti PreSerna in — Copa! Ali imajo tisti
prav, ki hocejo drugacno razdelbo pesmi, kot jo je
dal pesnik-umetnik sam, ali ki so strogi konserva-
tivci in hoCejo, da bodi vse neizpremenjeno ? Barbar
bi bil, ki bi nam samovoljno podrl krasno arhitek-
tonsko enovito umetniSko stavbo s svojo razpore-
ditvijo, barbar, ker bi nam unicil PreSerna, tega
edinega umetnika iz dobe slovenske staroklasiSko-
romantiSke poetiSke renesanse!

Kako malo smo do nedavno poznali svojega
najveCjega umetnika-arhitekta, prica dejstvo, da je
nekdo zagovarjal drugacno in boljSo razporeditev
PreSernove zbirke. In bil je to tudi — poet.. .

LogiSki zakljucek o arhitektoniki v PreSernu je
torej ta, da tvorijo Razlicne poezije arhitektonsko
srediSce cele zbirke, okrog katerega so simetri¢no
porazdeljene druge zbirkine skupine,! da tvori Perva
ljubezen somernico in njena srediS¢na stanca (ozi-

1 Str. 406 corrige stavek Pesmi ter Balade in Romance
na eni strani, na drugi pa Gazele in Sonetje ter Krst pri
Savici: shema: Pesmi | Balade in Romance | Razli¢ne poezije |
Gazele in Sonetje | Krst pri Savici: 1/2|3 |4 5.

453

roma vse tri jedriS¢ne stance) ZariS¢no tocko, okrog
katere se sucejo PreSernove Poezije, kot se suce nebo
okrog — polarnice. In pogled na celo stavbo? Kot
mogocna egiptovska piramida, krijota v sebi tam
doli na dnu to¢no v sredi v sarkofagu pokopano
— prvo pesnikovo ljubezensko pomlad.! — In za-
kopana in tako skrbno obdana srediS¢na elegija
govori vsem cuteCim in arhitektoniko PreSernovo
umevajocim interpretom ve¢ ko vse knjige rimskih
elegikov. Ena sama povest, ena sama elegija, en sam
umetniSko izklesan mavzolej: to je tista mala knji-
zica, katero je pesnik-~umetnik pripravljal po smrti
svojih dragih v dobi resignacije. -—— Ali nimamo
Slovenci svojega Danteja, kar tiCe — arhitektonske
dovrSenosti? Malo, prav malo je pesniSkih genijev,
ki bi bili tako poznali in umeli duha staroklasiSke
umetnosti.

So pojavi v cloveski dusi, ki se nenadoma in
nehote in nezavestno ter hipno porode, kot bliski
razsvetle duSevno obnebje, so pa tudi pojavi, ki
pricajo, da vlada in razporeja in ureja CloveSka de-
janja smotrna volja, volja in zavest in Zelja po do-
vrSenosti in popolnosti. LepSe ni mozno orisati ustvar-
jajoCega umetniskega duha, kot ga popisuje Mozesova
vizija v svetem pismu o postanku sveta: ,V zacCetku
je Bog ustvaril nebo in zemljo. Zemlja pa je bila
pusta in prazna...“

Kaj je krona vsega stvarstva sedmerodnevnega
yustvarjanja“ vecne Ljubezni?

So torej ,slucaji“, ki pesniSko ustvarjanje dru-
gace pojasnujejo, kot se navadno o njem misli. Kadar
bomo dovoljno locili slucajnosti in zavedne pojave
razsodnega duha, locili intuicijo in duSevno trenotno
koncepcijo od umetniSkega ostvarjanja v duhu za-
zrtega ideala, locili relativno in absolutno slu¢ajnost
v prid genija, potem nam bo dano pravo umevanje
tudi PreSerna — pesnika — umetnika — arhitekta. Do
kam sega meja zavestnega in nezavestnega umetni-
Skega ustvarjanja, doloCitev te meje spada v psiho-
logijo in s tem v filozofijo, ker ni tako malega po-
mena, ¢e konc¢no priznamo absolutno vrednost —
slucaja tudi v psihiSkem svetu. ..

1 Cemu je Preseren v nemski elegiji posmrtnici Co-
povi premiSljeno napravil arhitektonsko vrzel in simboli¢no
poudarjeno sredino? Berite neposredne verze pred to vrzeljo!
Simbol — smrti, simbol groba.

Opomba. Ker mi ni bilo dano, da bi bil odstranil
sklicevanje na spis v Casu, ki izide Sele v prihodnjem letniku
radi pomanjkanja prostora v letoSnjem, bodi tem potom
popravljen tisti ,,vide“. Corrige Se PreSern — PreSeren.

— = —
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Grunvaldske slavnosti v Krakovu.

Spisal -dr. Leopold Lenard.

2 0Rne 15. julija letoSnjega leta so obhajali Poljaki
z V4 spomin enega najsiavnejSih dni svoje zgodo-
B5Se vine. Vrsila se je v Krakovu 5001letna oblet-
nica slavne zmage nad nemSkimi KriZarji v Grun-
valdu.

Ta bitka je bila ena najpomenljivejSih v zgodo-
vini kr§¢anske Evrope. Cez 40.000 vitezov je padlo
na vsaki strani na bojnem polju. Na tem boji§cu se
je rodila nova bojna taktika, ki je naredila konec
srednjeveSkemu viteStvu. Med poljskimi pomozZnimi
Cetami se je nahajal Ceh Zizka, ki je na podlagi
pridobljenih izkuSenj, preosnoval popolnoma staro
vojno taktiko in jo prilagodil novoiznajdenemu strel-
nemu orozju. Ta Zizka je postal potem oni straho-
viti poveljnik ceSkih Husitov, ki je potem do smrti
tolkel Nemce na najrazli¢nejSih bojis¢ih in katerega
slava in groza je §la po vsej Evropi.

Na grunvaldskem bojiS¢u se je postavil konec
nemskemu prodiranju proti vzhodu in na tem bojnem
polju je nastala velika poljska drZava, ki se je Si-
rila od morja do morja in nekaj ¢asa odlocevala nad
usodo Evrope.

Na grunvaldskem bojiS¢u se je porodilo poljsko
slovstvo in poljska veda, ki je potem tekom dobrega
stoletja dospela do jasne viSine in zaslovela dale¢
po svetu. Pred grunvaldsko bitvo se nahaja c¢isto
malo neznatnih sledov poljskega jezika. Po tej bitki
se je pa pricelo pisati vedno ve¢ v domacem je-
ziku in prihodnje stoletje se imenuje zlati vek polj-
skega slovstva. Pred grunvaldsko bitko je Se komaij
zivotarilo poljsko vseuciliS¢e v Krakovu. Po tej bitki
se je pa razvilo tako sijajno, da so Se tekom tega
stoletja poljski ucenjaki sloveli po Sirokem svetu.

Vsled grunvaldske zmage je silno vzkipelo poljsko
rodoljubje in se preneslo Se na poznejSe rodove.
Pozni potomci so se Se ogrevali na Zaru ognja, ki
je tukaj vzkipel. Treba je Ccitati opisovanje grun-
valdske bitke poljskega zgodovinarja Jana Dlugosa,
moZza, kateremu kot zgodovinarju ni bilo enakega v
Evropi niti v onem stoletju, niti v sosednjih, ako se
hoCe razumeti vtis, katerega je naredila grunvaldska
bitka na Poljake. Bila jim je kazen boZja nad so-
vrazniki njihove domovine, ocividen znak dopad-
ljivosti boZje nad Poljsko in poroStvo obstanka nji~
hove domovine in naroda.

Na krvavem polju Grunvalda in Tannenberga
in na truplih tisocerih poljskih vitezov se je porodila
poljska ideja jagelonska in poljska ideja mesijanska,

ki drzita Se sedaj v enoti razdrobljeni poljski narod
in mu v vseh stra$nih nesrecah dajata upanja in sile.
Poljska ideja jagelonska je politicni ideal in ocCe-
tovska dedovina vsakega Poljaka. V srcih vseh Zivi
od grunvaldskega dne zavest, da mora biti ena ve-
lika Poljska od morja do morja, mati vseh sinov
enega naroda. Paralelno z njo gre skozi vso poljsko
zgodovino prepric¢anje, ki se je istotako rodilo iz
krvi, prelite na Grunvaldskem polju, da ima ta Poljska
neko posebno nalogo na zemlji in da leZi na neki
poseben nacin nad njo bozZje dopadajenje in boZzji
gnev. Ta Poljska ne more nikdar umreti, tudi ako
je navidez raztrgana in pokopana, ker mora izvr-
Siti veliko mesijansko nalogo na zemilji.

Ideja jagelonska in ideja mesijanska se vlecCeta
kot rdeci niti skozi vso poljsko zgodovino in Ziv-
ljenje, prevevata vse poljskc misljenje in cuvstvovanje.

Vse straSne nesrece, ki so razbile in razirgale
poljsko kraljestvo, pognale njegove najboljSe sinove
v tuji svet in tlacijo doma in unicujejo vsak pojav
poljske misli in poljske omike, vse te nesrece niso
mogle  zatreti Poljakom ideje jagelonske in ideje
mesijanske. Ko so se po padcu domovine razleteli
beli orli poljski po vseh krajih Sirnega sveta, krepil
jih je v pregnanstvu in v bojih za svobodo domo-
vine spomin na njeno slavno preteklost in zavest,
da se povrne ,Poljski starodavna slava“. Na laSkih
ravninah je zazvenela pesem poljskih legijonov in
pricela se je ena najkrasnejSih. in najZalostnejSih
epopej poljskega naroda: Zgodovina legijonov polj-
skih. Ko je po raznih potih prodrla v poljsko vas
skrivnostna novica, da se zbirajo na LaSkem poljske
Cete, odpravil se je mladeni¢ na pot, mati mu je
dala na prsi vreCico domace zemlje, da ga bo po-
krila v grobu in ¢ez razne tuje deZele prikradel
se je z mnogimi nevarnostmi na LaSko in se pri-
druzil poljski legiji. San Domingo in Jamaika in
drugi otoki, Spansko in Lasko in vse evropske de-~
Zele tja -do Sibirije so bile prica hrabrosti poljskih
legij. In pesem njihova, ona znana pesem: Se Poljska
ni izginila, dokler mi zivimo. Kar nam je tuja pre-
mo¢ vzela, hotemo s sabljo nazaj dobiti itd., Zivi
Se sedaj po vsej poljski zemlji in je narodna pesem
Poljakov. ‘

Potem so prisle krvave junaSke vstaje, kakors-
nih ne pozna zgodovina nobenega drugega naroda. ‘
»Nekdaj so bili junaki“ — mi je rekla s turobnim
glasom neka stara poljska gospa — ,nekdaj so bili,



a sedaj jih ni vec. Bila sem sedemnajstletna deklica
in videla sem, kako se je pred naSo rojstno hiSo
razvnel boj. Poljaki so bili premagani in mrli¢i so
lezali kot snopi pred naSim pragom. Kozaki so jih
slekli do nagega, nalozZili na vozove kot zaklane
preSice in odpeljali.”

»Ako bi sedaj zopet izbruhnila vstaja; ali bi
poslali svoje otroke v boj?“ — sem jo vpraSal.

,Moja hci je dvakrat po sedem mescev sedela
v trdnjavi v VarSavi in je sedaj vsledtega duSevno
in telesno popolnoma unicena,“ mi je odgovorila.

Dan grunvaldski je torej tesno zvezan z vso
poljsko zgodovino, s kulturnim in politicnim Zivlje-
njem poljskega naroda. Raditega je obletnica tega
dne nasla tako velik odmev v srcih Poljakov.

Malo je bilo vabljenih tujih gostov in vsa pri-
reditev je imela izklju¢no poljski znacaj. To se mi
zdi popolnoma razumljivo. Tujec, ki se ni vZivel v
poljsko zgodovino in poljsko miSljenje in Cuvstvo-
vanje, ne more razumeti Cuvstev, ki so prevevala
tega dne poljska srca. Njegova navzocnost ne samo,
da ni mogla ni¢ pripomoci k slavnostnemu nastroju,
ampak bi ga laZze Se kvarila. To je bila velika
rodbinska slavnost zasebnega znacaja, praznik ve-
like rodbine, ki v slavni preteklosti iSCe poroStva
lepSe prihodnosti.

Razmere za grunvaldsko obletnico so bile skrajno
neugodne. Poljski narod se nahaja ravno sedaj v
stanju ogromne depresije. Na Pruskem visi nad
njimi neprestano mec razlaScenja. Vse je vlada Ze
ukrenila proti njim, kar je mogla. Pregnala je polj-
ski jezik iz uradov in Sol, celo iz poljskih druStev
-in shodov. Vzela jim vse, kar je mogla, in slednji¢
izdala Se postavo, da se jim lahko vsak trenotek
posili prodajo posestva.

Razmeroma Se huje je na Ruskem. Poljski jezik
je tu istotako izgnan iz vseh Sol in uradov. Zemlja
in posestva so se Poljakom Ze oddavna jemala in
celo brez odSkodnine. Na Ruskem je Se v toliko
slabSe, da je tukaj veliko slabSa uprava, kot na
Pruskem, ni cest, mostov in Zeleznic, ni primernih
Sol, ni nobene drzavljanske svobode in moZnosti
gospodarskega razvoja. Sedaj je pa §e ponesrecena
revolucija potrla srca. Tisoce in tisoce ljudi je v njej
izgubilo Zivljenje, Se vec jih je moralo v jeCe in v
prognanstvo.

Cas za obhajanje veselega zgodovinskega do-
godka je bil torej skrajno neugoden. Ni ¢uda, da je
bilo mnogo glasov proti temu, da bi se sedaj sploh
obhajala taka slavnost. Zlasti konservativni gospodje
- so bili mnenja, naj se vsa slavnost omeji samo na
cerkveno praznovanje, ce§, da z zunanjim nastopom
samo draZzijo in izzivajo nasprotnike, a zase ne do-
sezZejo niCesar.

455

Toda ti gospodje niso racunali z enim dejstvom,
namreC¢ da se je v zadnjih letih po vseh poljskih
pokrajinah zbudila ljudska duSa. Poljsko ljudstvo
vstaja, negotovi so Se njegovi koraki in nejasen mu
je pogled, toda ono vstaja s silnim razmahom in
hoce Ziveti. '

Grunvaldska obletnica v Krakovu je bila en po-
jav tega prebujenja poljske ljudske duse.

*
* %

Dan pred grunvaldsko slavnostjo in vso no¢ je
dezevalo. Izgledalo je, kakor da bi se tudi nebo
hotelo pridruziti poljskim sovrazZnikom in pokvariti
narodni praznik. Proti jutru se je pa razjasnilo in
potem je bilo vreme ves ¢as ugodno.

Vse mesto, zlasti pa srednji del, takozvano Sred-
mestje, je bilo okraSeno z narodnimi zastavicami
in grbi. Ako si stopil v srediS¢e Krakova na tako-
zvani glavni trg, velik Stirikoten prostor, kot ga nima
nobeno drugo mesto, ter si pogledal gor proti ulici
Florijanski, bila je vsa pokrita z belo~modrimi za-
stavicami. Glavni trg je bil od dveh strani okrasen
belo-modro, od drugih dveh pa belo-rdece, dolga
Grodska ulica, ki pelje z glavnega trga na kraljevi
grad Vavel, je bila pa spet belo-rdeca. Povprecne
ulice so bile za vrstjo belo-modre in belo-rdece. Ta
simefrija je res prijetno vplivala na oko. Glavni del
slavnosti se je vrSil na prostoru od zacetka Florijan-
ske ulice po glavnem trgu in Grodski ulici do Vavela
in po nasadih, ki obdajajo v krogu celo Sredmestje.
Tudi privatne hiSe so bile krasno ozaljsane z za-
stavami, venci in narodnimi grbi. Mesto je delalo v
resnici velikanski umetniski vtisk. Videlo se je, da je
vse do najmanjSe posameznosti premisljeno in iz-
vedeno po enotnem nacrtu od umetniskih rok.

Naval ljudstva je bil ogromen. Samo nepo-
sredno k slavnosti so pripeljale Zeleznice do 250.000
oseb. Koliko jih je pa priSlo Ze poprej in koliko jih
je priSlo peS in z vozovi, to je nepreracunjivo, go-
tovo pa Se enkrat toliko. Kamorkoli si stopil, povsod
ljudske mnozZice. In kaka razlika in mnogovrstnost
oblek in tipov. Zagledal si ponosne Krakovjake v
belih suknjah in s S$tirivoglatimi rdecimi kapicami,

romanticne QGorale z visoke Tatre v tesnih belih

hlacah, tesnih jopicih, z majhnimi ¢rnimi klobuki na
glavi in ostro sekirico, svojo nelocljivo tovariSico,
v roki. Tam zopet je stala gruca takozvane drobne
Slahte nekje iz daljne Litve ali Bele Rusije v svojih
narodnih noSah, mimo je priSel plemenita§ v Zivo
barvnem kontuSu, s Sirokim dragocenim pasom in
s kosmato kapo z visokim peresom na glavi. Toliko
raznovrstnih narodnih no§ pac ni mogocCe pri nobeni
priliki videti obenem skupaj. NemSko Pomorje in
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pruski provinciji, Slesko in seveda tudi Poznan, so
bili Stevilno zastopani. Bili so tu predstavitelji naj-
skrajnejSih poljskih zemelj na vzhodu. Minska guber-
nija se je udelezila Stevilno, celo Mohilevska je po-
slala odposlance. Kijev je bil ¢astno zastopan, prisli
so pa tudi Poljaki iz Rusije in celo iz daljne Sibirije,
iz Vestfalskega in iz Amerike.

Vsi so globoko preSinjeni ene misli, vsem zveni v
duSah napev poljske narodne himne: ,Bog, ki si
Poljsko toliko vekov z bleskom obdajal sile in slave,
ki potem ganjen vsled njenega padca podpiral si_
bojevnike za naSo sveto stvar, pred tvoj oltar po-
lagamo svoje prosnje, svobodo in domovino blago-
voli nam vrniti, o Gospod.“

MnozZice so se gnetle k Marijini

cerkvi na glavni trg, kjer se je imela
slavnost zaceti s sluzbo bozjo. Toda
le malokdo je dobil pristop v cerkev,
kajti noter so spuScali samo z vstop-~
nicami povabljene goste. MnoZice, ki
niso nasle prostora niti pred cerkvijo
na glavnem trgu, so Sle Cez nasade
na Matejkov trg, kjer je stal Se prikrit
ogromni spomenik kralja Jagela.
Sluzbo bozjo in pridigo je imel
Skof Bandurski. Pred zacetkom maSe
je zapel zbor starodavno poljsko bojno
pesem ,Bogorodica“, katero so peli
Poljaki, preden so se spustili v boj
pri Grunvaldu. Po sluzbi bozji je imel
Skof Bandurski krasen in s toplim.
rodoljubjem prepojen govor.

Pred 500 leti -— je pricel govornik
— je imel tu krakovski ¢lan akademije
Jan z Kljucborga slavnostni govor po
zmagi pri Grunvaldi v navzocnosti
kralja Jagela, njegovega dvora in polj-
skega viteStva. ,Imeti bi moral zgo-
vornost sv. Ambroza in sv. Avgustina,
da bi mogel dostojno proslaviti nas
veliki dan,“ je zaklical doti¢ni govor-
nik. A kako naj jaz danes govorim
pred vami, ko nimam pred sabo polj-
skega kralja in njegovega dvora in
njegovega viteStva, ampak vso Poljsko,
od vseh krajev zbrano, da obhaja spo-
min velikega naSega dne in iz naSe
preteklosti zajame novega duha za pri-

PRED POL STOLETJEM.
Stara fotografija iz cesarske rodbine.

1. Cesar Franc JozZef I. 2. Cesarica Elizabeta. 3. Nadvojvodinja Sofija, + mati cesarjeva.
4, Nadvojvoda Franc Karol, + ote cesarjev. 5. Nadvojvoda Maksimilijan, + kot mehi-
kanski cesar. 6. Nadvojvodinja Sarlota, njegova soproga. 7. Nadvojvoda Karol Ludvik +.
8. Nadvojvodinja Margareta, njegova prva soproga t. 9. Nadvojvoda Ludovik Viktor. 10. Pre-~

stolonaslednik nadvojvoda Rudolf +. 11. Nadvojvodinja Gizela,

Ze od ranega jut'ra je izgledal ves ogromni glavni
trg in vse sosednje ulice in nasadi okrog Sredmestja
kakor ogromen bujno pisan travnik. Od vseh strani
prihajajo novi oddelki in deputacije druStev v uni-
formah ali narodnih noSah z odznaki in zastavami.

omoZena s princem Leo~
poldom Bavarskim. 5, 7 in 9 so cesarjevi bratje, 10 in 11 njegova otroka.

hodnost. Lazje je bilo njemu govoriti
slavnostni govor, kakor je meni danes
obnavljati v nesrecah, ki so nas zadele,
spomin tako slavnega dne iz naSe zgo-
dovine. Zbrani od vseh strani poljskih
zemelj ste posluSali besede naSe staro-
davne bojne pesmi ,Bogorodica“, da-
nes ko vas vsi zatirajo in zanicujejo
in od vseh strani lete na vas gromi in treski in vas
zadevajo vedno nove nesrece in krivice. Ko smo
pred desetletji obhajali spomin zmage pri Dunaju, se
nase ljudstvo $e ni zanimalo za ta praznik. Danes
je pa prihitelo v mnozZicah v Krakov, da se udelezi



spomina grunvaldske zmage in spomin te obletnice
je prodrl v zadnjo kmetsko kocCo. Kakor je bila
zmaga pri Grunvaldu zacetek poljske slave, tako je
500letnica te zmage zacetek zavednosti naSega kmeta
in delavca. Biti ali ne biti govore oni, ki so obupnega
srca in brez Boga v duSi. Mi pa moremo reci: Biti,
ker ho¢emo biti. Kristjan pravi: Sem bil, sem in bo-~
dem. Mi smo bili, ker smo imeli slavne dneve v nasi
zgodovini, smo, ker se ne spominjamo samo teh
dni, ampak se tudi iz njih ucimo, in bodemo, ker bo
priSlo naSe prerojenje, priSlo bo, in jaz Ze c¢utim,
da je ta dan blizu.

Po sluzbi bozji so Sle mnozice v slovesnem
pohodu iz Marijine cerkve in od glavnega trga Cez
nasade na Matejkov trg pred spomenik kralja Ja-
gela, zmagovalca Krizarjev pri Grunvaldu. Na trgu
so bile prirejene lesene loZe, toda sreCen, kdor je
dobil nanje pristop, sreCen tudi, komur je sploh
bilo mogoce cez Florijansko ulico na nasade, da je
vsaj od dalec videl Matejkov trg. Taka mnozica
ljudi se je nagromadila. Ako si pogledal v visoke
loZe poleg spomenika, je bilo vse okrog, kakor morje
CloveSkih glav, ki jih ziblje lahen veter. In ta
slikovitost no§, zastav in uniform!

' Vse ftri dni grunvaldske slavnosti sta vladala
vzoren red in tiSina. Take mnoZice tako razli¢nih
ljudi in iz tako razlicnih krajev, pa nikjer nobenega
nereda, nobenega prepira, kricanja in pijancevanja!
Nastroj mnozic je bil prazniCen, rajSi skoraj otoZen,
vkljub slavnostnemu spominu. Spomin slavnega
grunvaldskega dne v sedanjih Zalostnih okoliS¢inah
je imel za vsakega Poljaka na sebi nekaj bolestnega.

Na glavnem trgu se nahaja nekoliko pri kraju
na levi strani, ako se gre od Vavela, v zemljo vzidan
Stirivoglat kamen, ki je bil v teh dneh neprenehoma
posut s sveZim cvetjem. Tukaj je prisegal poljski
narodni junak Kosciusko, da hoc¢e osvoboditi domo-
vino ali pa zanjo pasti. Kdor je v teh dneh priSel
v Krakov, si je moral ogledati ta kamen. Matere
so peljale k njemu svoje majhne otroke in jim po-
lagale nozZice na kamen, v roko jim pa tlacile cvet-
lice, da jo vrZejo na kamen Kosciuska. In o¢i so se
ozirale gor na veliki samotni stolp, ob katerem visi
osamljen starodavni srebrno zvenec¢i Zigmundov
zvon, ki se oglaSa samo pri najslavnejSih narodnih
praznikih. Danes je pa moral vsled nerazumljivega
ukaza kardinala Puzine molcati. Vse mnoZice so bo-
lestno obcutile ta molk in marsikdo je vzdihnil v
moji navzocnosti, zakaj se ne sme oglasiti Zigmundov
zvon, ki je zvonil k poljskim vstajam in k progla-
Senju konstitucije 3. maja in je doslej spremljal vse ve-
like dogodke poljskega naroda s svojim zvonjenjem.

Kdor je bil v teh dneh v Krakovu, mu bo ostal
za vse- Zivljenje v spominu resni pohod od glav-
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nega trga k spomeniku in morje glav, ki so se raz-
prostirale na vse strani okrog spomenika velikega
poljskega kralja.

Pred spomenikom je govoril najprej deZelni
glavar grof Badeni in poudarjal v svojem govoru
zgodovinsko vaznost grunvaldske bitke in veliki
pomen jagelonske ideje. Za njim je govoril slavni
poljski umetnik Ignacij Paderevski, ki je na lastne
stroSke postavil svojemu narodu ta spomenik, z de~
narjem, ki si ga je bil prisluzil po svetu s svojo
umetnostjo. Spomenik je veljal pol milijona kron.
Paderevski je poudarjal v svojem govoru, da je ta
spomenik postavila ljubezen do domovine ne samo
v njeni minuli velikosti in sedanji revi, ampak tudi
v njeni jasni, silni prihodnosti. Rodila ga je lju-
bezen do onih prednikov, ki so prijeli za oroZje in
Z njim branili pravi¢no stvar svoje domovine. ,Zelim,
da bi vsak Poljak iz vseh nekdanjih delov naSe do-
movine pogledal na ta spomenik kot na znamenje
naSe skupne prihodnosti, prico skupne slave, glas-
nika boljSih ¢asov, kot na del svoje lastne v veri
mocne duse.” '

Za njim je govoril krakovski Zupan dr. Leo, se
zahvalil za darovani spomenik in ga sprejel v var-
stvo mesta. Nato je padla zavesa in pred sto-
tisoCero mnoZico se je prikazal ogromni spomenik
kralja Jagela. :

Spomenik naredi na prvi pogled silen vtisk. Za-
libog, da je Matejkov trg nekoliko pretesen za takega
kolosa, toda ni bilo dobiti bolj primernega prostora.
Naredil ga je poljski kipar Vivulski, ki Zivi v Parizu.
Na podstavi, sestavljeni iz velikih kamnenih blokov,
sedi na konju kralj Vladislav Jagelo. Bitka je Ze
kon¢ana in kralj je povesil svoj zmagoviti mec in
zadrZuje konja. Pri nogah kraljevega konja stoji
Jagelov bratranec Vitold, glavni junak izpod Grun-
valda. Obe roki je polozil na me¢ in gleda na po-
stavo velikega viteza, ki leZi mrtva pri njegovih
nogah. Na levi strani je dvoje bojevnikov. Vitez
poljski pokazuje s silnim razmahom svoje roke, v
kateri drZi bulavo, na grunvaldskega zmagovalca,
poleg njega stoji Litvin in jemlje sovraZniku njegovo
zastavo. Na desni strani spomenika je drug prizor.
Mladeni¢ kuje velikanskega sovraZnika v verige,
potem pa prijemlje za rog in klice svoje tovarise.
Tretji prizor nam kaZe kmeta, katerega so zmago-
valci oprostili verig. Roke je poloZil navskriz, glavo
dvignil kviSku in iz polnih prsi srka svobodni zrak.

Nekaj titanskega je v tem spomeniku. Iz njega
veje duSa velikega naroda s slavno preteklostjo, bo-
lestno sedanjostjo in neomahljivo vero v prihodnost.
Umetnik je delal iz polne vroce du$e in vlil v svoje
delo vso izvirnost svoje narave. Ni vpraSal za no-
bena pravila Sole, amipak stvaril je s Sirokim raz-
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mahom in visokim poletom naravnost iz svoje duSe.
Spomenik izgleda skoraj, kot kakSna ogromna Se
nedovrSena skica. Umetnik ni gladil in ni pilil ter
se ni brigal, da bi zakljucil delo v vseh podrobno-
stih. On je samo izbruhnil na dan in vrgel na svet,
kar mu je lezalo na duSi. A ravno ta neopiljenost
in nedovrSenost daje umetnini neko posebno pri-
vlacno silo. Tu ni videti toliko roke ¢loveka, kakor
duSe genija.

Po odkritju spomenika je bilo na programu ogle-
dovanje ostankov iz jagelonske dobe v palaci lepih
umetnosti. Radi majhnega prostora je dobilo vstop-
nice samo nekaj sto oseb. Razstavo je otvoril s
pozdravnim govorom na goste predsednik dr. Tom-
kovic.

Palaca lepih umetnosti je bila slavnosti pri-
merno okraSena jako okusno z belimi orli, grbom
Poljske, jezdecem na konju, grbom Litve in belo li-
lijo, grbom kraljice Jadvige, z grbi poljskih vitezov
izpod Grunvalda in drugimi narodnimi znaki. V
predsobi so bile zbrane kriZarske zastave, priple-~
njene pod Grunvaldom, veliki zlati kriz velikega
mojstra, klju¢ podkomornika KriZarjev, grif Stetin-
ski, orel brandenburSki in mnogo drugih kriZarskih
znakov.

V sredi glavne dvorane se je nahajal sarkofag
kralja Jagela, pokrit z vencem iz hrastovega listja.
Bil je to nalaS¢ prirejeni odliv iz mavca resni¢nega

kraljevega sarkofaga, ki se $e sedaj nahaja v pod-

zemlju stolne cerkve na Vavelu. Pred sarkofagom
so se videle slike krone, Zezla in kraljevega jabolka
kralja Kazimira Velikega, zvanega kralja kmetov.

V glavni dvorani so se razstavili najvaznejsi
spomeniki iz casa kralja Jagela. Med njimi sveto
pismo, ki je bilo vzeto KriZarjem na bojnem polju,
pergamentska knjiga s slikami kriZarskih zastav, pri~
dobljenih pod Grunvaldom, katero je dal naslikati
stari poljski zgodovinar Jan Dlugo$ slikarju Stani-
slavu Durinku, itd. Po drugih dvoranah so bili
razstavljeni predmeti, ki so v rahlejSi zvezi s kra-
ljem Jagelom in z grunvaldsko bitko.

Po odkritju spomenika je zapelo vse ljudstvo
poljsko narodno himno: ,Se Poljska ni propadla“
in s tem bi imela biti slavnost odkritja koncana.
Toda zgodilo se je nekaj nepricakovanega. MnoZice
so zagledale med gosti profesorja Pogodina, zna-~
nega prijatelja Poljakov, dalje poslanca Rodiceva iz
ruske dume, ki je veckrat krepko nastopal proti
vladi zoper zatiranje Poljakov, znanega poslanca
Stahovica in druge Ruse, in vse ljudstvo je burno
zahtevalo, naj govore S§e oni. Pogodin je govoril
poljsko in zakljucil z besedami: ,Naj Zivi poljski
narod“! Rodicev je pa izjavil, da poljsko govoriti
ne zna, ako hocejo, bo govoril francosko ali rusko,
in mnozice so mu zakricale: ,Govorite le rusko,
mi Vas bodemo razumeli!“ Nato je govoril Rodicev .
rusko. Ena je pravicnost za poljski narod in za
ruski, za oba enaka. V imenu te pravicnosti Zelim -
poljskemu narodu srece in svobode. Naj Zivi Poljska!
— Za njim je govoril Stahovi¢ in izjavil, da je vedno
ljubil poljski narod in mu Zeli svobode. Slednji¢ je
porabil priliko Se neki Madzar ter splezal na oder,
ko so se mnoZice zacele Ze razhajati, in govoril -
nekaj madZzarsko, Cesar pa ni nih¢e razumel.
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Rad bi pozabil.

Zlozil dr. Leopold Lénard.

Rad bi pozabil Zareco pomlad,
vesne probujenje, bujno kipenje
roznega zitja, nemirno drhtenje
logov zelenih in cvetnih livad!

Rad bi pozabil bozanstveno noc,
ki je razlila na zemljo pokojno
spanja nebeSkega caso opojno,
v sladke zavila me sanje nekoc.

Rad bi pozabil skrivnostni zefir,
ki je Sumel iz zasnele daljave,

v tihem objetju brezskrbne narave
trudnim zemljanom prinaSal nemir !

Rad bi pozabil, o slavec, tvoj spev,
ki pri potoku na veji zeleni

v tihi se noci oglasal si meni,

v srcu pa vzbujal mi tajen odmev!

Rad bi pozabil bledomodri cvet
ki se razcvetel je v vesni zaredi,
v tihem zatiSju pri vodi Sumeci,
decku nemirnemu zornih Se let!

Rad bi pozabil, a z divjo mocjo
v noci skrivnostni spomin se poraja,
v lahnem zefiru pred dusSo mi vstaja
vigred in slavec in cvetje bledo.

|2 — 2]
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Knjizevnost.

Slovenska.

Franc Terseglav: Zlata knjiga slovenskih
Orlov. Ljubljana 1910. Zalozil konzorcij ,Mladosti“.
— O notranji vrednosti te knjige so izpregovorili drugi
najmerodajnejsi Cinitelji. O tem torej ni treba vec be-
sedi. Nas zanima predvsem z umetniSkega, leposlov-
nega stalis¢a. Knjiga je napisana v obliki katekizma.
Govori se vcasih, da je oblika katekizma suhoparna
in tezko prebavljiva. Pisatelj gori navedene knjige
nam je pa s svojim delom podal dokaz, da je tudi
v tej obliki mogoc estetiCen uzitek. Nekateri odstavki
se Citajo skoraj kakor poezija, toliko sile Cuvstva je
v njih. Opaza se tudi ono stopnjevanje misli in koncni
poudarek, ki je lasten liricni poeziji, in je zlasti krasno
izveden v psalmih. Odprem kar na slucaj stran 57.
Tu stoji:

,Kaj mora Orel storiti, da ne pojema in ugasne
vnetost za dobro sivar?“

,Da vnetost za dobro stvar ne pojema in
ugasne, se mora Orel:

Redno in marljivo udelezevati druStvenega Ziv-
ljenja in delovanja;

Vse svoje dolznosti vestno izpolnjevati in tudi
najmanjSih ne zanemarjati;

Rad moliti, da bo vedno rastel v milosti.“

Kdo ne bo tukaj opazil onega ritma misli, ki je
eno glavnih umetniskih sredstev liricne poezije?

Lepo in primerno izbrano je tudi berilo v zacetku
in na koncu knjige. V stvarnem oziru se pogreSa v
knjigi poglavje o alkoholizmu, ki se bo v drugi izdaji
gotovo moralo pridejati. To vpraSanje je tako vazno,
da se ne more stisniti v kratko opazko. V knjigi se
omeni samo mimogrede dvakrat treznost.

Urbanus: Knjiga o lepem vedenju. Zalo-
zila Katoliska tiskarna. — Ravnokar je izSla knjiga,
ki je bila ze davno potrebna in bo brezdvoma ustre-
zala svojemu namenu.

Pozna se, da je takoj pri sestavi knjige stopalo
v ospredje vprasanje: ali naj bo knjiga za izobra-~
zence ali pa za ljudstvo in kako zediniti oba ta sta-
lis¢a. Res, da imamo pravega izobrazenstva Se malo
in da se ono lahko v potrebi posluzuje nemskih
knjig, vendar naraS¢a v zadnjih letih vedno bolj
takozvana srednja inteligenca, kateri nemski jezik Ze
ni vselej lahko pristopen, a pride tudi velikokrat v
polozaj, da si skoraj ne ve pomagati iz zadrege, ker
ji primanjkuje teorije o lepem obnaSanju.~Ravnotako
je pa tudi za naSe ljudske mnozice potrebna bila
knjiga, iz katere bi se naucili lepega in primernega
obnasanja v raznih prilikah.

Ker je pri nasSih knjigotr§kih razmerah tezko iz-
dati dvoje knjig za razlicne sloje iz istega predmeta,
je bilo pacC treba najti naCin, da se z eno samo
knjigo zadovolji obema potrebama.

To se je izkuSalo doseci z gori navedeno knjigo
in preprican sem, da bo njen uspeh dokazal, da je
bil poizkus posrecen.

Lepo obnaSanje ni toliko plod razuma in pouka,
kakor vzgoje iz srca. Popolnoma preprost clovek se

Cesto obnaSa veliko lepSe in primerneje, kakor pa
olikan in izobrazen gospod, — pravi nasa knjiga v
uvodu jako umestno. Clovek, ki ima dobro srce, bo
slednji¢ tudi v obnasanju vedno priblizno zadel. Vsa
oblika sloni pravzaprav na stavku iz evangelija: Cesar
noce§, da bi drugi tebi storili, tudi ti drugim ne
stori.

Vendar je pa Cloveku potreba tudi nekaj teore-
ticnih navodil. Saj ima tudi Clovek Ze po naravi vpi-
sanih deset bozjih zapovedi v svojem srcu, a vendar je
koristno in potrebno, da se jih Se uci iz katekizma.
Med naSim ljudstvom je Se ogromno veliko surovosti.
Tega ne moremo prikriti, pa naj tudi imenujemo doti¢ne
pojave z olepSevalnimi izrazi ,ponos*, , odkritosrénost*,
,obnaSanje naravnost“ itd. Nasa inteligenca ima cesto
samo nekaj zunanjih oblik lepega obnasanja brez
notranjega jedra. Naj bi se torej ta knjiga razsirila
med ljudstvom in obrodila sadu. Morda je posledica
nase demokratiCne dobe, da se vcasih skoraj nalasc
zanemarjajo zunanje oblike obnaSanja in se tako
prezirljivo govori o njih. To je velika napaka, katero
je treba iztrebiti. Zunanjost je neobhodno potrebna
oblika notranjega jedra. Gotove oblike v obnaSanju
so naravnost potrebne, da morejo ljudje med sabo
sploh obcevati. Mnogokrat zagotovi primerna beseda
in primeren nastop na -primernem mestu ves uspeh
kakSnega pocetja. Zlasti je pa Se treba poudarjati, da
obvarujejo zunanje oblike obnaSanja velikokrat osebo
pred grehom, nesreco in raznimi neprijetnostmi. Clovek,
kateremu so gotove oblike zivljenja preSle v kri, ne
bo tako hitro skocil ¢ez mejo in storil kakSnega ne-
premiSljenega koraka, katerega bi moral potem morda
hudo obzalovati.

S tega staliSCa moramo v resnici z veseljem
pozdraviti gori navedeno knjigo in smatrati za naso
narodno dolZnost vsakogar, da ji pripomore vstop v
vsako rodbino. Vsak bo v njej naSel mnogo sebi
primernega. — Tu hoCem Se opozoriti na nekatere
malenkosti.

Glej, da ne bo§ nikdar v svoji zunanjosti in v
svojih besedah kazal kaj vec, kakor si in zna$. Dru~
gacCe se ti lahko zgodi, da prides kdaj v druzbi v
jako neprijeten polozaj. Zunanjost mora biti vedno v
slogi z notranjostjo, to je temeljno pravilo. To je
potrebno zlasti Se raditega, ker sicer ne bo$ imel
one sigurnosti v nastopu in govorjenju, ki je neob-
hodno potrebna k pravilnemu obnasanju.

Ravnaj in govori vedno neprisiljeno, tudi ako bi
bilo nekoliko manj uglajeno. Bolje, da nastopas neko-
liko pod ¢rto, a tu s sigurnostjo, kakor pa da bi
segel previsoko, potem pa ne mogel naprej. Ce si
segel prenizko, Se vedno lahko popravi§, Ce si segel
previsoko in se osmesil, postanes lahko v druzbi ne-
mogoC. Ne rabi nobenih besedi, katerih pomen na-
tan¢no ne pozna$, ne spuscaj se v nikake pogovore,
katerim nisi popolnoma kos. Ali pa priznaj kar na-
ravnost, da v tej stvari nisi posebno doma.

Ne brigaj se za ljudi ve¢, kot ti je neobhodno
potrebno. Ne tis¢i v nikogar z nepotrebnimi vpra-
Sanji o nobeni odsotni osebi, kar ni ravno potrebno,
ne opravljaj odsotnih oseb, tudi ako druzba napelje
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na tak pogovor. Opravljanje naredi vedno neprijeten
vtis in ko se odstrani§, bodo opravljali tebe.

~ Pri jedi se ti vedno lahko prigodi, da dobi§ kako
neznano jed. Pocakaj in glej, kako bodo jedli drugi,
ako pa tega ne moreS, povej odkritosréno, da te jedi
Se ne pozna$§ in ti bo gospa ali gospod povedala.
Bolje, kakor pa da bi se z nerodnostjo osmesil.

Ne ponujaj nikdar nikomur niti jedi, niti kaj dru-
gega veC kot kveCjemu dvakrat. Drugace je lahko
tvoja vsiljivost nadlezna in vedenje neolikano. Zlasti
pa Se jedi in pijaCe ne sme§ ponujati nikdar. Gost
naj vidi, da je pripravljeno in mu je na razpolago,
veC pa niCesar. Ako z jedjo in pijaco sili§, izgleda
kot da pripisujes temu preveliko vaznost, kar je ne-
olikano. Jed in pijaca in sploh vse naravne funkcije
CloveSkega telesa morajo igrati v druzbi in v javnosti
kar najmanjSo vlogo. O tem ne govori tudi nikdar
brez potrebe.

Sploh se varuj vedno prekrepkega nastopa. Ne
hodi pretrdo, ne govori preglasno, ne stiskaj krepko
roke, ne smej se iz vsega grla itd.

NaSe inteligentnejSe Zenske in dekleta padejo na-
vadno v dva nasprotna ekstrema. Ali hocejo pokazati,
da so olikane in zaidejo vsledtega v pretiranost in
prisiljenost v govorjenju in v obnasanju, ali pa so
tako bojeCe, naivne in smesne. Mnogo je tega kriva
neprimerna vzgoja. Tudi Zenska se mora v druzbi
vesti naravno in neprisiljeno, primerno svoji vzgoji,
premozenju in druzZabnemu staliScu.

V meSani druzbi se nikdar ne govori o veri, po-
litiki in bolezni.

V nekaterih malenkostih smo pac¢ lahko drugac-
nega mnenja, kakor pisatelj gori navedene knjige.
Tako n. pr. je nejasno, kaj pomeni stavek: ,Ce se po
kaki pojedini ali veCerni prireditvi aranzira ples, porabi
najblizjo priliko in izgovor, da druzbo zapustis, ali
pa ,po francosko‘ izgineS.“ Namre¢, ako povabljenec
ne zna plesati. — ,Po francosko“ izginiti pa¢ ni ni-
kdar lepo in v naSem sluCaju tudi nepotrebno. K soi-
rejam dame ne prihajajo v promenadnih toaletah, sir
se navadno ne jé tako, kot opisuje pisatelj in takih
malenkosti ve¢. A to le mimogrede. To tudi ne zmanj-
Suje vrednosti in pomena te knjige. i e

AleSovec Jakob: Kako sem se jaz likal.
Drugi, popravljeni natis, priredil Jozef Volc, IIL
zvezek. V Ljubljani 1910. Zalozila Katoliska Bukvarna.
Koncem knjige je pridejan kratek Zzivotopis pisatelja
AleSovca. S tem tretjim zvezkom je izSlo celotno delo
»Kako sem se jaz likal“. Dobro je bilo, da je Kato-
liska Bukvarna ozivela naSega najboljSega poljudnega
pisatelja, ki ga doslej Se nih¢e ni dosegel v pristnem
slovenskem humorju, bodeci zabavljici in krepki iz~
virnosti. ,Kako sem se jaz likal“ ter ,Ljubljanske
slike“ bodo ostale v naSem  slovstvu in se bodo Ci-
tale med Sirokimi krogi, dasiravno je Ze izginil duh
in razmere, ki jih opisuje AleSovec. ,Povest sloven-
skega trpina“ se je tekom zadnjih desetletij sicer
znatno izpremenila, vkljub temu se bo AleSovceva
povest Se dolgo citala in bo ostala med nami, ne
samo kot proizvod nasega slovstva, ampak tudi kot
slika iz naSe kulturne zgodovine.

Janko Dolzan: Iz dnevnika malega po-
rednezZa. Ameriska humoreska, prirejena po angle-
Skem izvirniku. Ljubljana 1910. Zalozila Katoliska
Bukvarna. Ljudske knjiznice 12. zvezek. — Jezik je

lep, lahko tekoC in ¢ist, vsebina prijetna, polna Zi-
vahnega humorja. Knjiga se bo s prijetnostjo citala
v utrujenih urah po napornejSem delu.

F. M. Dostojevskij: Igralec. Roman iz spo-
minov mladenica, poslovenil R. K. Trst 1909. Tiskala
in zalozila tiskarna ,Edinost“. Dostojevskij ni nezna-
nec med nami. Prestavljenih imamo na nas jezik Ze
nekaj njegovih boljsih del: ,Ponizani in razzaljeni®,
»Zlocin in kazen“ itd. Doba Dostojevskega je Zze
presla in realizem se je v slovstvu prezivel. Vendar
imajo njegovi spisi trajno vrednost, kot proizvodi
enega izmed glavnih predstaviteljev te Sole, pa tudi
raditega, ker je globoko posegel v razvoj ¢loveSkega
duha in prinesel mnogo novih prvin v svetovno lite-
raturo. Dostojevskij je ,pisatelj groze“, ki riSe moj-
strsko temne strani ¢loveske notranjosti. Prijetno be-
rilo za kratek Cas ni, njegova globoka psihologija bo
pa marsikoga zanimala. Gori navedena knjiga ne
spada med njegova najboljSa dela.

Ks. Sandor-Gjalski: Jurkica Agi¢eva. Po-
vest, prevedel Fr. Orel. Trst 1910. Zalozila in natisnila
tiskarna ,Edinost. — Neko¢ se je razpravljalo na
Slovenskem, ali kaze prevajati iz hrvaskega jezika
na slovenski, ali ne? Sedaj je to vprasanje menda ze
reSeno. Za ljudstvo moramo brez dvoma prevajati,
izobrazenstvo se pa lahko neposredno posluzuje hr-
vaskih izvrnikov. Zeleti bi pa bilo, da bi se pri pre-
vajanju izbirala dela, ki neposredno zblizujejo narod
z narodom in seznanjajo Slovence s hrvaskim ljud-
stvom, njegovim znacajem, Zivljenjem in preteklostjo.
V naSem prevodu je jezik nekako trd, beseda teCe po-
Casi in vidi se, da se pisatelj ni mogel lahko osamo-
svojiti od izvirnika. Zanimivi so pa razni prizori iz
hrvaskega znacaja in razni pojavi hrvasSke dusSe.
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Hrvaska.

Pretezna vecina hrvaskih pisateljev se zbira sedaj
v ,Drustvu hrvaskih knjizevnikov v Zagrebu.“ Drustvo
izdaja leposlovni mesecnik ,Savremenik,“ ki je postal
tudi glasilo Hrvaske Matice in je sedaj najboljsi in
pravzaprav edini hrvaSki leposlovni list. ,Hrvatska
smotra“ je namreC¢ nedavno prenehala izhajati, ,Pro-
svjeta“ pa nima vejega umetniSkega pomena.

Poleg mesecnika ,Savremenik“ izdaja , Drustvo
hrvaskih knjizevnikov“ tudi Se zbirko novejsih hrva-
skih pisateljev, na leto po Sest zvezkov, obsegajoc
vsak pribliZno deset pol. Ta zbirka je zacela redno iz-
hajati lansko leto in je dosedaj izSlo vsega skupaj
osem zvezkov. Posamezni zvezki veljajo po 2 kroni,
naroCnina za celo leto 9 kron, za naroCnike ,Savre-
menika“ 6 kron.

Doslej je izslo:

Dinko Simunovic¢: Mrkodol. — To je
zbirka novel, ki so bile razen ene Ze natisnjene v
Zaderskem ,Lovoru® in v zagrebSkem ,Savremeniku®.
Simunovi¢ spada med najnadarjenejSe mlajSe hrvaske
pisatelje. Po poklicu je ucitelj, doma iz Knina. Napisal
je mnogo clankov iz pedagogike in se udelezeval
gibanja hrvaSkega uciteljstva.

Dragutin M. Domjanic¢: Pjesme. — Do-
mjani¢ je potomec stare hrvaske plemiske rodbine, ki



je igrala vlogo v hrvaski zgodovini in se zanimala
za knjizevnost. Gjalski v svojih povestih in Vojnovi¢
v svojih dramah sta nam rekonstruirala Zivljenje po
starih hrvaskih plemiskih dvorih, Domjani¢ je pa sam
izSel iz takega dvora in ga nam predstavil nepo-
sredno v svojih pesmih. Po poklicu je doktor prava
in sodnik v Zagrebu. Pesmi zlagati je pricel ze jako
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iz zivljenja hrvaskega naroda v hrvaski narodni dusi.
Njegovo zivljenje in delovanje se je razvijalo v jako
neugodnih zunanjih okolis¢inah.

Josip Kozarac: Male pripoviesti. I. zvezek.
— S tem 2zvezkom je pricelo druStvo zbirati spise
znanega starejSega hrvaskega pisatelja. Na mesto
uvoda stoji pisateljeva avtobiografija. Josip Kozarac

NIKITA, KRAL] CRNOGORSKI

zgodaj, toda jih ni takoj priobCeval. Poleg pesmi je
napisal tudi nekaj Crtic in knjiZzevnih ocen, zlasti iz
slovenske knjizevnosti. Prevedel je nekaj Heineja,
Verlaina, Tolstoja. Njegovi vzori so: Heine, Verlaine,
Maeterlinck, Gogolj, Lermontov, Andrejev, Puskin,
Dostojevski, Nadson.

M. Nehajev: ,Bieg, poviest jednog naseg
covjeka.” Nehajev je Se primeroma mlad, nima S$e
popolnoma 30 let, a je jako plodovit pisatelj. Rodil
se je v starem uskoSkem gnezdu Senju na Primorju.
Oce mu je bil Ceh, a mati iz stare primorske rodbine
Policev. Po poklicu je doktor filozofije, bil je gimna-
zijski suplent in sedaj je asistent na deZelnem agri-
kulturnokemicnem zavodu v Krizevcih. Prvic je dal v
tisk neko pesmico leta 1889., ko je imel komaj deset
let. Kot dijak je sodeloval pri litografiranem dijaskem
listu ,Nada“, katerega je nekaj casa tudi urejeval
skupaj z V. JelovSskom. Potem je =zacel razne svoje
spise priobcevati v raznih hrvaskih listih. Napisal je
tudi nekaj dram. ,Zivot“ se je igral v zagrebsSkem
glediS¢u. Leta 1905. je bil urednik ,Obzora“ in je
dosegel, da je pricel ta list prvi med jugoslovanskimi
Casniki izhajati po dvakrat na dan. Sedaj je Nehajev
stalni sotrudnik ,Savremenika“.

Jure Turic¢: Igra Zivotom. -— Ta knjiga je
zbirka novel, ki so bile vefinoma Ze natisnjene po
drugih listih. Turi¢ je potomec stare licke rodbine, ki
je imela Ze veC ¢lanov, ki so se pecali s slovstvom.
Po poklicu je ucitelj in zanimajo ga predvsem
Solska in pedagoSka vprasanja. Zlasti se peca z vpra-
Sanjem, kako bi se preosnovala Sola tako, da bi da-
jala zdravo inteligenco in dvignila gospodarsko in
moralno stanje ljudstva. V leposlovnib spisih razpravlja
predvsem razmerje tuje in odtujene inteligence do
ljudskih slojev. Drugi predmet njegovim leposlovnim
spisom je, da iSCe vzroke raznih neugodnih pojavov

MILENA, KRALJICA CRNOGORSKA

je eden najboljsih predstaviteljev realizma v hrvaski
knjizevnosti. Opisuje Zzivljenje in razmere Slavoncev
s krepkimi, Zivahnimi potezami. Odkriva napake ljud-~
stva in kaze, kako se je treba popraviti Njegovi
spisi so torej prepojeni s socialnim duhom.

Vladimir Lunacek: Cetiri aktovke. —
Mladi hrvaski pisatelj in sotrudnik ,Savremenika*“
razpravlja v Stirih kratkih enodejankah boj Zenske
med dolznostjo in nagnjenjem. Za moto si je vzel
Goethejev verz: ,,Vom Weib denkt schlecht nur, der
es viel miBbraucht.“

MIRKO, KRALJEVIC CRNOGORSKI

Letos sta izSla doslej dva zvezka, namrec:

Ante Kovaci¢: Sabrane pripoviesti. —
Tega pisatelja je Sele najmlajSa generacija hrvaskih
pisateljev potegnila iz pozabljenosti, v katero je padel.
Kovaci¢ je bil proti Senoi in njegovemu krogu prvo-
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borilec naturalizma. Neki roman, katerega je napisal
v ,Viencu“, je izzval ostro kritiko rektorja Bauerja
in hrvaske duhovscine sploh in povzrocil, da so se
priCela obravnavati na tem polju nacelna vprasanja.
Bil je huren, strasten in nemiren ¢lovek, ki je s svojim
ostrim sarkazmom obdelal vsakega in razburil proti
sebi vse. Umrl je Se mlad, 34 let star, v norisnici.
Branimir Livadi¢; Novele. — Ravnokar
je izSla zbirka novel urednika ,Savremenika“, Brani-
mirja Livadi¢a. Pisatelj je doma iz Samobora, potomec
stare hrvaske plemiSke rodbine. Njegov oce se je

v prvem gimnazijskem razredu, a v Cetrtem razredu
je moral v Soli stati v kotu za kazen, ker ga je pro-
fesor zasacil, da je napisal neko povest z zaljubljenim
predmetom. Po poklicu je doktor filozofije in gimnazijski
profesor v Zagrebu. Udelezeval se je Zzivahno boja
mladih hrvaskih literatov proti starim, ki se je koncal
nedavno s popolno zmago mladinov. Livadi¢ je ze
tri leta ,Obzorov® glediski kritik, kateri list pri-
naSa najboljSe in najnatancnejSe ocene o hrvaskem
glediScu.

Za letoSnje leto je naznanjeno Se: lvo Vojnovic:

udelezeval ilirskega gibanja in je zlagal hrvaske do- ,Pripoviesti“, VI. Nazor: ,Pjesmi“, M. Lisi¢ar: ,No-
moljubne pesmi. Livadi¢ je priCel zlagati pesmice Ze vele“, in Se eno, najbrze dramsko delo.
@530 IERS | IRE [ =R S (sdg)
Glasba.
Novi Akordi. Zbornik za vokalno in instru- drugim kritikom. 4. Ivan Nep. pl. Zajc: ,Pjesma
mentalno glasbo. Urejuje dr. Gojmir Krek. IX. letnik, Slavulja"“ iz opere ,Pan Twardowski“ za Zenski

§t. 5. Ta Stevilka ima mnogo skladb in bogato, 16
strani obsegajoCo knjizevno prilogo. Skladbe so sle-
deCe: 1. Anton Dobronic¢: ,Intermezzo' za
klavir. Skladatelj, ki ga topot prvic nahajamo v
,Novih Akordih*, se nam s svojim Intermezzom re-
prezentira kot solidno izvezban glasbenik. Njegova
skladba, dasi kratka, se odlikuje po dokaj bogati
harmoniki, in so posamni glasovi — kolikor jih je pac
v prosto polifonem, takozvanem ,,poliodnem‘‘ stavku
mogocCe zasledovati, peljani zelo samostojno. 2. P.
Hugolin Sattner: ,Ribicka", samospev za en
glas (sopran ali tenor) in klavir. Tudi p. Hugolin se je
s svojo ,,Ribicko** prvi¢ oglasil v ,,Novih Akordih*. Ce
bo list prinesel Se veC takih pesmi, bodisi iz peresa
p. Hugolinovega, bodisi od kogarkoli, mu smemo le Cesti-
tati. To je v resnici glasba, ki nasrazvedri in nam ure
zivljenja posladi. Kako prijazno tece melodija, kako
micne so medigre, koliko razlicnih motivov in vendar
kaka enotnost! Sattnerju se vidi, da napreduje od dne do
dne; a obenem ne zametuje tega, Cesar se je naucil
od klasi¢nih mojstrov. 3. Stanko Premrl: ,Pe-
sem zerjavov', meSan zbor, posveCen velezaslu-~
Zzenemu glasbenemu ravnatelju g. Fr. Gerbi¢u o priliki
sedemdesetletnice. Oceno svoje skladbe prepuscam

Cetverospev in klavir. Lahka, v narodnem duhu zlo-
zena skladba, v kateri prav lepo harmonirata zbor
in spremljanje. Zbor poje tri kitice zapored enako,
oziroma tretja je malo krajSa od prvih dveh, a ima
pri sklepu slovesno kodo. Spremljanje je zlozeno v
variacijah. Na str. 60 v III. sistemu za klavir je tiskovna
pomota. Zadnji takt mora igrati leva roka takole:

5.Ivan Laharnar: ,,Spomin*, za meSan zbor.
Ta zbor je preprost, a vendar ne starokopiten. Laharnar
se sicer pocasi razvija, a se. V tem zborcku kaze v
harmoni¢nem, ozir. modulatoricnem oziru Ze precejSen
napredek. Le eno mesto se mi zdi nekoliko prazno,
namre¢ druga osminka v 1. taktu 3. sistema. Tu bi za
tenor in bas bilo bolje kaj takega-le:

Stanko Premrl.
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Ivan vitez Trnski. Istega dne, 30. junija, ko je prvi
ilirski pesnik, na$ rojak Stanko Vraz, pred sto leti v Cerovcu
zagledal luc¢ sveta, je umrl letos, stoletje pozneje, poslednji
llirec Ivan vitez Trnski. Pokojnik je bil rojen v Raci belo~
varske Zupanije kot sin ljudskega ucitelja. Starse je izgubil
Ze v zgodnji mladosti: oCeta, ko je bil enajst, in mater, ko
je bil 15 let star, brate pa Se poprej. Siroto je sprejel za~
grebski Skof Maksimilijan Alagovic¢ v zagrebsko sirotiSnico,
kjer je detek vrlo napredoval v ucCenju. Kot dijak je priSel
neko¢ v Gajevo ,Novinarnico“ po ,Novine“. Tu se je se-
znanil mladeni¢ z ilirskim pisateljem Dragotinom Rakovcem

in z Gajem samim, ki sta ga tako navdusila, da se je na-
darjeni dijak takoj pridruzil ilirskemu krogu in Ze v 14, Ste-
vilki ,Danice“ 1. 1835. je zagledal dne 11. aprila lu¢ sveta
njegov prvi kratki sestavek ,Konj Kosciuskov“. Ko je do~
vrsil gimnazijo, ni imel sredstev za daljnje Sole in je po~
uceval nekaj Casa zasebno sinove hrvaskih in ogrskih ple~
menitaSev. Slednjic je dobil 1. 1837. podporo krajiSke vlade,
da je mogel iti na vseuciliS¢e v Gradec. Tu se je seznanil
z navdusenimi Ilirci Trstenjakom, MurSecem in Lovric¢em.
Studiral je tudi estetiko in poslusal predavanja genialnega
Mubharja, ki je neko¢ silno vplival tudi na Gaja. Tu je pre~



vedel Sdhillerjevo ,Pesem o zvonu“, ki je bila natisnjena v
,anici®.

Leta 1839. je obiskal diviio Dalmacijo, kjer se je se~
znanil s pisatelji Petranovi¢em, Kaznaci¢em in ¢rnogorskim
vladikom Petrom NjegoSem. Leta 1841. je dovrsil Studije in
odSel v Zagreb, kjer ga je Gaj nagovarjal, da bi prevzel
uredni$tvo ,Danice“. Toda pogajanja so se razbila in Trnski
je prevzel sluzbo upravnega uradnika pri drugi banski pol-
kovniji v Petrinji. Tu se je seznanil s pisateljem Mojsijem
Balticem, takrat upravnim nadporo¢nikom. Ko je sluzboval
v Petrinji, je izdal leta 1842. v Zagrebu prvo svojo zbirko
pesmi, v kateri se nahaja 34 izvirnih in 15 prevedenih pro-
izvodov. V tem casu je priob¢il v Vrazovem ,Kolu“ pesem
»Mara Plivacica“. Istega leta je bil prestavljen v Glino, kjer
je bil nacelnik Josip Jelaci¢, v cCigar hisi je prezivel nepo-
zabne dneve. Tu je zlozil pesem na Jela¢ica: ,Ljubimo
te, naSa diko“ in kora¢nico: ,Oj banovci!“

Ko je bil Jelati¢ izbran za bana, se je nahajal Trnski
v njegovi druzbi in je bil ¢lan odseka, ki je izdeloval nacrt

IVAN VITEZ TRNSKI

za reformo Krajine. Leta 1849. je objavil satiro: ,Zvekan
opet na svetu“ ter je pricel prevajati Kraljedvorski rokopis.
Dve leti pozneje je prevedel Puskinovo pesem ,SuZenj“ in
,Bahciserajski vodomet“ ter je pricel prevajati ,Evgenija
Onjegina“. Po vojski z Madzari je sluzboval dalje po raznih
mestih v Krajini, sklenil je prijateljstvo z velikim hrvaskim
pesnikom Preradovi¢éem in z vrlim hrvaskim rodoljubom
Antonom baronom Benkom. Leta 1859. je bil pozvan na
Dunaj, da je pomagal pri sestavi novih zakonskih nacrtov
za Krajino, katero delo je vodil general Josip Filipovic.
Potem je sluzboval dalje v Slavoniji in Banatu in bil odli~
kovan z razli¢nimi visokimi redi. Ko je sluzboval v Karlovcu,
je uredoval list ,Glasonosa“ in izdal dva zvezka poezij
»Kriesnice“. V proslavo Zrinjskega 300 letnice je napisal ,Si~
gedskega junaka“ in v proslavo Ciril in Metodove 1000-
letnice ,Sveto prico“. Leta 1865. so ga izbrali Slunjani za
svojega zastopnika v hrvaSkem saboru, kjer je bil zapisnikar
in C¢lan adresnega odseka Vkljub mnogim poslom je bil
eden glavnih sotrudnikov ,Vienca“ in Jeronimskega drustva
ter je napisal leta 1870. pou¢no povest ,Ucitelj Dobrasin“.

Ko je leta 1869. hrvaski kralj potoval skoz Zagreb v
Krajino, je bil Trnski prideljen njegovemu spremstvu in se
izkazal tako, da je dobil veliko odlikovanje. Potem je sluz-
boval v Krajini dalje do leta 1872., ko je izstopil iz sluzbe,
ker ni maral pri volitvah delati za vladne kandidate. Od~
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takrat je stanoval neprestano v Zagrebu. MaZurani¢ ga je
hotel imenovati za velikega Zupana na Reki, a Trnski ni
hotel sprejeti te casti. Vendar je bil ves €as neumorno de~
laven pri raznih poslih, dokler ni bil po 44 letni naporni
sluzbi trajno umirovljen leta 1885. OzZenjen je bil Trnski z
Vilhelmino Lavricevo, sestro gorecega slovenskega rodoljuba
doktorja Lavrica, ki mu je rodila devet otrok: osem sinov
in eno hcer.

Trnski je bil sicer rojen Stokavec, vendar je v za-
Cetku kakor vecina Ilircev pisal v kajkovskem naredju.
Pisal je od 16. leta pa do svoje smrti. Obljubil je Se na-
pisati pesem na svojega davnega pobratima Stanka Vraza,
¢igar 100 letnica se je letos obhajala, a ga je prehitela
smrt ravno na dan 100letnice Vrazovega rojstva. Poleg
poezij je pisal tudi Clanke in knjige jezikoslovne in kraje-
pisne vsebine. Z njim se je zgrudila v grob vazna doba
jugoslovanske kulturne zgodovine, doba narodnega prepo-~
roda, ki se imenuje z navadno besedo ilirizem.

P. Aleksander Baumgariner. Katoliski svet je za-
dela bridka izguba! Eden najvecjih predstaviteljev kricanske
vede je omahnil neizprosni smrti v narocje. Dne 6. septem-
bra je iztrgala bridka smrt Aleksandru Baumgartnerju pero iz
rok. Nepozabni ucenjak je bil rojen dne 17. junija 1841 v
Svici v okraju St. Gallen. Njegov o¢e Jakob je bil v mla-
dosti eden izmed voditeljev mlade radikalne stranke in se
je z vso svojo silo vrgel v politi¢ni boj. Polagoma se mu je
pa stranka pristudila vedno bolj in napadi na samostane v
Rargavu so ga tako razburili, da je obrnil radikalni stranki
hrbet. Potem se je pridruzil katoliSkemu gibanju, si pridobil
zaupanje ljudstva in postal ,landammann® ter je z neomah-~
ljivo znacajnostjo branil katoliSke vzore.

DuSevne zmozZnosti oCeta, drZavniSka previdnost, og-
njevita zgovornost, neomahljiva znacajnost in kr$¢anska
zvestoba so od ocCeta preSle na sina. Leta 1860. je vstopil
mladi Aleksander v druzbo Jezusovo. Za starSe je bila to
bridka Zrtev, zlasti ker je eno leto poprej h¢i vstopila v
samostan presv. Srca Jezusovega. Nasprotniki so to izra-
bili na politi¢nem polju in priceli divjo gonjo zoper oceta,
ki kot predstavitelj drZzavne oblasti poSilja svoje otroke v
samostane, ki so od drZave prepovedani. Oce je bil politi¢no
ubit, sin je pa Sel nemoteno po svoji poti dalje.

Ko je dovrsil dolgotrajne Studije, je bil najprej pro-
fesor jezikov na Predarelskem, potem v Stonihurstu na An-
gleskem. Kmalu si je pa izbral za edini poklic pisatelje-
vanje in je bil sourednik slavnega casopisa ,Stimmen aus
Maria - Laach“. Zivel je v Bliyenbeeku, Exartunu (Limburg)
in slednji¢c v Luxenburgu, kjer je tudi umrl.

Baumgartner je bil po poklicu slovstveni zgodovinar.
Druge reci je pisal le bolj mimogrede ali kot pripravo za
vecja dela na polju slovstvene zgodovine ali pa kot po-
stranske Studije k temu predmetu. Leta 1877. je pricel s
svojim pravim predmetom, slovstveno zgodovino in kritiko,
ko je objavil: ,Lessings religioser Entwicklungsgang*, sle-
dila je razprava: ,Longfellows Dichtungen“, ki je fc sedaj
najboljSa nem3ka monografija o slavnem ameriSkem pisa-
telju. Razprava: ,Jost Van der Bondel“ je bila z navduSe~
njem sprejeta na Holandskem in vsled nje je dvoje prote~
stanskih holandskih akademij imenovalo Baumgartnerja svojim
castnim ¢lanom. Imenitno delo je napisal o najvecjem nem-
Skem pesniku Goetheju, kjer je nastopil zoper pretirano
CeScenje tega pesnika kot vzor nravnih Cednosti. 1z indijske
literature je napisal razpravo: ,Ramayama und Ramaliteratur®.
Bolj mimogrede je napisal vec del, ki so samo v rahlejsi
zvezi s slovstveno literaturo. Izdal je v treh zvezkih ,Nor-
dische Fahrten“, ki so dozivele tri izdaje. Redek uspeh pri
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potopisih. Spesnil je ,Lovretanske litanije“ in prevedel
islandsko pesnitev o Materi bozji: ,Lilija“. V §tirih zvezkih
je popisal zgodovino St. Gallena, svojega rojstnega kraja,
in svojemu ocetu je postavil krasen spomenik s spisom:
Gallus Jakob Baumgartner und die neuere Staatsentwicklung
der Schweiz. Pod imenom ,Wohlgemut“ je napisal delo o
Martinu Lutru.

Glavno delo Baumgartnerjevo je pa Siroko zasnovana
zgodovina svetovnega slovstva, ki jo je dovedel do 3sest
debelih knjig. Treba si je predstaviti ogromne tezZave, ki
jih je moral premagati. Ni imel sotrudnikov pri tako
ogromnem podjetju, Ziveti je moral v majhnem mestecu,
dalec¢ od velikih knjiZznic, podjetje samo je pa neizmerno
tezavno, ker obsega slovstva vseh narodov vsega sveta,
sedaj ziveCih in Ze izumrlih. Prva dva zvezka obsegata zgo-
dovino vzhodnih narodov, tretji zgodovino grskega in latin~
skega klasi¢nega slovstva, cetrti zgodovino grskega in la-
tinskega kr3Canskega slovstva, peti del obravnava francosko
slovstvo, Sesti, ki ima za predmet lasko slovstvo, se nahaja
v tisku.

Quo vadis — opera. Po Sienkievi¢evem romanu ,Quo
vadis“ je napisal Francoz Henri Coin libreto za opero, ki jo
je uglasbil nadarjeni komponist Jean Nongues pod naslovom
,Chiquito“. Nova opera se je pela prvi¢ lansko sezono v
operi ,Comique“ v Parizu in je imela uspeh.

Freudenreichovi ,,Granicari'* v ¢eSkem prevcdu.
V Plznu je izSel ¢eski prevod Freudenreichovih ,Graniarov®.
V predgovoru se opisuje zgodovina zagrebskega gledisca
in Freudenreichovo Zzivljenje in umetnisko delovanje. Pri
istem zalozniku J. Zaruki so izSli Ceski prevodi sledecih
hrvaskih dram: Stjepan Mileti¢: ,Grof Palizina“, Josip
Evgen Tomi¢: ,Pastorak“ in Ivo Vojnovi¢: ,Psyche*.

Tolstojeva 82 letnica. Dvainosemdesetletnico svo-
jega rojstva je prezivel Lev Nikolajevi¢ Tolstoj zdrav v dru-

zinskem krogu pri svojem zetu Mihajlu Sergjejevicu Suho-
tinu v Kocetih v tulski guberniji. Lev Nikolajevi¢ Tolstoj je
vesel in vedrega duha. Dan je preSel ¢isto mirno, nobenega
zunanjega slavja ni bilo in noben brzojav ni priSel. Istega
dne je odpotoval domaci ucitelj v rodbini Suhotinovi in
Tolstoj mu je napisal v spominsko knjigo za slovo:

»Opravliaj delo svojega Zzivljenja, izpolnjuj voljo Boga
in bodi preprican, da samo tem potom bo§ plodotvorno
sodeloval pri izboljsanju sploSnega Zzivljenja. — Resni¢no
zivljenje obstoji v tem, da se zivi za duSo, izpopolnjuje
vedno bolj in pribliZuje k Bogu.“ — 28. avgusta 1910,
zvecer, Koceti.
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Nase slike.

Vstani,zaspanec, str. 421. Citateljem ,Dom in Sveta“
Ze znani bolgarski slikar Vesin, ustanovitelj bolgarske
umetnosti, je naslikal dovtipno sliko iz vaskega Zivljen;a, ki
govori dovolj jasno sama o sebi.

Veseli Jaka, str. 437, je delo nem3kega slikarja Janeza
Gehrtsa, brata bolj znanega slikarja Karla Henrika. Gehrts
je ilustriral razne nemske pravljice in knjige ter se odlikuje
po zivahnem humorju.

Slike Janeza Wolfa in spomenik kralja Jagela so opi-
sane v clankih danasnje Stevilke.

Slike na str. 461. nam kaZejo najmlajSega slovanskega
kralja; ¢rnogorskega vladarja Nikito, z njegovo Zeno Mileno
in mlajsim sinom Mirkom, katerega bi nekateri radi videli
na ¢rnogorskem in menda tudi na srbskem prestolu.

Segantini, str. 444., najslavnejsi impresionist, je pove~
liceval Alpe in njih veli¢astno krasoto. Se sedaj vzbujajo nje~
gove slike na razstavah veliko zanimanje.

SPOMENIK KRALJA JAGELA V KRAKOVU



